
Číslo poistnej zmluvy:

•

•

Tabuľka č.1 Dojednané poistné krytie pre žiakov

a) Trvalé následky poisteného v dôsledku úrazu

11-14826

Union poisťovňa, a.s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, Slovenská republika
IČO 31 322 051 / DIČ 2020800353

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 383/B

číslo účtu: IBAN: SK59 1111 0000 0066 0054 7090, BIC: UNCRSKBX

(ďalej len „poisťovateľ“)
a

(ďalej len „poistník“ alebo „škola“)

Spojená škola internátna, Úzka 2, Prievidza, Úzka 2, 971 01   Prievidza

IČO 31116183

číslo účtu: IBAN SK69 8180 0000 0070 0060 1844

Miesto poistenia:

Rozsah poistenia: Pre toto poistenie platia:

ÚRAZOVÉ POISTENIE ŽIAKOV - 118

POISTNÁ ZMLUVA

Koniec poistenia: 30.06.2025

30.09.2024

uzavierajú v zmysle § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších zmien, 

doplnení a úprav túto zmluvu o poistení úrazu.

Začiatok poistenia:

email:  skolaspecial@ssipd.sk

Poistení: Žiaci školy uvedení v prílohe č. 1 (Hlásenie počtu poistených osôb, ďalej aj

„hlásenie“) tejto poistnej zmluvy, s výnimkou nepoistiteľných osôb podľa čl. 11

VPP ÚP.

podľa jednotlivých predmetov poistenia uvedených v tabuľke č. 1:

a) územie Slovenskej a Českej republiky, Maďarska, Poľska, Rakúska

Súčasťou poistnej zmluvy je aj príloha č. 1 (Hlásenie počtu poistených osôb).

Úrazové odškodnenie detí

Poistné s daňou 

pre jednu osobu
Poistná sumaPredmet poistenia

0,09 EUR

0,28 EUR

0,89 EUR

1 000,00 EUR

1 000,00 EUR

500,00 EUR

Smrť poisteného v dôsledku úrazu

Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie (ďalej len „VPP ÚP“),

Osobitné dojednania pre úrazové poistenie žiakov ku VPP ÚP (ďalej len „OD

ÚPŽ“),

ktoré sú priložené k tejto poistnej zmluve.

Miesto 

poistenia

a)

1,26 EURPoistné pre žiaka za dobu trvania poistenia spolu

a)

Poistné zahŕňa daň z poistenia vo výške 8% v zmysle zákona č. 213/2018 Z.z. o dani z poistenia

a o zmene a doplnení niektorých zákonov platného od 1.1.2019.
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uvedené v Prílohe č. 1 (vypočítané ako násobok 

príslušného poistného za dobu trvania poistenia a 

počtu poistených, uvedených v Prílohe č. 1

30.9.2024

elektronické avízo (bez poukážky)

IBAN: SK59 1111 0000 0066 0054 7090,

 BIC: UNCRSKBX

UniCredit Bank Czech Republik and Slovakia, 

pobočka zahraničnej banky

1114826

Poistné s daňou za dobu trvania poistenia za 

všetkých poistených spolu

Dátum splatnosti poistného s daňou

Druh avíza

Bankové spojenie

Variabilný symbol

Poistné

Druh poistného 

Doba trvania poistenia

Druhé a ďalšie poistné obdobia

Počet žiakov
Poistné s daňou pre žiaka za dobu trvania 

poistenia

jednorazové

od 30.9.2024 do 30.6.2025

od 1.9. príslušného kalendárneho roka do 31.8. 

nasledujúceho kalendárneho roka

uvedený v Prílohe č. 1

1,26 EUR

Poisťovateľ zlikviduje poistnú udalosť v súlade s ustanoveniami VPP ÚP,OD ÚPŽ, OD PV, OD PZ

a ustanoveniami tejto poistnej zmluvy, a vyplatí poistné plnenie:

V prípade poistenia úrazu oznámi poistník alebo poistený (alebo zákonný zástupca v prípade, že v

deň oznámenia úrazu nie je poistený spôsobilý na právne úkony) poistnú udalosť poisťovateľovi

na tlačive “Oznámenie o úraze pre úrazové poistenie škôl” spolu s vyplnenou Správou

ošetrujúceho lekára (2. strana tlačiva) po ukončení liečby úrazu. Poistník (zástupca školy) svojím

podpisom a pečiatkou organizácie potvrdí, že osoba, ktorá úraz utrpela, bola v čase úrazu

poisteným (žiakom alebo zamestnancom školy).

a) 

b) 

c) 

poistenému - v prípade trvalých následkov úrazu poisteného, úrazového odškodnenia detí,

denných dávok za čas nevyhnutného liečenia a odcudzenia,
oprávneným osobám podľa čl. 17 VPP ÚP (§ 817 Občianskeho zákonníka) - v prípade smrti

poisteného v dôsledku úrazu,

poistníkovi - v prípade zodpovednosti žiaka za škodu spôsobenú škole, alebo poškodenému -

v prípade zodpovednosti žiaka  za škodu spôsobenú tretej osobe.

O zmenách v počte poistených osôb (Hlásenie počtu poistených osôb), podľa bodov 2 a 3 tohto

článku, poistník informuje poisťovateľa mailom na adresu sprava@union.sk alebo písomne na

adresu: Union poisťovňa, a.s., Správa neživotného poistenia, Karadžičova 10, 813 60 Bratislava.

Informácia o zmene Hlásenia počtu poistených osôb musí obsahovať: číslo poistnej zmluvy,

aktualizovaný počet poistených osôb (detí a zamestnanci samostatne) a dátum zmeny (určený

podľa čl. 4 OD ÚPŽ). Zmena Hlásenia počtu poistených osôb platí pre všetky poistenia uvedené v

časti Predmety  poistenia, ktoré sa nachádzajú v tabuľke č. 1 v prípade zmeny počtu žiakov.

Poistník je povinný informovať poisťovateľa v prípade, ak aktuálny počet poistených prevýši

celkový počet poistených, evidovaných na začiatku doby trvania poistenia, o viac ako 25%. V

tomto prípade poisťovateľ vyhotoví Dodatok k tejto poistnej zmluve. Poisťovateľovi týmto vzniká

nárok na doplatenie poistného.

Poistník môže požiadať poisťovateľa o vrátenie nespotrebovanej časti poistného, ak sa aktuálny

počet poistených zníži oproti celkovému počtu poistených, evidovaných na začiatku doby trvania

poistenia, o viac ako 10%. V tomto prípade poisťovateľ vyhotoví Dodatok k tejto poistnej zmluve.

Poistník sa zaväzuje viesť internú evidenciu poistených osôb (žiakov aj zamestnancov), ktorá je v

súlade s Hlásením počtu poistených osôb (Príloha č.1) a zároveň umožniť povereným

pracovníkom poisťovateľa vykonať kontrolu hlásenia (najmä pri úkonoch súvisiacimi s likvidáciou

poistných udalostí) a na žiadosť poisťovateľa potvrdiť, že žiak/zamestnanec bol v čase nastania

poistnej udalosti žiakom/zamestnancom školy.

1.

2.

3.

4.

Práva a povinnosti poistníka

Hlásenie a vybavovanie poistných udalostí

1.

2.
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Všeobecné ustanovenia

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Práva a povinnosti poisťovateľa a poisteného / poistníka sú uvedené v právnych predpisoch,

poistných podmienkach, osobitných dojednaniach a tejto poistnej zmluve.

Osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu, svojím podpisom potvrdzuje, že jej bol

pred uzavretím poistnej zmluvy odovzdaný Informačný dokument o poistnom produkte pre

Hromadné úrazové poistenie žiakov.
Poistený, poistník ani oprávnená osoba sa nepodieľajú na výnosoch poisťovateľa.

Výška odkupnej hodnoty pri predčasnom ukončení zmluvy sa v súlade s § 788 ods. 2 písm. f)

Občianskeho zákonníka dojednáva na 0 EUR.

Príjmy poisťovateľa, poisteného a oprávnených osôb z poistnej zmluvy podliehajú zdaneniu v

zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej republiky. Zákon

č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov ustanovuje, ktoré plnenia z

poistenia sú oslobodené od dane z príjmov, ako aj odpočítateľné položky, resp. iné daňové

náležitosti týkajúce sa poistenia.
Poistník, poistený alebo oprávnená osoba podávajú sťažnosti na správnosť a kvalitu služieb

poisťovateľa písomnou formou prostredníctvom pošty alebo osobne na ktoromkoľvek jeho

pracovisku alebo elektronicky (staznosti-up@union.sk alebo prostredníctvom kontaktného

formulára umiestneného na www.union.sk). O výsledku vybavenia sťažnosti bude osoba

podávajúca sťažnosť informovaná listom do 30 dní odo dňa prijatia sťažnosti. V odôvodnených

prípadoch je možné lehotu na prešetrenie a vybavenie sťažnosti predĺžiť, nie však na viac ako 60

kalendárnych dní; o dôvodoch neskoršieho vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť

písomne informovaná. Viac informácií o spôsobe vybavovania sťažností je uvedených na

www.union.sk/kontaktny-formular.

Ak poistník, poistený alebo oprávnená osoba nie je spokojná s tým, ako Poisťovateľ vybavil jeho

sťažnosť, alebo ak nedostal odpoveď do 30 dní od jej podania, má právo podať návrh na

alternatívne riešenie sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov. Zoznam subjektov

alternatívneho riešenia sporov je dostupný na webovej stránke Ministerstva hospodárstva

Slovenskej republiky www.mhsr.sk. Finančný spotrebiteľ môže podať podnet alebo sťažnosť aj

Národnej banke Slovenska.

Osobitne sa dojednáva, že poistenie môže vypovedať podľa § 800 ods. 2 Občianskeho zákonníka

ktorákoľvek zmluvná strana (poistník i poisťovateľ) do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej

zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne.

Odchýlne od čl. 15 ods. 6 VPP ÚP  sa dojednáva, že poistenie nezanikne smrťou poisteného.

Poistník, ktorý má v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. povinnosť zverejňovať zmluvy, je povinný

zverejniť túto poistnú zmluvu a všetky dodatky k nej do 3 dní od jej uzavretia najneskôr však jeden

deň pred účinnosťou poistnej zmluvy/dodatku.

K uplatneniu nároku na poistné plnenie z úrazového poistenia je nutné splniť povinnosti uvedené v

článku 8 ods. 4 VPP ÚP a v článku Práva a povinnosti poistníka.

Tlačivo “Oznámenie o úraze pre úrazové poistenie škôl” spolu so Správou ošetrujúceho lekára je

potrebné zaslať na adresu: 

Union poisťovňa, a.s., Likvidácia poistných udalostí, Karadžičova 10, 813 60 Bratislava.

4.

V prípade poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú škole / tretej osobe oznámi poistník alebo

poistený (alebo zákonný zástupca v prípade, že v deň oznámenia úrazu nie je poistený spôsobilý

na právne úkony) poistnú udalosť poisťovateľovi na tlačive "Oznámenie škodovej udalosti z

poistenia všeobecnej zodpovednosti za škodu (školské zariadenia – DPO 118)". Poistník

(zástupca školy) svojím podpisom a pečiatkou organizácie potvrdí, že osoba, ktorej nastala

poistná udalosť, bola v čase jej vzniku poistenou osobou (žiakom školy).

V prípade poistenia vecí žiakov pre prípad odcudzenia oznámi poistník alebo poistený (aleb

zákonný zástupca v prípade, že v deň oznámenia úrazu nie je poistený spôsobilý na právne

úkony) poistnú udalosť poisťovateľovi na tlačive "Oznámenie škodovej udalosti spôsobenej

odcudzením (školské zariadenia – DPO 118)". Poistník (zástupca školy) svojím podpisom a

pečiatkou organizácie potvrdí, že osoba, ktorej nastala poistná udalosť, bola v čase jej vzniku

poistenou osobou (žiakom školy).

3.
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 je čiastočne alebo celkom odkázaná na opateru inej osoby,

trpí psychickým ochorením.

2.  Poistenie sa nevzťahuje počas pobytu v internáte.

za poistníka za poisťovateľa

upisovateľka - upisovanie komerčných rizík

Číslo obch. zmluvy: 11-MAK-101022

Meno získateľa: FINPORTAL, a.s.

Číslo získateľa / Panel: Panel 1

11. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie a ani neposkytne akékoľvek iné plnenie poistenému,

pokiaľ by bol poisťovateľ vystavený hrozbe pokút, sankcií, obmedzení alebo zákazov, ktoré

vyplývajú z:

a) obchodných alebo ekonomických sankcií Európskej únie,

b) práva alebo platných predpisov Európskej únie,

c) rozhodnutí Organizácie spojených národov,

d) platných právnych predpisov Slovenskej republiky.

Natália BoskovičováMgr. Bianka Kubovičová

riaditeľka

3. Zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnakých exemplároch, pre každú zmluvnú stranu jedno

vyhotovenie.

V Prievidzi, dňa 27.09.2024 V Bratislave, dňa 27.09.2024

....................................................................................................

Vyhlásenie poistníka

2. Poistník týmto splnomocňuje školu, uvedenú v tejto poistnej zmluve, pre zasielanie dokumentov

„Oznam o úraze pre úrazové poistenie škôl“, Hlásenie počtu poistených osôb a Zmena v počte

poistených osôb (viď. Príloha č.1 a Príloha č.2 tejto poistnej zmluvy).

                                                  Zvláštne  dojednania

1. Poistník svojím podpisom potvrdzuje, že mu boli oznámené VPP ÚP, OD UPŽ, v prípade

dojednania pripoistení aj OD PV alebo OD PZ , Základné informácie o ochrane osobných údajov

pre dotknutú osobu a Informačný dokument o poistnom produkte, platné v deň, ktorý je ako

začiatok poistenia uvedený  v tejto poistnej zmluve.

1. V zmysle čl. 20 ods. 1 Všeobecných poistných podmienok pre úrazové poistenie (ďalej aj „VPP OP")

sa dojednáva, že odchýlne od článku 11 VPP OP je možné poistiť aj osobu, ktorá v čase dojednávania

poistenia:

a)

10. V prípade, ak poistník nedoručí poisťovateľovi potvrdenie o zverejnení tejto poistnej

zmluvy/dodatku v lehote do dvoch mesiacov od jej uzavretia, táto poistná zmluva/dodatok zanikne.

To neplatí ak v tejto lehote bude poistná zmluva/dodatok zverejnená v Obchodnom vestníku.

Poisťovateľ môže zadržať poistné plnenie a akékoľvek iné plnenie poistenému, pokiaľ je poistený

vedený v sankčných zoznamoch v USA a / alebo sankčných zoznamoch Holandského kráľovstva.

Po dobu zadržania poistného plnenia alebo akéhokoľvek iného plnenia poisťovateľ nie je v

omeškaní s platením.

b)

12.
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Číslo poistnej zmluvy:

Príloha č.

Počet poistených žiakov:

Poistné s daňou pre žiaka
*
: EUR

EUR

Vypracoval: Mgr. Bianka Kubovičová

11-14826

1

Hlásenie počtu poistených osôb 

Úrazové poistenie žiakov - 118

?

303,66

1,26

241

* Poistné za dobu trvania poistenia od 30.9.2024 do 30.6.2025

Celkové poistné s daňou na poistnej 

zmluve:

Povinnosti poistníka

1. Poistník sa zaväzuje viesť internú evidenciu poistených osôb (žiakov aj zamestnancov), ktorá je

v súlade s Hlásením počtu poistených osôb (Príloha č.1) a zároveň umožniť povereným

pracovníkom poisťovateľa vykonať kontrolu tohto hlásenia (najmä pri úkonoch súvisiacimi s

likvidáciou poistných udalostí).

2. Poistník je povinný aktualizovať Hlásenie počtu poistených osôb podľa ustanovení poistnej 

zmluvy.

Union poisťovňa, a.s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, SR, IČO 31 322 051/DIČ 2020800353, 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 383/B

podpis poistníka/

osoby oprávnenej konať za poistníka

V Prievidzi, dňa 27.9.2024
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Číslo poistnej zmluvy:

Príloha č.

Počet poistených žiakov:

Poistné s daňou pre žiaka
*
: EUR

EUR

Vypracoval: Mgr. Anna Beláčková

11-14826

1

Hlásenie počtu poistených osôb 

Úrazové poistenie žiakov - 118

?

303,66

1,26

241

* Poistné za dobu trvania poistenia od 30.9.2024 do 30.6.2025

Celkové poistné s daňou na poistnej 

zmluve:

Povinnosti poistníka

1. Poistník sa zaväzuje viesť internú evidenciu poistených osôb (žiakov aj zamestnancov), ktorá je

v súlade s Hlásením počtu poistených osôb (Príloha č.1) a zároveň umožniť povereným

pracovníkom poisťovateľa vykonať kontrolu tohto hlásenia (najmä pri úkonoch súvisiacimi s

likvidáciou poistných udalostí).

2. Poistník je povinný aktualizovať Hlásenie počtu poistených osôb podľa ustanovení poistnej 

zmluvy.

Union poisťovňa, a.s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, SR, IČO 31 322 051/DIČ 2020800353, 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 383/B

podpis poistníka/

osoby oprávnenej konať za poistníka

V Prievidzi, dňa 27.9.2024
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Číslo poistnej zmluvy:

Popis predmetu poistnej zmluvy: Hromadné úrazové poistenie žiakov - 118

Hodnota predmetu poistnej zmluvy: EUR

Dátum zverejnenia poistnej zmluvy:

V Prievidzi, dňa .............

za poistníka

Za poisťovateľa prevzal

V ................................... , dňa ..............

prezenčná pečiatka podateľne

Natália Boskovičová

upisovateľka - upisovanie komerčných rizík

riaditeľka

..................................................

..................................................

Mgr. Bianka Kubovičová

(ďalej len „poistník“ alebo „škola“)

Poistník týmto v zhode s ust. § 5a ods. 7 zákona č. 211/2000 Z. z. potvrdzuje zverejnenie poistnej

zmluvy č. 11-14826 uzavretej dňa 30.9.2024 medzi poistníkom a poisťovateľom na predmet zmluvy

Úrazové poistenie žiakov - 118.

303,66

číslo účtu: SK69 8180 0000 0070 0060 1844

11-14826

  POTVRDENIE O ZVEREJNENÍ ZMLUVY

ÚRAZOVÉ POISTENIE ŽIAKOV - 118

Union poisťovňa, a.s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, Slovenská republika
IČO 31 322 051 / DIČ 2020800353

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 383/B

číslo účtu: IBAN: SK59 1111 0000 0066 0054 7090, BIC: UNCRSKBX

(ďalej len „poisťovateľ“)

a

Spojená škola internátna, Úzka 2, Prievidza, Úzka 2, 971 01   Prievidza

IČO 31116183
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 Hromadné úrazové poistenie - Úrazové poistenie žiakov   
 Informačný dokument o poistnom produkte  
 
 
 Spoločnosť: Union poisťovňa, a. s., Slovenská republika, IČO: 31 322 051  Produkt: Úrazové poistenie žiakov - 118 
 
 
 

Tento dokument má informatívny charakter a poskytuje stručný prehľad o kľúčových údajoch týkajúcich sa obsahu poistenia pre prijatie 
informovaného rozhodnutia zákazníka. Kompletné informácie pred uzavretím zmluvy a zmluvné informácie o produkte sú uvedené v 
zmluvnej dokumentácii: Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie (ďalej aj „VPP ÚP“), Osobitné dojednania pre úrazové 
poistenie žiakov ku VPP ÚP (ďalej aj „OD ÚPŽ“), Osobitné dojednania pre poistenie zodpovednosti žiaka za škodu ku VPP ÚP (ďalej aj 
„OD PV“), Osobitné dojednania poistenia vecí žiakov pre prípad odcudzenia ku VPP ÚP (ďalej aj „OD PZ“) a Poistná zmluva.  
 
 

O aké poistenie ide? 
Produkt Úrazové poistenie žiakov slúži na poistenie žiakov/študentov materských, základných a stredných škôl, pričom na jednej zmluve je 
možné spolu s nimi poistiť aj všetky osoby pracujúce v poistenej vzdelávacej inštitúcii, (napr. učitelia, vychovávateľky, školník, kuchárky, 
upratovačky a pod.), ktoré sa zúčastňujú na školskej resp. mimoškolskej, vzdelávacej, výchovnej alebo inak súvisiacej činnosti. Poistené osoby 
sú poistením kryté počas vyučovacích hodín, na mieste výkonu odbornej praxe, školských výletov, exkurzií, lyžiarskych a plaveckých výcvikov 
a iných aktivitách organizovaných vzdelávacou inštitúciou.  

 
 
 
 

 

 

 

  

 Čo je predmetom poistenia? 

 

Hlavnou (povinnou) súčasťou poistného produktu pre 
žiakov aj zamestnancov sú tieto poistné riziká: 

 

✓ poistenie smrti v dôsledku úrazu (ďalej aj „SNÚ“) – 
min. poistná suma (ďalej len „PS“) žiak 600 EUR / 
zamestnanec 1.000 EUR 

✓ poistenie trvalých následkov úrazu (ďalej aj „TNÚ“) – 
min. PS žiak 500 EUR / zamestnanec 1.000 EUR 
 
 

Voliteľné súčasti poistného produktu pre žiakov sú 
poistné riziká: 

 

• poistenie úrazového odškodnenia (ďalej aj „ÚOD“) – 
min. PS 300 EUR 

• poistenie dennej dávky za čas nevyhnutného 
liečenia úrazu (ďalej aj „DDČNL“) – min. PS 1 EUR / 
deň 

• poistenie vecí žiakov pre prípad odcudzenia – min. 
PS 200 EUR 

• poistenie zodpovednosti žiaka za škodu spôsobenú 
škole – min. PS 1.000 EUR (spoluúčasť 30 EUR) 

• poistenie zlomenín a popálením – min. PS 150 EUR 
 

Voliteľné súčasti poistného produktu pre zamestnancov 
sú poistné riziká: 

• poistenie dennej dávky za čas nevyhnutného 
liečenia úrazu (ďalej aj „DDČNL“) – min. PS 1 EUR / 
deň 

Dodatočné informácie k poisteniu:  

• riziká poistenie dennej dávky za čas nevyhnutného 
liečenia úrazu a úrazové odškodnenie  nie je možné  
dojednať súčasne na jednej PZ (týka sa poistenia 
detí) 

• riziko zlomeniny a popáleniny je možné dojednať iba 
s rizikom úrazové odškodnenie alebo denná dávka 
za čas nevyhnutného liečenia úrazu 

• v pripoistení vecí žiakov pre prípad odcudzenia 
vyplatí poisťovňa v prípade odcudzenia alebo 
poškodenia hnuteľného majetku dohodnutú čiastku 
za každú poistnú udalosť maximálne vo výške 25% 
z poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve   

• v pripoistení zlomenín a popálenín vyplatí poisťovňa 
plnenie vo výške určenej podľa článku 8 bodu 2 OD 
ÚPŽ. 

 Čo nie je predmetom poistenia? 

 

 riziká vzniknuté následkom choroby (smrť, práceneschopnosť, invalidita,..)  
 poistenie kritických (onkologických) chorôb 
 poistenie liečebných nákladov 
 náklady na zásah Horskej záchrannej služby (HZS) 
 doplnkové zdravotné pripoistenie 
 verejné zdravotné poistenie 
 

 Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia? 

Poisťovňa neposkytne poistné plnenie za úrazy, ktoré boli spôsobené 
alebo vznikli: 

! v dôsledku aktívnej účasti poisteného na akejkoľvek vzbure, štrajkoch, 
nepokojoch, teroristických akciách ako aj v dôsledku porušenia 
podmienok stanného práva alebo v dôsledku vojnových udalostí 

! v akýchkoľvek rýchlostných pretekoch motorových alebo 
nemotorových dopravných prostriedkov (cestných, vodných, 
vzdušných), ako aj počas prípravy na preteky 

! pri výkone rizikového športu – motoristické disciplíny vrátane jazdy na 
skútri, vodné lyžovanie, wakeboarding, potápanie, rafting, kaňoning, 
športová streľba, skialpinizmus, skoky na lyžiach, lyžovanie alebo 
snowboarding mimo vyznačených trás, speleológia, horolezectvo, 
alpinistika, turistika vykonávaná po ľadovcoch, turistika vykonávaná po 
neznačených cestách 

! pri akýchkoľvek leteckých športoch, parašutizme, paraglidingu, lietaní 
na motorovom alebo bezmotorovom rogale a letoch s výnimkou 
spoločností, ktoré sú držiteľom platného prevádzkového povolenia na 
prepravu osôb alebo nákladu 

! poisťovňa neposkytne poistné plnenie za následky úrazu, ktoré 
poistenému vznikli pred uzavretím poistnej zmluvy 

! poisťovňa neposkytne poistné plnenie z rizika DDČNL, ak poistená 
osoba zomrie do jedného mesiaca odo dňa vzniku úrazu 

! poisťovňa neposkytne poistné plnenie z rizika zlomenín a popálenín, 
v prípade neúplnej zlomeniny, patologickej alebo únavovej zlomeniny 
a zlomeniny zubov 

Poisťovňa neposkytne poistné plnenie z rizika poistenie vecí žiakov pre prípad 
odcudzenia za tieto odcudzené predmety:  

 

 

! peniaze, platobné karty, ceniny, cennosti, cenné papiere, doklady  

! veci umeleckej, historickej alebo zberateľskej hodnoty  

! bicykel 
 
 

Upozornenie: Kompletný zoznam obmedzení a výluk nájdete vo VPP 
ÚP, článok 13 a 14; OD ÚPŽ, článok 6, 7 a 8; OD PV, článok 5 a OD 
PZ, článok 3. 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Kde sa na mňa vzťahuje krytie? 

✓ Úrazové poistenie sa vzťahuje na udalosti, ktoré sa stali na území Slovenskej republiky, Českej republiky, Rakúska, Maďarska a 

Poľska, pokiaľ sa v zmluve nedohodne inak. 

✓ V prípade rizík odcudzenia a zodpovednosti žiaka za škodu je to adresa školy a iné miesta na území Slovenskej republiky, ktoré škola 

využíva na organizovanú výučbu resp. organizovaný pobyt poistených žiakov (študentov). 

 Kedy a ako uhrádzam platbu? 

 

Poistné zaplatíte jednorazovo v prípade, ak sa poistná zmluva uzatvára na dobu určitú. Ak sa poistná zmluva uzatvára na dobu neurčitú, 
dojednáva sa ročná frekvencia platenia. Poistné sa uhrádza prevodom na účet (elektronické avízo / trvalý príkaz) alebo poštovou poukážkou. 

 Aké mám povinnosti? 

 

• poistník resp. poistený je povinný pred uzavretím poistnej zmluvy pravdivo a úplne odpovedať na otázky poisťovne  

• poistený alebo jeho zákonný zástupca je na požiadanie poisťovne povinný písomne jej poskytnúť informáciu o svojom všeobecnom 
lekárovi alebo lekárovi špecialistovi, ktorý vedia záznam o jeho zdravotnom stave (v rozsahu prinajmenšom meno a priezvisko lekára, 
adresa ambulancie)  

• osoba, ktorá dojednala poistenie (poistník) je povinná platiť poistné vo výške dohodnutej v poistnej zmluve 

• správať sa tak, aby poistná udalosť nenastala a dodržiavať povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov 

• poistník je povinný aktualizovať Hlásenie počtu poistených osôb k poistnej zmluve (neoddeliteľná súčasť poistnej zmluvy), taktiež 
oznámiť poisťovni zmeny v počte poistených osôb (za podmienok stanovených v poistnej zmluve a OD ÚPŽ). 

• poistník je povinný uzatvoriť dodatok k poistnej zmluve a doplatiť poistné v prípade, ak aktuálny počet poistených osôb prevýši celkový 
počet poistených, evidovaných na začiatku doby trvania poistenia resp. na začiatku príslušného poistného obdobia, o viac ako 25% 

• poistník sa zaväzuje viesť internú evidenciu poistených osôb (žiakov aj zamestnancov), ktorá je v súlade s Hlásením počtu poistených 
osôb a zároveň umožniť povereným pracovníkom poisťovateľa vykonať kontrolu tohto hlásenia  (najmä pri úkonoch súvisiacimi s 
likvidáciou poistných udalostí) a na žiadosť poisťovateľa potvrdiť, že žiak/zamestnanec bol v čase nastania poistnej udalosti 
žiakom/zamestnancom školy. 

Poistený (alebo jeho zákonný zástupca) je po úraze, povinný:  

• lekárskou dokumentáciou preukázať vznik úrazu v čase poistenia  

• podrobiť sa vyšetreniu lekára, ktorého určí poisťovňa  

• vyplniť všetky formuláre poisťovne a predložiť poisťovni kópie výpisov zo zdravotnej dokumentácie a ostatných dokladov, ktoré majú 
súvis s poistnou udalosťou a o ktoré poisťovňa požiada, prípadne poslať tieto doklady poisťovni v elektronickej podobe, pričom ich 
predloženie je podmienkou pre vyplatenie príslušného poistného plnenia. V prípade, ak poistený nepredloží poisťovni doklady 
potrebné na vyšetrenie poistnej udalosti v origináloch, je poistený povinný uchovávať tieto originály najmenej po dobu jedného roka od 
nahlásenia poistnej udalosti a počas tejto doby umožniť poisťovni nahliadnuť do týchto dokladov  

• poskytnúť bez zbytočného odkladu na požiadanie poisťovne všetky informácie potrebné na zistenie rozsahu poistnej udalosti a 
určenie výšky poistného plnenia a spolupracovať pri získavaní potrebných dokladov  

• v prípade vzniku poistnej udalosti mimo územia Slovenskej republiky na vlastné náklady zabezpečiť úradný preklad správ, posudkov, 
prípadne iných dokladov vyžiadaných poisťovňou do slovenského jazyka, ak o ne poisťovňa požiada 
 

 

Upozornenie: Všetky Vaše povinnosti  nájdete v: VPP ÚP, článok 8; OD ÚPŽ, článok 3; OD PV, článok 7 a 8; OD PZ, článok 9; poistná 
zmluva. 

Kedy sa začína a končí krytie?  

 

Poistenie sa začína dňom, ktorý je v poistnej zmluve označený ako začiatok poistenia.  
 

1Poistenie pri zmluvách na dobu určitú sa končí dňom, ktorý je uvedený v poistnej zmluve. V prípade dojednania poistenia na dobu neurčitú, 
zmluva končí uplynutím posledného dňa výpovednej lehoty alebo v deň výročia poistnej zmluvy. 
 
 

 

Poistenie pre jednotlivých poistených končí ukončením učebného, študijného alebo pracovného pomeru a to dňom, kedy nastala skutočnosť 
zakladajúca zánik poistenia.  

 Ako môžem zmluvu vypovedať? 
 

Poistenie môžete vypovedať Vy alebo poisťovňa písomne do dvoch mesiacov po jeho uzavretí. Výpovedná lehota je osemdenná a jej 
uplynutím poistenie zanikne. 
 

Poistenie môžete tiež vypovedať ku koncu poistného obdobia, ak túto skutočnosť písomne poisťovni oznámite aspoň 6 týždňov pred koncom 
tohto poistného obdobia. Ak tento termín nestihnete, poistenie končí uplynutím nasledujúceho poistného obdobia. 
 

Môžete sa tiež s poisťovňou dohodnúť na ukončení zmluvy k dátumu, s ktorým obe strany súhlasia. 
 

Poistenie zanikne pre neplatenie poistného (podrobnosti vo VPP ÚP, článok 15 bod 3). 
 

Poistenie zanikne uplynutím poistnej doby, na ktorú bolo dojednané. 
 

Poistenie zanikne tiež odstúpením od poistnej zmluvy alebo odmietnutím poistného plnenia podľa § 802 Občianskeho zákonníka. 



 

 

  

 

 

 
 

 

 

Platné od 01.08.2010 
 

Úvodné ustanovenie 

Pre poistenie vecí žiakov pre prípad odcudzenia, ktoré uzatvára 
Union poisťovňa, a.s. (ďalej len „Union“), platia Všeobecné poistné 
podmienky pre úrazové poistenie (ďalej len „VPP ÚP“), ak tieto 
Osobitné dojednania alebo poistná zmluva neustanovujú inak. 

Článok 1 
Výklad pojmov 

1. Za krádež sa v zmysle týchto Osobitných dojednaní považuje 
prípad, ak páchateľ prekoná prekážku a poistenú vec si prisvojí 
nasledujúcim spôsobom: 
a) do chráneného priestoru vnikne  tak,  že  jeho zabezpečenie 

prekoná nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne 
otváranie, 

b) do chráneného priestoru sa dostane násilím inak ako 
dverami, 

c) v chránenom priestore sa skryje pred jeho uzamknutím, a 
zmocní sa poistenej veci. Tento postup  páchateľa  však musí 
byť preukázaný, 

d) chránený    priestor    otvorí     pomocou     originálneho kľúča, 
legálne zhotoveného duplikátu, uzamykacieho kódu, vstupnej 
karty a pod., ktorých sa zmocnil krádežou alebo lúpežou, čo 
musí byť preukázané v trestnom konaní. 

2. Za lúpež  sa  v  zmysle  týchto  Osobitných  dojednaní považuje 
prípad, ak páchateľ v úmysle zmocniť  sa poistenej veci na 
mieste: 
a) použije násilie voči poistenému. Použitie omamného, 

uspávajúceho, či iného paralyzujúceho prostriedku sa 
považuje za použitie násilia, iba ak je jeho použitie 
páchateľom preukázané v trestnom konaní, 

b) použije hrozbu bezprostredného násilia voči poistenému, 
c) využije fyzickú alebo psychickú tieseň poisteného, spôsobenú 

úrazom, počas alebo bezprostredne pred lúpežou. 
3. Prekonanie prekážky – je prekonanie požadovaného prvku 

zabezpečenia chráneného priestoru podľa článku 7 týchto 
Osobitných dojednaní. 

4. Chránený priestor – miestnosť, stavba (alebo jej  časť), ktorý sa 
nachádza na mieste poistenia a kde sú umiestnené  veci kryté 
týmto poistením. 

Článok 2 
Predmet poistenia 

Predmetom poistenia je hnuteľný majetok poisteného, a síce: 
a) šatstvo, obuv, dáždniky, tašky, ruksaky 
b) peračníky, písacie, rysovacie a iné školské potreby, 
c) kalkulačky, učebnice 
d) zdravotné pomôcky (dioptrické okuliare, načúvacie zariadenie, 

inzulínová pumpa a pod.). 

 

 

 

 

 

 

 

Článok 3 
Rozsah poistenia 

Union poskytne náhradu za odcudzenie poistenej veci poistnou 
udalosťou definovanou v čl. 4 týchto Osobitných dojednaní. 

 
Článok 4 

Poistná udalosť 

Poistnou udalosťou podľa týchto Osobitných dojednaní sa rozumie: 
a) odcudzenie poistenej veci krádežou, 
b) odcudzenie poistenej veci lúpežou, 
c) poškodenie  alebo  zničenie  poistených  vecí,  konaním páchateľa 

smerujúcim k odcudzeniu poistených vecí (poškodzovanie cudzej 
veci v zmysle Trestného zákona). 

Článok 5 
Výluky z poistenia 

1. Predmetom poistenia podľa týchto Osobitných dojednaní nie je: 
a) obsah tašky alebo ruksaku, ktorý nie je uvedený v čl. 2 týchto 

Osobitných dojednaní, 
b) peniaze, platobné karty, ceniny, cennosti, cenné papiere, 

doklady, 
c) veci umeleckej, historickej alebo zberateľskej hodnoty, 
d) bicykel. 

2. Za poistnú udalosť sa v zmysle týchto Osobitných dojednaní 
nepovažuje, 
a) ak si páchateľ  prisvojí  poistenú  vec  v prípadoch, kedy 

nedošlo k prekonaniu prekážky (s výnimkou čl. 1 ods. d). 
b) neočakávané  strhnutie  poistenej  veci  páchateľom  z pleca  

(ramena,  chrbta  a pod.)  alebo  jej  vytrhnutie  z ruky a to aj 
napriek následnej kvalifikácii činu orgánom činným v 
trestnom konaní, 

c) zneužite fyzickej alebo psychickej indispozície poisteného, 
ktorá bola zapríčinená požitím alkoholu, drog, liekov, či užitím 
psychotropných a návykových látok. 

3. Za prekonanie prekážky sa nepovažuje ak prvok zabezpečenia 
bol prekonaný nezisteným spôsobom  (napr.  bez  stôp násilného 
prekonania), použitím originálneho kľúča, legálne zhotoveného 
duplikátu, vstupného kódu, vstupnej karty a pod. 

Článok 6 
Poistné plnenie 

1. Union poskytne poistné plnenie iba vtedy, ak došlo k poistnej 
udalosti počas trvania poistenia v mieste poistenia. 

2. Union  v  prípade   poistnej   udalosti   poskytne   poistné plnenie 
poistenému v mene platnej na území Slovenskej republiky, 
pokiaľ nerozhodne o tom, že poskytne naturálne plnenie. 

 
 
 
 
 
 
 

Osobitné dojednania poistenia vecí žiakov 
pre prípad odcudzenia ku VPP ÚP 



 

 

 
 

3. Ak v čase poistnej udalosti vek poškodenej, zničenej alebo 
stratenej veci nepresiahol jeden rok, vzniká poistenému právo, 
pokiaľ nie je ďalej stanovené inak, aby mu Union v prípade 
poškodenia, zničenia alebo straty poistenej veci vyplatil poistné 
plnenie zodpovedajúce primeraným nákladom na jej  opravu 
alebo znovuzriadenie (napr. kúpou), ktoré sú v dobe poistnej 
udalosti   obvyklé,   znížené  o  cenu použiteľných zvyškov 
nahradzovaných častí poškodenej alebo zničenej veci. 

4. Ak v čase poistnej udalosti vek poškodenej, zničenej alebo 
stratenej  veci presiahol  jeden  rok,  poistné   plnenie   podľa ods. 
2 zníži Union o časť zodpovedajúcu stupňu 

amortizácie alebo iného znehodnotenia poistenej veci z doby 
pred poistnou udalosťou. 

5. V poistnej zmluve  sa  dohodne  poistná  suma,  ktorá  je  hornou  
hranicou  poistného  plnenia  za  všetky   poistné udalosti jednej 
osoby v  priebehu  poistného  obdobia. Maximálny limit poistného 
plnenia pre jednu poistnú udalosť sa dojednáva vo výške 25% z 
poistnej sumy. 

Článok 7 
Podmienky zabezpečenia 

1. Chránený priestor, musí spĺňať nasledovné zabezpečenie: 
a) všetky okná musia byť buď uzavreté zvnútra. Ak sú 

otvárateľné aj z vonkajšej strany, tak musia  byť uzamknuté, 
otvoriteľné z vonkajšej strany len násilným spôsobom, 

b) všetky dvere, brány a  iné  vstupy  do  chráneného priestoru 
musia  byť  uzavreté  a  uzamknuté  a  musia mať funkčný 
uzatvárací a uzamykací mechanizmus zámkov. 

2. Ak  chránený   priestor   nespĺňal   podmienky   uvedené   v ods. 
1, Union nie je povinný vyplatiť poistné plnenie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Článok 8 
Povinnosti poisteného 

1. Poistený je povinný: 

a) starať sa o poistené veci a vykonať opatrenia na 
predídenie ich odcudzeniu, ak poistené veci nemá pod 
kontrolou,bez zbytočného odkladu písomne oznámiť 
Unionu vznik poistnej udalosti, dať pravdivé vysvetlenie 
o jej vzniku a rozsahu jej následkov a predložiť doklady, 
ktoré si Union vyžiada, 

b) oznámenie o príčine a rozsahu škody dať potvrdiť 
poverenému zástupcovi školy, 

c) oznámiť bez zbytočného odkladu príslušným orgánom 
polície poistnú udalosť, ktorá vznikla za okolností 
vzbudzujúcich podozrenie z trestného činu alebo 
pokusu oň, 

d) po zistení, že sa ukradnutá vec našla vrátiť Unionu 
poistné plnenie po odpočítaní primeraných  nákladov 
na opravu tejto veci, ak sú potrebné na odstránenie 
poškodenia, ktoré vzniklo v čase, keď bol poistený 
zbavený možnosti s vecou zaobchádzať, najmenej 
však sumu, ktorú by dostal za jej predaj. 

2. Uvedené povinnosti môže za poisteného splniť jeho 
zákonný zástupca alebo zástupca školy. 

 
Článok 9 

Záverečné ustanovenia 

1. Od ustanovení čl. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 a 8 týchto Osobitných 
dojednaní sa možno v poistnej zmluve odchýliť. 

2. Tieto Osobitné dojednania sú účinné od 01.08.2010 a sú 
súčasťou poistnej zmluvy. 



 

 

Osobitné dojednania pre poistenie zodpovednosti žiaka za škodu  
ku Všeobecným poistným podmienkam pre úrazové poistenie VPP ÚP 

Platné od 01.07.2011 
 

Úvodné ustanovenie 
 
Pre poistenie zodpovednosti žiaka za škodu, ktoré 
uzatvára Union poisťovňa, a.s. (ďalej len „poisťovateľ“), 
platia ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné 
poistné podmienky pre úrazové poistenie (ďalej len 
„VPP ÚP“), tieto Osobitné dojednania a poistná zmluva. 
  

Článok 1 
Výklad pojmov 

 
poistený - fyzická osoba (žiak školy), na zodpovednosť 
ktorého sa poistenie zodpovednosti za škodu vzťahuje 
žiak školy -  fyzická osoba, ktorá sa zúčastňuje na 
výchovno-vzdelávacom procese v škole alebo 
školskom zariadení 
škola alebo školské zariadenie - výchovno-
vzdelávacia inštitúcia zriadená podľa osobitného 
predpisu:  materská škola, základná škola, stredná 
škola, škola pre deti a žiakov so špeciálnymi výchovno-
vzdelávacími potrebami a základná umelecká škola 
škoda na zdraví - akékoľvek poškodenie telesnej 
integrity osôb, vrátane choroby alebo invalidity 
vyplývajúcej z tohto poškodenia 
poškodenie veci - zmena stavu veci, ktorú objektívne 
je možné odstrániť opravou alebo rekonštrukciou alebo 
taká zmena stavu veci, ktorú objektívne opravou alebo 
rekonštrukciou nie je možné odstrániť, avšak vec je 
možné ďalej používať na pôvodný účel 
strata veci - stav, keď poškodený nezávisle od svojej 
vôle stratil možnosť vecou hmotne disponovať 
zničenie veci - zmena stavu veci, kedy vec nie je 
možné ďalej používať na pôvodný účel a pôvodný účel 
veci nie je možné prinavrátiť. Za zničenú sa považuje aj 
vec, u ktorej by náklady na opravu alebo  rekonštrukciu 
presiahli technickú hodnotu veci v čase bezprostredne 
pred vznikom škody 
veci historickej hodnoty - predmety, ktorých hodnota 
je daná tým, že majú vzťah k historickým udalostiam 
alebo historickým osobnostiam, 
veci umeleckej hodnoty - obrazy, iné výtvarné diela, 
dekoračné a úžitkové predmety zo značkového skla, 
alebo porcelánu, tapisérie, gobelíny alebo iné 
predmety, ktorých hodnota nie je daná len výrobnými 
nákladmi, ale majú aj umeleckú hodnotu, resp. majú 
charakter unikátu. 
zbierka - predmety toho istého druhu v oblasti prírody, 
ľudskej činnosti, väčšinou špecializované podľa 
určitých kritérií ako typ, spracovanie, téma, časový, 
miestny a autorský pôvod a pod., ktoré sú zámerné 
a sústavne sústreďované a uchovávané, príp. 
spracovávané. Za zbierku sa považujú minimálne tri 
predmety jedného druhu. 

škodová udalosť - náhodná udalosť, následkom ktorej 
vznikla škoda na zdraví, na živote alebo na majetku; 
náhodnou udalosťou sa rozumie udalosť, o ktorej 
poistený dôvodne predpokladá, že by mohla nastať, ale 
v čase uzavretia poistenia nevie, kedy sa tak stane, 
prípadne či k nej vôbec dôjde; za okamih vzniku škody 
na zdraví sa považuje v prípade úrazu okamih, keď 
došlo k náhlemu násilnému pôsobeniu vonkajšej sily, 
ktoré poškodilo zdravie, v prípade choroby okamih, keď 
vznik choroby potvrdí lekár; ak v dôsledku úrazu alebo 
choroby nastala smrť, je pre okamih vzniku škody 
rozhodujúci okamih vzniku úrazu alebo choroby, ktoré 
boli príčinou smrti. 
 

Článok 2 
Predmet poistenia a rozsah poistenia 

 
1. Predmetom poistenia je právnym predpisom 

uložená zodpovednosť poisteného za škodu 
spôsobenú škole, v ktorej je žiakom a  tretej osobe 
počas výchovno-vzdelávacieho procesu v škole 
alebo v školskom zariadení alebo  počas konania  
mimoškolských aktivít, lyžiarskych a plaveckých 
výcvikov, školy v prírode, viacdňových školských 
výletov a exkurzií uskutočnených mimo miesta 
sídla školy alebo mimo dní školského vyučovania 
(cez víkend, štátne sviatky, prázdniny)  
organizovaných školou alebo školským zariadením, 
pokiaľ poistený za takúto škodu zodpovedá. 

 
2. Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho  

uhradil nároky tretej osoby na náhradu škody 
vzniknutej: 
a) na živote, alebo  na zdraví,  
b) poškodením, zničením alebo stratou veci, 

pokiaľ poistený za takúto škodu zodpovedá. 
 

Článok 3 
Výluky z poistenia 

 
1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za 

škodu: 
a) spôsobenú úmyselne alebo prevzatú nad 

rámec stanovený právnymi predpismi, 
b) v čase, keď žiak bol pod vplyvom alkoholických 

nápojov alebo omamných a psychotropných 
látok,  

c) spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, 
d) nesplnením povinnosti odvrátiť bezprostredne 

hroziacu škodu a zabrániť zväčšovaniu už 
vzniknutej škody, 

e) spôsobenú v súvislosti s použitím zbrane, 
f) spôsobenú tzv. sprejerstvom alebo grafiti, 



g) spôsobenú v príčinnej súvislosti s akoukoľvek 
manipuláciou s nebezpečnými látkami, napr. 
horľavými alebo výbušnými materiálmi, 
jedovatými látkami a pod., 

h) spôsobenú na peniazoch, platobných kartách, 
ceninách, cennostiach, cenných papieroch, 
dokladoch, 

i) spôsobenú na veciach umeleckej, historickej 
alebo zberateľskej hodnoty, 

j) spôsobenú prenosom vírusu HIV a infekčných 
ochorení ľudí, zvierat a rastlín, 

k) za ktorú zodpovedá škola zanedbaním 
náležitého dohľadu žiaka školy, 

l) spôsobenú akýmkoľvek materiálom 
pochádzajúcim z ľudského tela a akýmkoľvek 
derivátom alebo biosyntetickým produktom z 
ľudského tela. 

2. V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistenie 
sa nevzťahuje ani na zodpovednosť za škodu 
vzniknutú inými rizikami ako sú uvedené v ods. 1 
tohto článku. 

 
Článok 4 

Územná platnosť 
 

Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ku ktorým 
došlo na území Slovenskej republiky. 

 
Článok 5 

Poistná udalosť 
 

Poistnou udalosťou je škodová udalosť, s ktorou je 
spojený vznik povinnosti poisťovateľa plniť a ku ktorej 
došlo v dobe trvania poistenia. 
 

Článok 6 
Poistná suma 

 
V poistnej zmluve sa dohodne suma, ktorá bude 
hornou hranicou poistného plnenia za jednu a všetky 
poistné udalosti, ktoré vznikli za dobu trvania poistenia, 
vrátane náhrad, ktoré budú splatné až po uplynutí doby 
trvania poistenia. 
 

Článok 7 
Spoluúčasť 

 
1. V poistnej zmluve sa dohodne suma, ktorou sa 

poistený bude podieľať na poistnom plnení pri 
každej poistnej udalosti (spoluúčasť). V prípade, ak 
výška škody neprevýši výšku spoluúčasti, nie je 
poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie. 

2. Poisťovateľ odpočíta sumu dohodnutej spoluúčasti 
zo sumy poistného plnenia, ktorú má vyplatiť 
poškodenému. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Článok 8 
Poistné plnenie 

 
Poistné plnenie nesmie prekročiť poistnú sumu 
dohodnutú v poistnej zmluve. 
 
 

Článok 9 
Povinnosti poisteného a poistníka 

 
1. Poistník a poistený sú povinní: 

a) vynakladať všetko úsilie a využívať všetky 
prostriedky a možnosti na predchádzanie 
škodám, najmä nesmie porušovať povinnosti 
ustanovené zákonom alebo poistnou zmluvou v 
záujme predchádzania alebo zmenšenia 
nebezpečenstva vzniku škody, ani nesmie 
trpieť porušovanie týchto povinností zo strany 
tretích osôb; ak sa dozvie o akomkoľvek 
nebezpečenstve, ktoré by mohlo mať vplyv na 
vznik škodovej udalosti, je povinný ho odstrániť 
alebo urobiť také preventívne opatrenia, aké je 
možné od neho rozumne požadovať; 

b) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť 
poisťovateľovi vznik poistnej udalosti, dať 
pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej 
následkov a predložiť doklady, ktoré si 
poisťovateľ vyžiada, 

c) oznámiť bez zbytočného odkladu príslušným 
orgánom polície poistnú udalosť, ktorá vznikla 
za okolností vzbudzujúcich podozrenie z 
trestného činu alebo pokusu oň, 

2. Uvedené povinnosti môže za poisteného splniť 
jeho zákonný zástupca. 

 
Článok 10 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Od ustanovení čl. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 a 9 týchto 
Osobitných dojednaní sa možno v poistnej zmluve 
odchýliť. 

2. Tieto Osobitné dojednania sú účinné od 
01.07.2011 a sú súčasťou poistnej zmluvy. 

 



 

 

 

 

 
 

 

Platné od 22.8.2022 
 

Úvodné ustanovenia 

Pre úrazové poistenie žiakov, ktoré uzaviera Union poisťovňa, 
a.s. (ďalej len „poisťovateľ“) platia príslušné ustanovenia 
Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podmienky pre 
úrazové poistenie (ďalej len „VPP ÚP“), tieto Osobitné dojednania 
pre úrazové poistenie žiakov ku VPP ÚP (ďalej len „OD ÚPŽ“) a 
poistná zmluva. 

Článok 1 
Výklad pojmov 

Pre účely týchto OD ÚPŽ platí nasledujúci výklad pojmov: 

Škola  –  je školské  zariadenie alebo  škola zriadená v súlade  s 
platnou legislatívou Slovenskej republiky (ďalej len „škola“) 
Popálenina – poškodenie kože, svalov, prípadne i kostí 
následkom úrazu spôsobeného kontaktom so zdrojom tepelnej 
energie, elektrickej energie, chemickou látkou alebo pôsobením 
vysokých alebo nízkych teplôt. 

Zlomenina – porušenie celistvosti kosti v celej hrúbke 
následkom úrazu. Za zlomeniny sa považujú aj fisúry lebečných 
kostí. Za zlomeniny sa nepovažujú neúplné zlomeniny, infrakcie, 
fisúry (iné ako lebečných kostí), odlomenia hrán kostí a malých 
úlomkov s úponom väzu alebo svalu, subperiostálne zlomeniny 
a odlúčenie epifýz, fraktúry typu Bowing, Torus a Greenstic.  

Článok 2 
Rozsah poistenia 

1. Ak dôjde k poistnej udalosti, poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie v rozsahu týchto OD ÚPŽ a podmienok dohodnutých 
v poistnej zmluve v prípade: 
a) trvalých následkov úrazu poisteného, 
b) smrti poisteného v dôsledku úrazu, 
c) úrazového odškodnenia poisteného, 
d) nevyhnutného liečenia poisteného po úraze 
e)  zlomenín a popálenín v dôsledku úrazu. 

2. Poistenie sa vzťahuje na úrazy, ktoré nastali počas 
vyučovacích hodín, prestávok medzi vyučovacími hodinami, v 
školskom klube, v jedálni a na úrazy, ktoré nastali počas 
branného cvičenia, exkurzie, školského výletu, 
organizovaných školou. Poistenie sa vzťahuje aj na úrazy, 
ktoré nastali počas mimoškolských aktivít, viacdňových 
školských výletov a exkurzií, lyžiarskych a plaveckých 
výcvikov, počas škôl v prírode, pričom tieto aktivity musia byť 
organizované školou za účasti dospelej osoby, poverenej 
organizovaním týchto aktivít aj mimo dní školského 
vyučovania (cez víkend, štátne sviatky, prázdniny) a pod. 

3. Jednou poistnou zmluvou možno okrem úrazového poistenia 
žiakov poistiť pre prípad úrazu aj zamestnancov tejto školy. 
Poistenie zamestnancov sa vzťahuje na úrazy, ktoré nastali 
počas výkonu práce pre školu. Cesta na/z miesta výkonu 
práce nie je týmto poistením krytá. 

 

 

 

Článok 3 
Poistení 

1. Poistenými osobami sú žiaci a zamestnanci školy, ktorých 
počet je uvedený v Hlásení počtu poistených osôb, s 
výnimkou nepoistiteľných osôb podľa č. 11 VPP ÚP. 

2. Pre riziko zlomenín a popálenín poisteného v dôsledku úrazu 
nie je možné poistiť okrem osôb uvedených v ods. 1 tohto 
článku ani osobu, ktorá v čase dojednávania tohto pripoistenia 
trpí niektorým z nasledujúcich ochorení: Pagetovou chorobou, 
rakovinou kostí, Cushingovým syndrómom. 

3. Hlásenie počtu poistených osôb je neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy, ktoré je poistník povinný počas platnosti 
poistnej zmluvy aktualizovať, ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak. 

4. Poistník je povinný viesť internú evidenciu poistených osôb 
(žiakov aj zamestnancov), ktorá je v súlade s Hlásením počtu 
poistených osôb.  

5. Zmeny v Hlásení počtu poistených osôb je poistník povinný 
písomne oznámiť poisťovateľovi, ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak.  

Článok 4 
Začiatok a koniec poistenia 

1. Poistenie začína nultou hodinou dňa dohodnutého v poistnej 
zmluve ako začiatok poistenia. 

2. Poistenie končí uplynutím 24. hodiny dňa uvedeného ako 
koniec poistenia. 

3. Poistenie pre jednotlivých poistených končí ukončením 
učebného, študijného alebo pracovného pomeru, a to  dňom, 
kedy nastala skutočnosť zakladajúca zánik poistenia. 

Článok 5 
Poistné plnenie 

1. Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie pre prípad  smrti 
v dôsledku úrazu, poisťovateľ vyplatí oprávnenej osobe 
určenej v zmysle ustanovenia § 817 ods. 2 a 3 Občianskeho   
zákonníka    poistné    plnenie    podľa  článku 17 VPP ÚP. 

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie pre prípad trvalých 
následkov úrazu, poisťovateľ vyplatí poistenému poistné 
plnenie podľa článku 16 VPP ÚP. 

3. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie úrazového 
odškodnenia detí, poisťovateľ vyplatí poistenému poistné 
plnenie podľa článku 6 týchto OD ÚPŽ. 

4. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie denných dávok za 
čas nevyhnutného liečenia, poisťovateľ vyplatí poistenému 
poistné plnenie podľa článku 7 týchto OD ÚPŽ. 

5. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie zlomenín a 
popálenín, poisťovateľ vyplatí poistenému poistné plnenie 
podľa článku 8 týchto OD ÚPŽ. 
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Článok 6 
Poistné plnenie v prípade 

úrazového odškodnenia detí 
1. Výška  úrazového  odškodnenia  sa   určí   ako   

percento z poistnej sumy dohodnutej pre úrazové 
odškodnenie. Toto percento bude stanovené podľa 
Oceňovacích tabuliek pre úrazové odškodnenie detí 

(ďalej aj „oceňovacie tabuľky pre ÚOD“), ktoré 
tvoria prílohu č. 1    k týmto OD ÚPŽ. 

2. Oceňovacie  tabuľky pre ÚOD sú doplňované  a 
menené  v závislosti na  vývoji  lekárskej  vedy  a  
lekárskej  praxe. V prípade,   ak   telesné    poškodenie   
nie   je    uvedené v oceňovacích tabuľkách, bude 
poistné plnenie  vylúčené  s výnimkou špecifických 
prípadov, ktoré poisťovateľ uzná ako  príbuzné   s   
telesnými   poškodeniami   uvedenými  v oceňovacích 
tabuľkách pre ÚOD. 

3. Ak v lekárskej správe nie je jednoznačne stanovená 
diagnóza telesného poškodenia spôsobeného úrazom, 
má poisťovateľ právo určiť lekára, ktorý stanoví 
jednoznačnú diagnózu. 

4. Ak poistenému vznikne následkom jedného úrazu 
niekoľko telesných poškodení, bude sa poistné plnenie 
vzťahovať na to telesné poškodenie, ktoré je hodnotené 
najvyšším percentom určeným podľa oceňovacích 
tabuliek pre ÚOD. 

5. Poistený má nárok na poistné plnenia najviac za dva úrazy, 
ktoré nastanú počas jedného poistného roka, ak je poistná 

zmluva uzavretá na dobu neurčitú, alebo ktorénastanú 
počas doby trvania poistenia, ak je poistná zmluva 
uzavretá na dobu určitú. 

6. Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenia podľa tohto 
článku, pokiaľ sa po skončení liečenia úrazu prejavia ďalšie 
následky toho istého úrazu vyžadujúce si dodatočné 
liečenie. 

Článok 7 
Poistné plnenie v prípade denných dávok za čas 

nevyhnutného liečenia 

1. Ak čas nevyhnutného liečenia dosiahne aspoň 8 
kalendárnych dní, poisťovateľ vyplatí denné dávky za každý 
deň za čas nevyhnutného liečenia úrazu, ktorého dĺžku určí 
ošetrujúci lekár, najviac však za čas nevyhnutného liečenia 
uvedený v Oceňovacích tabuľkách pre denné dávky za čas 
nevyhnutného liečenia (ďalej aj „oceňovacie tabuľky pre DD 
ČNL“), ktoré tvoria prílohu k č. 2 k týmto OD ÚPŽ. 

2. Poisťovateľ vyplatí denné dávky za čas nevyhnutného 
liečenia úrazu najviac za 365 dní za každú poistnú udalosť. 

3. V oceňovacích tabuľkách pre DD ČNL sú uvedené jednotlivé 
druhy telesných poškodení spôsobených úrazom a ich 
priemerná doba nevyhnutného liečenia, vrátane nevyhnutnej 
rehabilitácie. Priemerný čas nevyhnutného liečenia úrazu je 
čas, ktorý je podľa poznatkov lekárskej vedy obvykle potrebný 
na zahojenie alebo ustálenie telesného poškodenia 
spôsobeného úrazom. 

4. Ak telesné poškodenie spôsobené úrazom nie je uvedené   v 
oceňovacích tabuľkách pre DD ČNL, výška plnenia sa určí 
podľa priemerného času nevyhnutného liečenia, ktorý je 
primeraný povahe tohto telesného poškodenia a ktorého 
dĺžku určí ošetrujúci lekár. Aj v tomto prípade je poisťovateľ 
povinný plniť iba vtedy, ak je tento čas dlhší ako 8 

kalendárnych dní. 

5. Ak bolo poistenému spôsobené jedným úrazom niekoľko 
telesných poškodení rôznych druhov, plní poisťovateľ denné 
dávky za čas nevyhnutného liečenia telesného poškodenia s 
najvyšším počtom dní liečenia. 

6. V prípade, že poistený utrpel niekoľko úrazov nezávisle na 
sebe, pričom ich doby nevyhnutného liečenia sa prekrývajú, 
poisťovateľ poskytne vždy iba jednu dennú dávku denne. 

7. Ak je pre telesné poškodenie v oceňovacích tabuľkách pre DD 
ČNL uvedená podmienka (napr. overenie diagnózy určeným 
pracoviskom, povinná fixácia a repozícia, odborné, príp. rtg. 
potvrdenie, povinná hospitalizácia, obmedzenia habituálnej 
luxácie), je splnenie uvedenej podmienky nevyhnutné pre 
poskytnutie poistného plnenia. 

8. Za infrakcie, fisúry, abrupcie, odlomenie hrán kostí a malých 
úlomkov s úponom väzu alebo svalu, za subperiostálne 
zlomeniny a odlúčenie epifýz (epifyzeolýzy) poisťovateľ vyplatí 
poistné plnenie vo výške 50% poistného plnenia za úplnú 
zlomeninu. Fisúry lebečných kostí sa považujú za úplné 
zlomeniny. 

9. Poisťovateľ nie je povinný plniť denné dávky za čas 
nevyhnutného liečenia úrazu, ak poistený zomrie do jedného 
mesiaca odo dňa vzniku úrazu. 

10. Poistený má nárok na poistné plnenie z tohto rizika najviac za 
dva úrazy, ktoré nastanú počas jedného poistného roka, ak je 
poistná zmluva uzavretá na dobu neurčitú, alebo ktoré nastanú 
počas doby trvania poistenia, ak je poistná zmluva uzavretá na 
dobu určitú. 

11. Pokiaľ sa po skončení liečenia úrazu prejavia ďalšie následky 
toho istého úrazu vyžadujúce si dodatočné nevyhnutné 
liečenie, nie je poisťovateľ povinný poskytnúť za toto 
dodatočné nevyhnutné liečenie poistné plnenie. 

Článok 8 
Zlomeniny a popáleniny v dôsledku úrazu  

1. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté pripoistenie zlomenín a 
popálenín poisteného v dôsledku úrazu, vyplatí poisťovateľ 
poistenému v prípade úrazu, ktorý mu spôsobil zlomeninu 
alebo popáleninu, poistné plnenie vo výške určenej podľa 
odseku 2 tohto článku. 

2. Výška poistného plnenia sa určí percentuálne z poistnej sumy 
dojednanej pre pripoistenie zlomenín a popálenín poisteného 
v dôsledku úrazu v závislosti od typu zlomeniny, resp. 
popáleniny. 

 

Skupina 

Zlomeniny a popáleniny  Poistné 
plnenie 
z poistnej 
sumy v % 

(v zmysle čl. 2 týchto  VPP HÚP ) 

1. 
skupina 

zlomenina sánky, nosovej kosti, čeľustnej 
kosti, hrudnej kosti, rebra, stavcov, lopatky, 
zápästnej kosti, záprstnej kostí, priehlavkovej 
kosti, predpriehlavkovej kosti, zlomenina 
článku prsta na hornej alebo dolnej končatine  25 % 

  

popáleniny kože II. až IV. stupňa zasahujúce 
10% – 15% telesného povrchu 
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2. 
skupina 

zlomenina ramennej kosti, lakťovej kosti, 
vretennej kosti, pätovej kosti, členkovej 
kosti, kolenného jabĺčka, kľúčnej kosti 

50 %   

popáleniny kože II. až IV. stupňa 
zasahujúce 16% – 30% telesného 
povrchu 

3. 
skupina 

Zlomenina lebečnej kosti – aj neúplná 
(okrem sánky, nosovej a čeľustnej kosti), 
zlomenina chrbtice, panvovej kosti, 
stehennej kosti, kosti predkolenia 
(píšťaly, ihlice)  100 % 
  

popáleniny kože II. až IV. stupňa 
zasahujúce 31% a viac % telesného 
povrchu 

 
3. Okrem vylúčení uvedených v čl. 14 VPP ÚP poisťovateľ 

neposkytne poistné plnenie ani za: 
a) neúplné zlomeniny (okrem neúplnej zlomeniny lebečnej 

kosti), 
b) patologické zlomeniny, únavové zlomeniny, zlomeniny 

v mieste kostnej cysty, opakované zlomeniny v mieste 
pôvodnej zlomeniny,  

c) vrodené anomálie a degeneratívne procesy, 
d) zlomeniny zubov (poškodenie tvrdých zubných tkanív) a 

zmeny polohy zubov (poškodenie závesného aparátu 
zuba) alebo zubných náhrad. 

4. Pre zlomeninu, ktorá nie je vyslovene uvedená v tabuľke 
vyššie, poisťovateľ stanoví výšku poistného plnenia 
porovnaním so zlomeninou, ktorá je s ňou podobná 
z hľadiska jej rozsahu a komplikovanosti. 

5. V prípade, že úraz spôsobí viac zlomenín alebo popálenín, 
alebo viacnásobnú zlomeninu jednej kosti vo viac ako 
jednom mieste, celková percentuálna výška poistného 
plnenia sa určí ako súčet percent za jednotlivé zlomeniny a 
popáleniny, maximálne však vo výške 100 %. 

6. Poistená osoba má nárok na poistné plnenia najviac za dva 
úrazy, ktoré nastanú počas jedného poistného obdobia. 

 

Článok 9 
Záverečné ustanovenia 

Od ustanovení článkov 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 a 8 týchto OD ÚPŽ sa možno 
v poistnej zmluve odchýliť. 

 
Tieto Osobitné dojednania pre úrazové poistenie žiakov ku VPP ÚP 
nadobúdajú účinnosť dňom 22.8.2022. 
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  Príloha č. 1 k OD ÚPŽ 

   
  

 
 

OCEŇOVACIE TABUĽKY PRE ÚRAZOVÉ ODŠKODNENIE DETÍ 
 

1. ÚRAZY KOŽE, PODKOŽNÉHO TKANIVA, ŠLIACH 
A SVALOV 

1.1. Úrazy spôsobené reznými, bodnými, sečnými, tržnými, 
strelnými ranami a ranami po pohryznutí 

 
1.1.1 

Všetky typy rán (rezná, bodná, sečná, tržná, 
strelná, po pohryznutí a ich kombinácie), ktoré 
si vyžiadali chirurgické ošetrenie (minimálne 
dva stehy) zasahujúce po svalovú fasciu 

 
3 % 

 
1.1.2 

Všetky typy rán (rezná, bodná, sečná, tržná, 
strelná, po pohryznutí a ich kombinácie) 
prenikajúce cez svalovú fasciu s nutnosťou 
sutúry veľkého svalu alebo šľachy 

 
15 % 

1.2. Popáleniny a poleptania (s výnimkou účinkov slnečného 
žiarenia a chladu na kožu) 

1.2.1 
Popáleniny a poleptania I. stupňa (21 – 50 % 
povrchu tela) 

5 % 

1.2.2 
Popáleniny a poleptania I. stupňa (51 – 100 % 
povrchu tela) 

10 % 

1.2.3 
Popáleniny a poleptania II. stupňa (1 – 20 % 
povrchu tela) 

5 % 

1.2.4 
Popáleniny a poleptania II. stupňa (21 – 50 % 
povrchu tela) 

10 % 

1.2.5 
Popáleniny a poleptania II. stupňa (51 – 100 % 
povrchu tela) 

20 % 

1.3. Pomliaždenia 

1.3.1 
Pomliaždenie ťažšieho stupňa, krvný výron 
alebo porucha funkcie podmienkou 

3 % 

2. ÚRAZY KĹBOV 

2.1 
Distorzia malých kĺbov s nutnosťou sadrovej 
prípadne elastickej fixácie 

3 % 

2.2 
Distorzia veľkých kĺbov s nutnosťou sadrovej 
prípadne elastickej fixácie 

5 % 

2.3 
Luxácia malých kĺbov (potvrdená rtg) 
s nutnosťou repozície a následnej fixácie 

5 % 

 

2.4 
Luxácia veľkých kĺbov (čeľustný, ramenný, 
lakťový, zápästný, bedrový, kolenný, členkový), 
potvrdená rtg s nutnosťou zatvorenej repozície 

 

10 % 

 
2.5 

Luxácia veľkých kĺbov (čeľustný, ramenný, 
lakťový, zápästný, bedrový, kolenný, 
členkový) s nutnosťou otvorenej repozície 
(hospitalizácia podmienkou) 

 
15 % 

2.6 
Podvrtnutie chrbtice pri pozitívnom rtg 
a neurologickom náleze 

5 % 

2.7 
Luxácia atlantookcipitálna a iných úsekov krčnej 
chrbtice bez poškodenia miechy a jej koreňov 

40 % 

2.8 
Luxácia hrudníkovej a driekovej chrbtice bez 
poškodenia miechy a jej koreňov (potvrdená rtg) 

40 % 

2.9 
Luxácia kostrče bez poškodenia miechy 
a jej koreňov 

5 % 

2.10 Subluxácia krčnej chrbtice (potvrdená rtg) 30 % 

3. ÚRAZY MÄKKÉHO KOLENA A ČLENKU 

3.1 
Pretrhnutie alebo úplné odtrhnutie 
pobočného väzu kolena 

15 % 

 

3.2 
Pretrhnutie alebo úplné odtrhnutie 
skríženého väzu kolena (potvrdené 
artroskopicky alebo CT, resp. NMR vyšetrením) 

 

20 % 

3.3 Poranenie menisku liečené konzervatívne 5 % 

 

 

3.4 
Poranenie menisku liečené operačne 
(vrátane artroskopie) s jeho parciálnou 
alebo totálnou extirpáciou 

 

10 % 

 

3.5 
Natrhnutie alebo úplné pretrhnutie deltového 
alebo kalkaneofibulárneho väzu členka liečené 
konzervatívne 

 

7 % 

 

3.6 
Natrhnutie alebo úplné pretrhnutie deltového 
alebo kalkaneofibulárneho väzu členka liečené 
operačne 

 

15 % 

3.7 
Pretrhnutie vnútorného alebo vonkajšieho 
pobočného členkového väzu 

7 % 

4. ÚRAZY SKELETU 

4.1. Hlava 

4.1.1 
Zlomenina kostí lebečnej klenby 
bez vtlačenia úlomkov 

8 % 

 

4.1.2 
Zlomenina kostí lebečnej klenby s vtlačením 
úlomkov a nutnou chirurgickou liečbou, resp. 
hospitalizáciou 

 

20 % 

 

4.1.3 
Zlomenina tvárových kostí bez nutnosti 
repozície vrátane očnice, ale nie typu 
Le Fort I, II, III 

 

10 % 

 

4.1.4 
Zlomenina tvárových kostí s nutnosťou 
repozície vrátane maxily, mandibuly a očnice, 
ale nie typu Le Fort I, II, III 

 

15 % 

4.1.5 Le Fort I 15 % 

4.1.6 Le Fort II 20 % 

4.1.7 Le Fort III 30 % 

4.1.8 Zlomenina bázy lebečnej 40 % 

4.1.9 
Zlomenina nosových kostí s vtlačením úlomkov 
alebo nutnosťou repozície 

5 % 

4.2. Hrudník a krk 

4.2.1 Zlomenina hrudnej kosti bez posunutia úlomkov 5 % 

4.2.2 
Zlomenina hrudnej kosti s posunutím 
úlomkov 

10 % 

4.2.3 Zlomenina jedného rebra (potvrdená rtg) 5 % 

4.2.4 
Sériová fraktúra dvoch až piatich rebier 
(potvrdená rtg) 

10 % 

 

4.2.5 
Sériová fraktúra rebier vyžadujúca 
osteosyntetickú stabilizáciu, prípadne 
pneumatickú dlahu 

 

25 % 

4.2.6 Zlomenina jazylky alebo štítnej chrupavky 20 % 

4.3. Horná končatina 

4.3.1 
Zlomenina kľúčnej kosti liečená 
konzervatívne 

7 % 

4.3.2 Zlomenina kľúčnej kosti liečená operačne 10 % 

4.3.3 
Zlomenina lopatky (vrátane tela, krčka 
nadplecka a zobáka) 

7 % 

 

4.3.4 
Zlomenina horného konca ramennej kosti 
liečená konzervatívne (vrátane luxačnej 
a trieštivej zlomeniny hlavičky) 

 

10 % 

4.3.5 
Zlomenina horného konca ramennej kosti 
liečená operačne 

15 % 

4.3.6 
Zlomenina tela ramennej kosti liečená 
konzervatívne 

10 % 

4.3.7 Zlomenina tela ramennej kosti liečená operačne 20 % 

4.3.8 
Zlomenina dolného konca ramennej kosti 
liečená konzervatívne 

10 % 
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4.3.9 
Zlomenina dolného konca ramennej kosti 
liečená operačne 

20 % 

 
4.3.10 

Zlomenina hornej tretiny kostí predlaktia 
vrátane vnútrokĺbnych zlomenín liečená 
konzervatívne alebo zlomenina tela kostí 
predlaktia 

 
10 % 

 
4.3.11 

Zlomenina hornej tretiny kostí predlaktia 
vrátane vnútrokĺbnych zlomenín liečená 
operačne alebo otvorená a zlomenina tela 
kostí predlaktia 

 
20 % 

 

4.3.12 
Zlomenina dolnej tretiny kostí predlaktia 
vrátane zlomeniny na typickom mieste 
liečená konzervatívne 

 

10 % 

 

4.3.13 
Zlomenina dolnej tretiny kostí predlaktia 
vrátane zlomeniny na typickom mieste 
a otvorenej zlomeniny liečenej operačne 

 

15 % 

 

4.3.14 
Zlomenina kostí zápästia, okrem zlomeniny 
člnkovitej kosti, bez posunu úlomkov liečená 
konzervatívne 

 

5 % 

 

4.3.15 
Zlomenina kostí zápästia, okrem zlomeniny 
člnkovitej kosti, s posunom úlomkov alebo 
liečená operačne 

 

10 % 

4.3.16 Zlomenina člnkovitej kosti neúplná alebo úplná 15 % 

4.3.17 
Zlomenina člnkovitej kosti komplikovaná 
nekrózou 

30 % 

4.3.18 
Zlomenina záprstných kostí bez posunutia 
úlomkov (okrem Bennettovej zlomeniny) 

5 % 

4.3.19 
Zlomenina záprstných kostí s posunutím 
úlomkov, otvorená alebo liečená operačne 

10 % 

4.3.20 
Luxačná zlomenina Bennettova liečená 
konzervatívne 

10 % 

4.3.21 
Luxačná zlomenina Bennettova liečená 
operačne 

15 % 

 

4.3.22 
Zlomenina článkov prstov bez posunu alebo 
s posunom liečená konzervatívne alebo 
operačne 

 

5 % 

4.4. Panva 

4.4.1 
Odtrhnutie predného horného alebo dolného 
konca bedrového tŕňa a hrboľa sedacej kosti 

5 % 

4.4.2 
Jednostranná zlomenina lonovej alebo sedacej 
kosti bez posunutia úlomkov 

10 % 

4.4.3 
Jednostranná zlomenina lonovej alebo sedacej 
kosti s posunutím úlomkov 

20 % 

4.4.4 
Zlomenina krídla bedrovej kosti bez 
posunutia úlomkov 

10 % 

4.4.5 
Zlomenina krídla bedrovej kosti s posunutím 
úlomkov 

20 % 

4.4.6 Zlomenina krížovej kosti 10 % 

4.4.7 Zlomenina kostrče 5 % 

4.4.8 Zlomenina okraja acetabula 10 % 

4.4.9 
Zlomenina acetabula s centrálnou luxáciou 
stehennej kosti 

40 % 

 

4.4.10 
Obojstranná zlomenina lonových kostí alebo 
jednostranná s rozostupom lonovej spony 
a rozostup lonovej spony 

 

40 % 

4.4.11 Zlomenina lonovej a bedrovej kosti 40 % 

4.4.12 
Zlomenina lonovej kosti s krížovobedrovou 
luxáciou 

40 % 

4.5. Dolná končatina 

4.5.1 Zlomenina krčka stehennej kosti zaklinená 20 % 

4.5.2 
Zlomenina krčka stehennej kosti 
nezaklinená liečená konzervatívne 

60 % 

 

 
4.5.3 

Zlomenina krčka stehennej kosti 
nezaklinená liečená operačne alebo traumatická 
epifyzeolýza hlavy stehennej 
kosti s výrazným posunom úlomkov 

 
40 % 

4.5.4 
Traumatická epifyzeolýza stehennej kosti 
s minimálnym posunom 

20 % 

 
4.5.5 

Traumatická lézia krčka stehennej kosti 
komplikovaná nekrózou hlavy alebo liečená 
endoprotézou a traumatická epifyzeolýza 
stehennej kosti 

 
100 % 

4.5.6 Zlomenina veľkého alebo malého chochoľa 10 % 

 

4.5.7 
Ostatné zlomeniny horného konca stehennej 
kosti bez posunutia alebo s posunutím 
liečené konzervatívne 

 

40 % 

 

4.5.8 
Ostatné zlomeniny horného konca stehennej 
kosti otvorené, s výrazným posunom alebo 
liečené operačne 

 

50 % 

 

4.5.9 
Zlomenina tela stehennej kosti neúplná 
alebo úplná bez posunu liečená 
konzervatívne 

 

40 % 

 

4.5.10 
Zlomenina tela stehennej kosti úplná 
s posunom úlomkov, otvorená alebo liečená 
operačne 

 

40 % 

4.5.11 
Odlomenie kondylu stehennej kosti liečené 
konzervatívne 

15 % 

4.5.12 
Odlomenie kondylu stehennej kosti liečené 
operačne 

20 % 

 

4.5.13 
Vnútrokĺbová zlomenina stehennej kosti 
(zlomenina kondylu alebo interkondylická) 
liečená konzervatívne 

 

40 % 

 

4.5.14 
Vnútrokĺbová zlomenina stehennej kosti 
(zlomenina kondylu alebo interkondylická) 
liečená operačne 

 

60 % 

4.5.15 Zlomenina jabĺčka liečená konzervatívne 10 % 

4.5.16 Zlomenina jabĺčka liečená operačne 20 % 

 
4.5.17 

Vnútrokĺbová zlomenina píšťaly 
s postihnutím jedného alebo oboch kondylov 
liečená konzervatívne, vrátane medzihlavicovej 
vyvýšeniny 

 
20 % 

 

4.5.18 
Vnútrokĺbová zlomenina píšťaly s výrazným 
posunom úlomkov alebo liečená operačne 
pri postihnutí jedného alebo oboch kondylov 

 

30 % 

4.5.19 Zlomenina drsnatiny píšťaly 10 % 

4.5.20 Zlomenina hlavičky ihlice 10 % 

4.5.21 
Zlomenina tela píšťaly alebo oboch kostí 
predkolenia liečená konzervatívne 

30 % 

4.5.22 
Zlomenina oboch kostí predkolenia alebo píšťaly 
otvorená alebo liečená operačne 

40 % 

4.5.23 
Zlomenina vonkajšieho alebo vnútorného členku 
bez posunu liečená konzervatívne 

10 % 

4.5.24 
Zlomenina vonkajšieho alebo vnútorného členku 
s posunom liečená operačne 

20 % 

4.5.25 
Zlomenina oboch členkov s odlomením 
zadnej hrany píšťaly liečená konzervatívne 

20 % 

4.5.26 
Zlomenina oboch členkov s odlomením 
zadnej hrany píšťaly liečená operačne 

30 % 

4.5.27 
Ostatné vnútrokĺbové zlomeniny distálnej tretiny 
predkolenia liečené konzervatívne 

20 % 

4.5.28 
Ostatné vnútrokĺbové zlomeniny distálnej tretiny 
predkolenia liečené operačne 

30 % 

4.5.29 Zlomenina členkovej kosti bez posunu úlomkov 20 % 

4.5.30 
Zlomenina členkovej kosti s posunom 
úlomkov 

40 % 
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4.5.31 
Zlomenina členkovej kosti komplikovaná 
nekrózou 

100 % 

4.5.32 
Zlomenina pätovej kosti bez porušenia 
statiky 

20 % 

4.5.33 
Zlomenina pätovej kosti s narušením statiky 
alebo liečená operačne 

40 % 

4.5.34 
Zlomenina člnkovitej kosti bez posunutia 
úlomkov 

10 % 

4.5.35 Zlomenina člnkovitej kosti luxačná 30 % 

4.5.36 
Zlomenina člnkovitej kosti komplikovaná 
nekrózou 

100 % 

4.5.37 
Zlomenina kostí priehlavku okrem člnkovitej 
bez posunu 

15 % 

4.5.38 
Zlomenina kostí priehlavku okrem člnkovitej 
s posunom 

20 % 

4.5.39 
Zlomenina prepriehlavkových kostí 
bez posunu 

8 % 

4.5.40 
Zlomenina prepriehlavkových kostí 
s posunom 

10 % 

4.5.41 
Zlomenina článkov prstov vrátane palca 
bez posunu 

5 % 

 

4.5.42 
Zlomenina článkov prstov viacpočetná 
s posunom alebo otvorená alebo liečená 
operačne 

 

10 % 

4.6. Zlomeniny chrbtice 

4.6.1 
Zlomeniny trňovitého alebo bočného 
výbežku 

5 % 

 

4.6.2 
Zlomenina viacerých trňovitých alebo 
bočných výbežkov ak ide minimálne o dva resp. 
ich kombináciu 

 

10 % 

4.6.3 
Zlomenina kĺbového výbežku alebo 
výbežkov 

10 % 

4.6.4 Zlomenina oblúka stavca alebo stavcov 15 % 

4.6.5 Zlomenina zuba čapovca (dens epistrophei) 40 % 

 

4.6.6 
Kompresívna zlomenina tela stavca so 
znížením prednej časti najviac o jednu 
tretinu 

 

20 % 

4.6.7 
Kompresívna zlomenina tela stavca alebo 
stavcov so znížením o viac ako jednu tretinu 

40 % 

 
4.6.8 

Roztrieštené zlomeniny tiel stavcov alebo 
zlomeniny vyžadujúce operačnú stabilizáciu 
chrbtice (osteosynteticky prípadne kostným 
štepom) 

 
80 % 

 

4.6.9 

Úrazové poškodenie medzistavcovej 
Platničky pri súčasnej zlomenine tela stavca 
s nutnosťou jej urgentného alebo pre 
neurologické príznaky odloženého operačného 
odstránenia 

 

50 % 

4.7. Zlomeniny zubov 

 

4.7.1 
Strata alebo nevyhnutná extrakcia jedného 
až šiestich zubov ako dôsledok vonkajšieho 
násilia 

 

1 - 6 % 

4.7.2 
Strata alebo nevyhnutná extrakcia viac ako 
šiestich zubov ako dôsledok vonkajšieho násilia 

15 % 

 
4.7.3 

Uvoľnenie závesného väzivového aparátu 
jedného alebo viacerých zubov (subluxácia, 
luxácia, reimplantácia) s nevyhnutnou fixačnou 
dlahou 

 
5 % 

5. ÚRAZY CENTRÁLNEHO NERVOVÉHO SYSTÉMU (vrátane 
krvácania vnútrolebečného a krvácania do spinálneho 
kanála) 

5.1 Otras mozgu ľahkého stupňa 5 % 

5.2 Otras mozgu stredného stupňa 10 % 

 

5.3 Otras mozgu ťažkého stupňa 20 % 

5.4 
Pomliaždenie mozgu potvrdené CT vyšetrením 
pri neurologickom deficite 

50 % 

 

5.5 
Rozdrvenie mozgového tkaniva potvrdené 
CT vyšetrením, operačne a zároveň 
so stupňom neurologického deficitu 

 

80 % 

5.6 
Krvácanie do mozgu (potvrdené CT vyšetrením) 
traumatického pôvodu 

80 % 

5.7 
Krvácanie vnútrolebečné alebo do chrbticového 
kanálika (potvrdené CT vyšetrením) 

80 % 

5.8 
Otras miechy potvrdený neurologickým 
vyšetrením (hospitalizácia podmienkou) 

15 % 

5.9 Pomliaždenie miechy 30 % 

5.10 Krvácanie do miechy (potvrdené CT vyšetrením) 60 % 

6. PORANENIE PERIFÉRNYCH NERVOV 

6.1 
Pomliaždenie periférneho nervu 
s krátkodobou obrnou 

10 % 

6.2 
Poranenie periférneho nervu s prerušením 
vodivých vlákien 

20 % 

6.3 Prerušenie periférneho nervu 30 % 

7. ÚRAZY TELOVÝCH DUTÍN A ICH ORGÁNOV 

7.1. Hrudník 

7.1.1 Roztrhnutie pľúc 15 % 

 

7.1.2 
Úrazové poškodenie srdca klinicky 
potvrdené vrátane veľkých ciev 
a miazgovodu 

 

80 % 

7.1.3 Roztrhnutie bránice 25 % 

7.1.4 
Poúrazový pneumotorax a hemotorax 
bez nutnosti chirurgickej liečby 

15 % 

7.1.5 
Poúrazový pneumotorax a hemotorax 
s nutnosťou chirurgickej liečby 

25 % 

7.1.6 
Poúrazový mediastálny alebo podkožný 
emfyzém 

15 % 

7.1.7 
Poleptanie, prederavenie alebo traumatické 
poškodenie v zmysle ruptúry pažeráka 

80 % 

7.2. Brucho, retroperitoneum, vonkajšie genitálie muža 
a ženy 

 

7.2.1 
Rana prenikajúca do brušnej dutiny 
s nutnosťou chirurgickej revízie ale 
bez poranenia vnútrobrušných orgánov 

 

10 % 

7.2.2 
Poranenie pečene s nutnosťou 
chirurgického ošetrenia 

25 % 

7.2.3 
Poranenie sleziny s nutnosťou splenektómie 
alebo vykonania záchovnej operácie sleziny 

25 % 

7.2.4 
Poranenie podžalúdkovej žľazy s nutnosťou 
chirurgického ošetrenia 

25 % 

7.2.5 
Úrazové prederavenie žalúdka a dvanástorníka 
bez nutnosti resekcie 

25 % 

7.2.6 
Roztrhnutie alebo pretrhnutie tenkého čreva 
bez resekcie 

15 % 

7.2.7 
Roztrhnutie alebo pretrhnutie tenkého čreva 
s resekciou 

20 % 

7.2.8 
Roztrhnutie alebo pretrhnutie hrubého čreva 
bez resekcie 

20 % 

7.2.9 
Roztrhnutie alebo pretrhnutie hrubého čreva 
s resekciou 

25 % 

7.2.10 
Roztrhnutie mezentéria bez resekcie 
tenkého čreva 

10 % 

7.2.11 
Roztrhnutie mezentéria alebo mezokolonu 
s nutnosťou resekcie čreva 

25 % 

7.2.12 
Poranenie veľkých ciev retroperitonea 
s nutnosťou chirurgického ošetrenia 

25 % 

7.2.13 Pomliaždenie obličky (s potvrdenou hematúriou) 5 % 
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Poznámka: 

• v bode 4.7.1 sa konkrétne % plnenia určí v závislosti od doby nevyhnutného liečenia poisteného 
 

 

7.2.14 
Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky 
s nevyhnutnou operáciou (až po prípadnú 
nefrektómiu) 

 

50 % 

7.2.15 Roztrhnutie močového mechúra 20 % 

7.2.16 Roztrhnutie močovej rúry 15 % 

 

7.2.17 
Poranenie maternice s nutnosťou chirurgického 
ošetrenia (vrátane vaječníkov 
a vajíčkovodov) 

 

20 % 

7.2.18 
Pomliaždenie mužského pohlavného údu 
ťažkého stupňa 

20 % 

7.2.19 
Pomliaždenie semenníka a mieška ťažkého 
stupňa 

25 % 

 

7.2.20 
Pomliaždenie vonkajších rodidiel ženy ťažkého 
stupňa alebo iné poranenie vonkajších rodidiel 
ženy s nutnosťou chirurgickej liečby 

 

25 % 

8. PORANENIA ZMYSLOVÝCH ORGÁNOV 

8.1. Úrazy oka 

8.1.1 
Poleptanie spojovky III. stupňa potvrdené 
oftalmologickým vyšetrením a liečbou 

10 % 

 

 
8.1.2 

Hlboké rany rohovky alebo bielka liečené 
konzervatívne alebo chirurgicky 
sprevádzané komplikáciami (vnútroočný zápal, 
sivý zákal), vypadnutím alebo 
vklinením dúhovky vrátane cudzieho telieska 
magnetického aj nemagnetického 

 

 
15 % 

 

8.1.3 
Rana prenikajúca do očnice vrátane 
cudzieho telieska nemagnetického 
a magnetického 

 

10 % 

 

8.1.4 
Pomliaždenie oka s natrhnutím dúhovky 
bez komplikácií a komplikované zápalom 
dúhovky a sivým zákalom 

 

10 % 

 

8.1.5 
Čiastočné vykĺbenie šošovky bez 
komplikácií a s druhotným zvýšením 
vnútroočného tlaku vyžadujúce chirurgickú liečbu 

 

10 % 

 

 

8.1.6 
Vykĺbenie šošovky bez komplikácií 
a so zvýšením vnútroočného tlaku vyžadujúcim 
chirurgickú liečbu 

 

20 % 

8.1.7 
Krvácanie do sklovca a sietnice vyžadujúce 
chirurgickú liečbu 

30 % 

8.1.8 
Popálenie alebo poleptanie rohovkového 
parenchýmu 

25 % 

8.1.9 
Odlúpenie sietnice ako priamy dôsledok 
úrazu potvrdené oftamológom 

40 % 

8.1.10 
Úrazové postihnutie zrakového nervu 
a chiazmy 

20 % 

 

8.1.11 
Zlomenina steny prínosovej dutiny 
s emfyzémom a zlomeniny nosových 
kostičiek s prerušením slzných ciest 

 

5 % 

8.2. Úrazy ucha 

8.2.1 Prederavenie bubienka 10 % 

8.2.2 
Otras labyrintu vyžadujúci liečbu 
a sledovanie 

10 % 

9. OSTATNÉ DRUHY PORANENÍ – inde nezaradené 

9.1. Celkové účinky zasiahnutia elektrickým prúdom 
(podmienkou je hospitalizácia) 

9.1.1 Celkové postihnutie ľahkého stupňa 5 % 

9.1.2 Celkové postihnutie stredného stupňa 15 % 

9.1.3 Celkové postihnutie ťažkého stupňa 50 % 
9.2. Uštipnutie hadom a inými jedovatými živočíchmi 

9.2.1 
Uštipnutie jedovatými živočíchmi vyžadujúce 
podanie antiséra (nutná hospitalizácia) 

20 % 

9.3. Šok 

 

 
9.3.1 

Šok s ohrozením vitálnych funkcií (musí byť 
úrazového pôvodu a vyžadujúci hospitalizáciu, 
obyčajne na JIS príslušného chirurgického 
alebo traumatického oddelenia, prípadne na 
ARO oddelení príslušného nemocničného 
zariadenia) 

 

 
60 % 
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Príloha č. 2 k OD ÚPŽ 

 
 
 

OCEŇOVACIE TABUĽKY PRE DENNÉ DÁVKY ZA ČAS NEVYHNUTNÉHO LIEČENIA 

max. 
plnenie 

(v dňoch) 

Rany 

001 Rana chirurgicky ošetrená do 15 

Poznámka: Chirurgickým ošetrením rany je revízia rany, excízia 
okrajov a sutura. Plnenie sa poskytuje len za rany takto ošetrené. 
Výnimku možno pripustiť tam, kde charakter rany alebo čas, 
ktorý 
od poranenia uplynul, nepripúšťa primárne chirurgické ošetrenie. 
002 Rana hnisavá do 21 

 

003 
Plošná abrázia mäkkých častí alebo úrazové 
strhnutie nechta (vyžaduje chirurgické 
ošetrenie) 

 

do 21 

Cudzie teliesko 

004 Chirurgicky odstránené do 21 

005 Chirurgicky neodstránené (napr. broky) do 28 

 

006 
Otravy plynmi a parami, celkové účinky 
žiarenia a chemických jedov (hospitalizácia 
podmienkou) 

 

do 28 

Poznámka: Plnenie sa neposkytuje za opakované pôsobenie plynov, 
pár, chemických jedov alebo účinkov žiarenia. 

007 
Poštípanie hmyzom s infekciou, uštipnutie 
hadom 

do 21 

 

008 
Poranenie elektrickým prúdom podľa 
celkového postihnutia (traumatický šok, 
hospitalizácia podmienkou) 

 

do 49 

POPÁLENINY, POLEPTANIA, OMRZLINY 

Poznámka: S výnimkou účinkov UV žiarenia na kožu. 

druhého stupňa (povrchového) chirurgicky liečené, v rozsahu 

009 do 5 cm2 povrchu tela do 15 

010 od 6 cm2 do 10 cm2 povrchu tela do 21 

011 od 11 cm2 do 5 % (vrátane) povrchu tela do 35 

012 od 5 % do 15 % (vrátane) povrchu tela do 49 

013 od 15 % do 20 % (vrátane) povrchu tela do 56 

014 od 20 % do 30 % (vrátane) povrchu tela do 84 

015 od 30 % do 40 % (vrátane) povrchu tela do 126 

016 
viac než 40 % povrchu tela podľa primeranej 
doby nevyhnutného liečenia 

do 365 

tretieho stupňa s nutnosťou chirurgického liečenia, v rozsahu 

017 do 5 cm2 povrchu tela do 21 

018 od 6 cm2 do 10 cm2 povrchu tela do 49 

019 od 11 cm2 do 5 % (vrátane) povrchu tela do 77 

020 od 5 % do 10 % (vrátane) povrchu tela do 98 

021 od 10 % do 15 % (vrátane) povrchu tela do 126 

022 od 15 % do 20 % (vrátane) povrchu tela do 154 

023 od 20 % do 30 % (vrátane) povrchu tela do 182 

024 od 30 % do 40 % (vrátane) povrchu tela do 273 

025 
viac než 40 % povrchu tela podľa primeranej 
doby nevyhnutného liečenia 

do 365 

HLAVA 

Skalpácia hlavy 

026 s kožným defektom, čiastočná do 35 

027 s kožným defektom, úplná do 84 

Pomliaždenie 

028 
tváre s krvným výronom a podvrtnutie 
čeľustného kĺbu 

do 21 

Vykĺbenie 

029 čeľuste, jednostranné alebo obojstranné do 21 

 

max. plnenie 
(v dňoch) 

030 Zlomenina lebečnej klenby do 49 

Zlomenina lebečnej spodiny (potvrdená chirurgicky alebo 
neurologicky, CT vyšetrenie podmienkou) 

031 liečená konzervatívne do 91 

032 liečená operačne do 140 

Zlomenina čelovej kosti, temennej kosti, záhlavnej kosti 
a spánkovej kosti 

033 liečená konzervatívne do 49 
034 liečená operačne do 84 

Zlomenina očnice 

035 bez posunu liečená konzervatívne do 28 

036 s posunom liečená konzervatívne do 42 

037 liečená operačne do 70 

Zlomenina nosových kostí 

038 
bez posunutia úlomkov, alebo poškodenie 
nosovej priehradky 

do 21 

039 s posunutím úlomkov do 28 

040 
zlomenie steny prínosovej dutiny s podkožným 
emfyzémom 

do 21 

041 Zlomenina lícnej kosti do 35 

Zlomenina dolnej čeľuste (sánky) 

042 bez posunutia úlomkov do 56 

043 s posunutím úlomkov liečená operačne do 84 

Zlomenina hornej čeľuste 

044 bez posunutia úlomkov do 56 

045 s posunutím úlomkov liečená operačne do 84 

Zlomenina ďasnového výbežku čeľuste a sánky 

046 podľa rozsahu a posunutia úlomkov do 56 

Združené zlomeniny 

047 Le Fort I do 84 

048 Le Fort II do 112 

049 Le Fort III do 182 

NERVOVÁ SÚSTAVA A CIEVY 

Otras mozgu (neurologické vyšetrenie a hospitalizácia 
podmienkou) 

Poznámka: Diagnóza a stanovenie stupňa musia byť overené 
neurologickým alebo chirurgickým pracoviskom, kde bol zranený 
hospitalizovaný. Pri stredných a ťažkých otrasoch mozgu je 
hospitalizácia podmienkou. 
050 ľahkého stupňa (I) do 28 

051 stredného stupňa (II) do 63 

052 ťažkého stupňa (III) do 112 

053 
Pomliaždenie mozgu (potvrdené neurológom, 
EEG alebo CT vyšetrením) 

do 182 

054 Rozdrvenie mozgového tkaniva do 365 

Krvácanie (potvrdené CT vyšetrením) 

055 
do mozgu, vnútrolebečné alebo do 
chrbticového kanála 

do 365 

056 
cievne postihnutie mozgu s krvácaním do 
obalov mozgového tkaniva 

do 182 

Miecha 

Poznámka: Pri diagnózach (body 057 až 060) je neurologické 
vyšetrenie a hospitalizácia podmienkou. 

057 otras miechy do 84 

058 pomliaždenie miechy do 182 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

059 krvácanie do miechy do 224 

060 rozdrvenie miechy do 365 

Periférne nervy 

061 
pomliaždenie periférneho nervu s krátkodobou 
obrnou s neurologickým a EMG vyšetrením 

do 35 

062 
poranenie periférneho nervu s prerušením 
vodivých vlákien 

do 140 

063 
prerušenie periférneho nervu liečené 
konzervatívne 

do 140 

064 prerušenie periférneho nervu liečené operačne do 280 

065 
prerušenie konečných senzitívnych vlákien 
periférneho nervu 

do 84 

OKO 

Poleptanie (popálenie) spojovky 

066 II. stupňa do 15 

067 III. stupňa do 21 

Poleptanie (popálenie) rohovky 
068 epitelu rohovky do 21 

069 rohovkového parenchýmu III. stupňa do 90 

Poleptanie (popálenie) ťažkého stupňa (tzv. rybacie oko) 

070 jedného oka do 182 

071 oboch očí do 365 

Rana 

072 
mihalníc (horná, dolná) bez porušenia slzných 
ciest 

do 15 

073 
mihalníc (horná, dolná) s porušením slzných 
ciest 

do 28 

074 poúrazový hematóm mihalníc do 15 

075 poranenie okohybného aparátu s diplopiou do 28 

spojovky 

076 
poranenie spojovky s krvácaním (bez poranenia 
bielka) 

do 15 

prenikajúca do očnice 

077 so zápalom do 35 

078 s komplikáciou cudzieho telieska do 35 

rohovky bez prederavenia hlboká 

079 bez komplikácií do 28 

080 komplikovaná vnútroočným zápalom do 56 

rohovky alebo bielka s prederavením liečená konzervatívne 

081 bez komplikácií do 28 

082 komplikovaná vnútroočným zápalom do 56 

083 rohovkový vred poúrazový do 63 

rohovky alebo bielka s prederavením liečená chirurgicky 

084 bez komplikácií do 35 

085 komplikovaná prolapsom dúhovky do 84 

086 komplikovaná poúrazovým šedým zákalom do 49 

087 komplikovaná vnútroočným zápalom do 49 

088 komplikovaná cudzím telieskom vnútroočným do 84 

089 
odlúpenie sietnice, priamy následok úrazu 
(cudzie teliesko) 

do 91 

Pomliaždenie oka 
090 s krvácaním do prednej komory do 21 

091 s poúrazovou mydriázou do 21 

092 
komplikované druhotným zvýšením 
vnútroočného tlaku 

do 28 

093 s natrhnutím dúhovky do 28 

094 komplikované poúrazovým šedým zákalom do 49 

Uvoľnenie závesného aparátu šošovky (subluxatio lentis, 
luxatio lentis) 

 

max. plnenie 
(v dňoch) 

095 bez chirurgického ošetrenia do 28 

096 vyžadujúce chirurgické ošetrenie do 35 

097 Krvácanie do sklovca a sietnice do 35 

098 Otras sietnice - edém do 35 

099 
Úrazové postihnutie zrakového nervu 
v celom jeho priebehu 

do 105 

 

100 
Ťažké poranenie oka alebo oboch očí 
vyžadujúce bezprostredné vyňatie oka 
alebo oboch očí (ruptúra) 

 

do 49 

UCHO 

101 
Pomliaždenie ušnice s rozsiahlym krvným 
výronom alebo poúrazový hematóm 

do 21 

102 
Rana ušnice s druhotnou aseptickou 
perichondritídou 

do 35 

103 
Prederavenie bubienka bez zlomeniny 
lebečných kostí 

do 21 

104 Otras labyrintu do 49 

ZUBY 

Strata alebo uvoľnenie fixačného aparátu (okrem zahryznutia) 

Poznámka: Hodnotenie sa vzťahuje na zuby I. – IV. vpravo a vľavo. 
Ako strata zuba sa hodnotí aj odlomenie korunky alebo jej časti  
so stratou vitality drene, vyžadujúce liečenie. Ako strata zuba sa 
hodnotí i odlomenie korunky v rozsahu väčšom ako 1/3. V prípade 
odlomenia korunky v rozsahu 1/3 a menšom je podmienkou pre 
poskytnutie plnenia, ohrozenie vitality drene, vyžadujúce liečenie. 

105 jedného zubu do 15 

106 
za každý ďalší zub sa navýši počet dní o 5 dní, 
maximálne však do 45 dní 

do 45 

 

107 
Uvoľnenie väzového aparátu jedného alebo 
viacerých zubov (subluxácia, luxácia, 
reimplantácia s nevyhnutnou fixačnou dlahou) 

 

do 42 

Poznámka: Za vyrazenie alebo poškodenie umelých a mliečnych 
zubov sa plnenie neposkytuje. 

KRK 

108 
Poleptanie, prederavenie alebo roztrhnutie 
pažeráka úrazového pôvodu 

do 112 

109 
Prederavenie pažeráka úrazového pôvodu 
liečené operačne 

do 112 

110 Perforujúce poranenie hrtana alebo priedušnice do 112 

111 Zlomenina jazylky alebo štítnej chrupavky do 112 

 

112 
Poškodenie hlasiviek následkom nadýchania 
sa dráždivých pár alebo následkom úderu 
v dôsledku úrazu 

 

do 35 

HRUDNÍK 

Roztrhnutie pľúc pôsobením vonkajšej sily 

113 liečené konzervatívne (drenáž) do 56 

114 liečené chirurgicky (torakotómiou) do 84 

115 Úrazové poškodenie srdca (klinicky potvrdené) do 182 

116 Roztrhnutie bránice do 77 

117 
Pomliaždenie hrudníkovej steny ťažšieho 
stupňa potvrdené rtg 

do 21 

Poúrazový pneumotorax a hemotorax 

118 liečený konzervatívne do 49 

119 liečený operačne do 63 

Zlomeniny hrudnej kosti potvrdené rtg 

120 bez posunu úlomkov liečené konzervatívne do 35 

121 s posunutím úlomkov liečené operačne do 63 

Zlomeniny rebier potvrdené rtg 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

122 jedného rebra do 35 

123 dvoch až piatich rebier do 56 

124 viac než piatich rebier do 84 

Vyrazená zlomenina rebier 

125 dvoch až štyroch rebier do 63 

126 viac ako štyroch rebier a hrudnej kosti do 84 

BRUCHO 

127 Pomliaždenie brušnej steny ťažšieho stupňa do 21 

128 
Pomliaždenie brušnej steny s operačnou 
revíziou pri negatívnom náleze na orgánoch 

do 56 

129 
Rana prenikajúca do dutiny brušnej bez 
poranenia vnútrobrušných orgánov 

do 56 

 

130 
Roztrhnutie pečene, rozdrvenie pečene, 
poranenie žlčových ciest, roztrhnutie alebo 
strata sleziny 

 

do 84 

131 Transplantácia pečene v dôsledku úrazu do 112 

132 
Pomliaždenie, roztrhnutie, rozdrvenie 
pankreasu s chirurgickou revíziou 

do 112 

Úrazové prederavenie 
133 žalúdka do 84 

134 dvanástnika do 91 

Úrazové roztrhnutie alebo pretrhnutie 

135 tenkého čreva do 56 

136 hrubého čreva do 91 
137 okružia bez resekcie s operačnou revíziou do 56 

138 okružia s resekciou do 84 

139 poranenie konečníka a zvieračov do 70 

MOČOVOPOHLAVNÉ ÚSTROJE 

Pomliaždenie 

140 obličky s hematúriou do 35 

141 
mužského pohlavného údu, semenníka 
a mieška ľahkého a stredného stupňa 

do 35 

142 
mužského pohlavného údu, semenníka 
a mieška ťažšieho stupňa 

do 49 

143 vonkajšieho genitálu ženy ťažšieho stupňa do 35 

Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky 

144 liečené konzervatívne do 84 

145 liečené operačne, nefrektómia do 98 

Roztrhnutie 

146 
močových ciest, močového mechúra, močovej 
rúry 

do 84 

CHRBTICA 

147 Pomliaždenie chrbtice do 15 

148 Podvrtnutie chrbtice do 28 

Vykĺbenie bez poškodenia miechy alebo jej koreňov (potvrdené 
rtg, neurologicky alebo chirurgicky) 

149 
atlantookcipitálne, krčnej chrbtice, hrudnej 
chrbtice, driekovej chrbtice; liečené operačne 

do 150 

150 kostrče do 49 

subluxácia krčnej chrbtice (posun stavcov potvrdený rtg) 

151 liečená konzervatívne do 84 

152 liečená operačne do 140 
Zlomenina 

153 tŕňového a priečneho výbežku do 35 

154 viacerých výbežkov alebo oblúka do 70 

155 zuba čapovca do 182 

Kompresívne zlomeniny a okrajové zlomeniny tiel stavcov 

156 liečené kľudom na lôžku do 84 

 

max. plnenie 
(v dňoch) 

157 liečené repozíciou, korzetom alebo operáciou do 154 

PANVA 

158 Pomliaždenie panvy do 21 

159 Podvrtnutie v krížovobedrovom kĺbe do 35 

160 Vykĺbenie krížovobedrové do 182 

Odtrhnutie 

161 
predného horného alebo dolného bedrového 
tŕňa 

do 42 

162 hrboľa sedacej kosti do 42 

Rozostup lonovej spony 

163 liečený konzervatívne do 105 

164 s posunom liečený operačne do 140 

Zlomenina lonovej alebo sedacej kosti jednostranná 

165 bez posunutia úlomkov do 63 

166 s posunutím úlomkov do 112 

Zlomenina krídla bedrovej kosti 

167 bez posunutia úlomkov do 63 

168 s posunutím úlomkov do 112 

169 Zlomenina krížovej kosti do 63 

170 Zlomenina kostrče do 49 

171 
Zlomenina zadného alebo predného okraja 
acetabula 

do 70 

 

172 
Zlomenina lonových kostí obojstranná 
alebo jednostranná s rozostupom lonovej 
spony 

 

do 182 

173 Zlomenina lonovej a bedrovej kosti do 182 

174 
Zlomenina lonovej kosti s krížovobedrovou 
luxáciou 

do 182 

175 
Zlomenina zadného alebo predného piliera 
ilioischiadického 

do 84 

176 Príčinná horizontálna zlomenina acetabula do 84 

 

177 
Izolovaná zlomenina acetabula so 
subluxáciou až luxáciou bedrového kĺbu 
stehennej kosti 

 

do 245 

HORNÁ KONČATINA 

Pomliaždenie ťažšieho stupňa (krvný výron a pevná fixácia 
podmienkou) 

178 ramena, predlaktia, ruky, prstov do 15 

179 
ramenného kĺbu s následnou periartritídou 
ako priamy následok úrazu 

do 42 

Poranenie svalov a šliach 

 

180 
neúplné prerušenie šliach naťahovačov alebo 
ohýbačov na prstoch na ruke, ak ide o jeden 
prst 

 

do 28 

 

181 
neúplné prerušenie šliach naťahovačov alebo 
ohýbačov na prstoch na ruke alebo zápästí 
(rana alebo operácia podmienkou) 

 

do 42 

182 
úplné prerušenie šliach naťahovačov alebo 
ohýbačov na prstoch na ruke alebo zápästí 

do 70 

183 
úplné prerušenie šliach vystieračov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o jeden prst 

do 49 

184 natrhnutie nadhrebeňového svalu do 42 

185 
úplné pretrhnutie nadhrebeňového svalu 
liečené operačne 

do 67 

Odtrhnutie 
186 dorzálnej aponeurózy prsta do 49 

Pretrhnutie (odtrhnutie) šľachy dlhej hlavy dvojhlavého svalu 
ramena 

187 liečené konzervatívne do 28 
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max. plnenie 
(v dňoch) 

188 liečené operačne do 56 

Natrhnutie, pretrhnutie alebo preťatie 

189 iného svalu liečené konzervatívne do 28 

190 iného svalu liečené operačne do 56 

Podvrtnutie (krvný výron a pevná fixácia podmienkou) 

191 
skĺbenia medzi kľúčnou kosťou a lopatkou, 
alebo kľúčnou kosťou a hrudnou kosťou 

do 28 

192 ramenného kĺbu, lakťového kĺbu alebo zápästia do 28 

193 
základných alebo medzičlánkových kĺbov 
prstov ruky s pevnou fixáciou 

do 21 

Vykĺbenie (pôsobením vonkajšieho násilia) s repozíciou kĺbu 
potvrdené rtg 

Poznámka: Za vykĺbenie bez repozície, resp. s autorepozíciou a za 
štvrtú a ďalšiu habituálnu luxáciu sa neposkytuje plnenie. 

medzi kľúčnou kosťou a hrudnou kosťou 

194 liečené konzervatívne do 28 

195 liečené operačne do 63 

medzi kľúčnou kosťou a lopatkou 

196 liečené konzervatívne do 28 

197 liečené operačne do 77 

198 ramena alebo lakťa do 49 

199 
zápästia (kosti mesiačkovitej a luxácia 
perilunárna) 

do 70 

200 
záprstných kostí, základných alebo 
medzičlánkových kĺbov prstov 

do 35 

HORNÁ KONČATINA – zlomeniny a amputácie 

201 Zlomenina lopatky do 42 

Zlomenina kľúčnej kosti 
202 bez posunutia úlomkov do 35 

203 s posunutím úlomkov liečená operačne do 42 

Zlomenina horného konca ramennej kosti 

204 veľkého hrbolčeka do 35 

205 roztrieštená zlomenina hlavice do 84 
206 chirurgického krčka bez posunutia úlomkov do 56 

207 chirurgického krčka s posunutím úlomkov do 84 

208 krčka, luxačná alebo liečená operačne do 112 

Zlomenina tela ramennej kosti 

209 úplná, bez posunutia úlomkov do 63 

210 s posunutím úlomkov do 84 

211 otvorená alebo liečená operačne do 112 

212 tela ramennej kosti nad kondylmi u detí do 49 

Zlomenina ramennej kosti v oblasti lakťa 

213 bez posunutia úlomkov do 42 

214 s posunutím úlomkov do 70 

215 liečená operačne do 84 

Zlomenina háka, zobáčika kosti lakťovej 

216 liečená konzervatívne do 42 

217 liečená operačne do 56 

Zlomenina hlavičky kosti vretennej 

218 liečená konzervatívne do 49 

219 liečená operačne do 63 

Zlomenina jednej kosti predlaktia 

220 bez posunutia úlomkov do 56 

221 s posunutím úlomkov liečená operačne do 70 

Zlomenina oboch kostí predlaktia 

222 bez posunutia úlomkov do 63 

223 s posunutím úlomkov liečená operačne do 84 

224 Zlomenina kosti člnkovej do 91 

225 Zlomenina inej kosti zápästnej do 56 

 

max. plnenie 
(v dňoch) 

226 Zlomenina niekoľkých zápästných kostí do 70 

227 
Luxačná zlomenina bázy prvej kosti 
zápästnej (Bennettova) 

do 63 

Zlomenina kosti záprstnej 

228 bez posunutia úlomkov do 42 

229 s posunutím úlomkov do 56 

230 liečená operačne do 63 

Zlomenina jedného článku jedného prsta 

231 bez posunutia úlomkov do 28 

232 s posunutím úlomkov do 42 

233 liečená operačne do 49 

Zlomenina viacerých článkov jedného prsta alebo viacerých 
prstov 

234 liečená konzervatívne do 42 

235 liečená operačne do 77 

Amputácia vrátane psychickej traumy a reedukácie 

236 exartikulácia v ramennom kĺbe do 182 

237 ramena do 168 

238 jedného predlaktia do 126 

239 oboch predlaktí do 168 

240 jednej ruky do 98 

241 oboch rúk do 136 

242 jedného prsta alebo jeho časti do 28 

243 viacerých prstov alebo ich časti do 42 

Poznámka: Replantácia sa hodnotí podľa doby liečenia. 

DOLNÁ KONČATINA 

244 
Pomliaždenia (krvný výron a fixácia 
podmienkou) 

do 15 

Podvrtnutie (krvný výron a fixácia podmienkou) 

245 bedrového kĺbu do 21 

246 kolenného alebo členkového kĺbu do 21 

247 
základného kĺbu palca nohy s náplasťovou 
imobilizáciou alebo kľudovou liečbou 

do 21 

 

248 
medzičlánkového kĺbu palca nohy 
s náplasťovou imobilizáciou alebo kľudovou 
liečbou 

 

do 21 

249 
jedného alebo viac prstov nohy s náplasťovou, 
imobilizáciou alebo kľudovou liečbou 

do 21 

Poranenie svalov a šliach, natrhnutie alebo pretrhnutie svalu 

250 natrhnutie väčšieho svalu alebo šľachy do 35 
251 ruptúra väčšieho svalu do 42 

252 ruptúra úponu štvorhlavého svalu do 63 

 

253 
preťatie alebo pretrhnutie Achillovej šľachy 
priamym pôsobením vonkajšieho násilia 
liečené operačne 

 

do 70 

Poznámka: Za natrhnutie a pretrhnutie Achillovej šľachy bez 
priameho vonkajšieho mechanizmu a za degenerované šľachy sa 
neposkytuje plnenie. 
Poranenie kĺbových väzov (odborne potvrdené) 

Natrhnutie 

254 
vnútorného alebo vonkajšieho pobočného 
kolenného väzu 

do 49 

255 
skríženého kolenného väzu liečené 
konzervatívne 

do 49 

256 skríženého kolenného väzu liečené operačne do 70 

 

257 
vnútorného alebo vonkajšieho pobočného väzu 
členkového kĺbu (deltového alebo 
kalkaneofibulárneho) 

 

do 35 

Pretrhnutie alebo úplné odtrhnutie 
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Poznámka: 

• pri dennej dávke za čas nevyhnutného liečenia s uvedeným rozpätím počtu dní (napr. do 21) sa konkrétny počet dní plnenia určí 
v závislosti od doby nevyhnutného liečenia úrazu poisteného, maximálne po dobu uvedenú ako „maximálne plnenie“. 

• pri diagnózach, ktoré nie sú uvedené v tejto tabuľke, sa použije hodnotenie podľa bodu, s ktorým možno uvedenú diagnózu porovnať 
z hľadiska povahy a rozsahu poranenia. 

max. plnenie 
(v dňoch) 

258 pobočného kolenného väzu do 63 

259 
skríženého kolenného väzu liečené 
konzervatívne 

do 63 

260 skríženého kolenného väzu liečené operačne do 70 

261 
vnútorného alebo vonkajšieho pobočného väzu 
členkového kĺbu 

do 49 

Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku 

262 liečené konzervatívne do 35 

263 
liečené artroskopiou alebo operačne sutúrou, 
čiastočnou alebo úplnou menisektómiou 

do 49 

Vykĺbenie s repozíciou kĺbu potvrdené rtg 

Poznámka: Za štvrtú a ďalšiu habituálnu luxáciu sa neposkytuje 
plnenie. 

264 stehennej kosti (v bedrovom kĺbe) do 70 

kolenného jabĺčka 

265 liečené konzervatívne do 35 

266 liečené operačne do 49 

267 predkolenia do 112 

268 členka do 70 

269 pod členkovou kosťou do 56 

270 priehlavkových kostí (jednej, viacerých) do 56 

271 predpriehlavkových kostí (jednej, viacerých) do 56 

272 palca alebo viacerých prstov nohy do 28 

273 jedného prsta nohy okrem palca do 21 

274 
medzičlánkového kĺbu palca alebo 
viacerých prstov nohy 

do 28 

275 
medzičlánkových kĺbov jedného prsta nohy 
okrem palca 

do 21 

DOLNÁ KONČATINA – zlomeniny a amputácie 

Zlomenina krčka stehennej kosti 

276 zaklinená (fixná) do 112 

277 
proximálneho konca femuru liečená 
konzervatívne alebo operačne 

do 180 

278 
zlomeniny hlavice femuru s luxáciou bedra 
(Pipkinove zlomeniny) 

do 180 

279 odlomenie malého alebo veľkého trochantera do 56 

280 Subtrochanterická zlomenina do 118 

281 
Zlomenina tela a distálneho konca 
stehennej kosti 

do 118 

282 
Zlomenina jabĺčka (patelly), kĺbovej 
chrupavky v oblasti kolenného kĺbu 

do 56 

283 
Zlomenina medzihrbolovej vyvýšeniny 
píšťaly 

do 49 

284 
Zlomenina kondylov píšťaly (jedného alebo 
oboch) 

do 98 

 

max. plnenie 
(v dňoch) 

285 
Zlomenina ihlice (bez postihnutia 
členkového kĺbu) úplná 

do 42 

Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia 

286 liečená konzervatívne do 84 

287 liečená operačne do 98 

Zlomenina členka 

288 
vnútorného alebo vonkajšieho členka alebo 
zadnej hrany píšťaly 

do 56 

289 oboch členkov do 98 

290 
oboch členkov s odlomením zadnej hrany 
píšťaly 

do 98 

 
291 

supramaleolárna zlomenina ihlice so 
subluxáciou členkovej kosti zvonku, prípadne 
so zlomeninou vnútorného členka s odlomením 
zadnej hrany píšťaly 

 
do 112 

Zlomenina tela pätovej kosti 

292 bez porušenia statiky (Böhlerovho uhla) do 56 

293 
s porušením statiky (Böhlerovho uhla) alebo 
liečená operačne 

do 105 

294 Zlomenina členkovej kosti úplná do 98 

295 
Zlomenina zadného výbežku členkovej 
kosti 

do 35 

296 
Zlomenina ostatných priehlavkových kostí 
úplná 

do 70 

Zlomenina predpriehlavkových kostí 

297 palca alebo malíčka do 49 

298 iného prsta ako palca alebo malíčka do 42 

299 Odlomenie článku palca do 21 

Úplná zlomenina článku palca 

300 bez posunutia úlomkov do 35 

301 s posunutím úlomkov do 42 

302 Zlomenina článku iného prsta nohy do 21 

303 
Zlomeniny článkov viacerých prstov alebo 
viacerých článkov jedného prsta 

do 35 

Amputácie vrátane psychickej traumy a reedukácie 

304 
exartikulácia bedrového kĺbu alebo amputácia 
stehna 

do 365 

305 oboch predkolení do 252 

306 predkolenia do 182 

307 oboch nôh do 198 

308 nohy do 182 

309 palca nohy alebo jeho časti do 56 

310 
jednotlivých prstov nohy (s výnimkou palca) 
alebo ich častí, za každý prst 

do 21 
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE ÚRAZOVÉ POISTENIE 

Platné od 21.6.2019 
 

Prvá časť 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

Pre zmluvné úrazové poistenie, ktoré uzaviera Union 
poisťovňa, a.s. (ďalej len „poisťovateľ“), platia príslušné 
ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné 
poistné podmienky pre úrazové poistenie (ďalej len „VPP 
ÚP“) a poistná zmluva. 

Článok 2 
Výklad pojmov 

Pre účely týchto VPP ÚP platí nasledujúci výklad pojmov: 
Poistník – fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela 
poistnú zmluvu s poisťovateľom a je povinná platiť poistné. 
Poistený – fyzická osoba, na ktorej život alebo zdravie sa 
úrazové poistenie vzťahuje. Poistený a poistník môže byť 
tá istá osoba. 
Poistná doba – doba trvania poistenia dohodnutá v 
poistnej zmluve. 
Poistné obdobie – obdobie dohodnuté v poistnej zmluve, 
za ktoré sa platí bežné poistné. 
Poistné – finančná čiastka, dohodnutá v poistnej zmluve, 
ktorú musí poistník zaplatiť poisťovateľovi za finančné 
krytie rizika. 
Poistné plnenie – finančná náhrada, ktorú je podľa týchto 
VPP ÚP a poistnej zmluvy poisťovateľ povinný vyplatiť v 
prípade poistnej udalosti. 
Poistná suma – suma dohodnutá v poistnej zmluve pre 
určenie výšky poistného plnenia. 
Oprávnená osoba – fyzická alebo právnická osoba určená 
v poistnej zmluve, ktorej má vzniknúť právo na poistné 
plnenie v prípade, že poistnou udalosťou je smrť 
poisteného. Ak nie je takáto osoba v čase poistnej udalosti 
určená alebo ak nenadobudne právo na plnenie, potom je 
oprávnenou osobou osoba určená v § 817 ods. 2 a 3 
Občianskeho zákonníka.  

Článok 3 
Poistná zmluva 

1. Poistná zmluva a dodatky k nej musia mať písomnú 
formu. 

2. Poistná zmluva je uzavretá, keď je podpísaná oboma 
zmluvnými stranami. 

3. V poistnej zmluve sa dohodnú podľa čl. 4 riziká, na 
ktoré sa poistenie vzťahuje. 

 

 

Článok 4 
Rozsah poistenia 

Ak dôjde k poistnej udalosti, poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie v rozsahu týchto VPP ÚP a podmienok 
dohodnutých v poistnej zmluve v prípade: 
a) trvalých následkov úrazu poisteného (čl. 16), 
b) smrti poisteného v dôsledku úrazu (čl. 17), 
c) hospitalizácie poisteného v dôsledku úrazu (čl. 18, 

19). 

Článok 5 
Definícia úrazu 

1. Za úraz sa považuje pre účely týchto VPP ÚP udalosť 
nezávislá od vôle poisteného, ktorá neočakávaným, 
náhlym a neprerušeným pôsobením vonkajších síl 
alebo vonkajších vplyvov, s výnimkou pôsobenia 
mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok, spôsobila 
objektívne zistiteľné alebo viditeľné ujmy na zdraví, 
telesné poškodenie alebo smrť. 

2. Za úraz sa nepovažuje: 
a) samovražda alebo pokus o ňu, 
b) úmyselné spôsobenie ujmy na svojom zdraví, 
c) infarkt myokardu, 
d) akútna cievna mozgová príhoda, 
e) choroby z povolania, 
f) infekčné choroby, aj keď boli prenesené zranením, 
g) vznik a zhoršenie prietrží (hernií), 
h) vznik nádorov každého druhu a pôvodu, 
i) vznik a zhoršenie aseptických zápalov šľachových 

pošiev, svalových úponov, kĺbových vačkov 
a epikondylitíd, 

j) patologické zlomeniny.  

Článok 6 
Poistná udalosť 

Poistnou udalosťou je úraz, ktorý utrpí poistená osoba 
počas poistnej doby a na základe ktorého podľa týchto VPP 
ÚP vzniká právo na poistné plnenie, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak. 

Článok 7 
Územná platnosť 

Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré poistená 
osoba utrpí kdekoľvek vo svete, ak sa v poistnej zmluve 
nedohodlo inak. 

Článok 8 
Povinnosti poistníka a poisteného 

1. Poistník aj poistený (alebo jeho zákonný zástupca) sú 
povinní pred uzavretím zmluvy pravdivo a úplne 
odpovedať na otázky poisťovateľa. 



2 
 

2. Pri vedomom porušení povinnosti uvedenej v ods. 1 
tohto článku je poisťovateľ oprávnený odstúpiť od 
poistnej zmluvy alebo odmietnuť poistné plnenie v 
celom rozsahu za podmienok uvedených v § 802 
Občianskeho zákonníka. 

3. Poistený (alebo jeho zákonný zástupca) je povinný: 
a) dbať, aby poistná udalosť nenastala, najmä 

nezanedbať povinnosť urobiť opatrenia na 
odvrátenie nebezpečenstva, 

b) bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi 
každú zmenu údajov, ktoré boli podkladom pre 
uzavretie poistnej zmluvy, vrátane pracovnej alebo 
pravidelne vykonávanej záujmovej činnosti, 

c) dodržiavať povinnosti vyplývajúce z Občianskeho 
zákonníka, ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov, týchto VPP ÚP a poistnej 
zmluvy. 

4. Poistený (alebo jeho zákonný zástupca) je po úraze, 
povinný: 
a) bezodkladne vyhľadať lekársku pomoc, v liečení 

postupovať podľa pokynov lekára a dbať na to, aby 
sa následky úrazu nezväčšili, 

b) bez zbytočného odkladu poisťovateľovi písomne 
oznámiť vznik úrazu, 

c) lekárskou dokumentáciou preukázať vznik úrazu v 
čase poistenia, 

d) podrobiť sa vyšetreniu lekára, ktorého určí 
poisťovateľ, 

e) predložiť poisťovateľovi potvrdenie od polície, ak 
okolnosti, za ktorých došlo k úrazu, vyšetrovala 
polícia, 

f) dať súhlas poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti, 
aby poskytol poisťovateľovi na jeho požiadanie 
informácie o zdravotnom stave poisteného, 

g) vyplniť všetky formuláre poisťovateľa a predložiť 
poisťovateľovi kópie výpisov zo zdravotnej 
dokumentácie a ostatných dokladov, ktoré majú 
súvis s poistnou udalosťou a o ktoré poisťovateľ 
požiada, prípadne poslať tieto doklady 
poisťovateľovi v elektronickej podobe, pričom ich 
predloženie je podmienkou pre vyplatenie 
príslušného poistného plnenia. V prípade, ak 
poistený nepredloží poisťovateľovi doklady 
potrebné na vyšetrenie poistnej udalosti v 
origináloch, je poistený povinný uchovávať tieto 
originály najmenej po dobu jedného roka od 
nahlásenia poistnej udalosti a počas tejto doby 
umožniť poisťovateľovi nahliadnuť do týchto 
dokladov, 

h) poskytnúť bez zbytočného odkladu na požiadanie 
poisťovateľa všetky informácie potrebné na zistenie 
rozsahu poistnej udalosti a určenie výšky poistného 
plnenia a spolupracovať pri získavaní potrebných 
dokladov, 

i) zabezpečiť, aby všetky správy a posudky, ktoré si 
poisťovateľ vyžiada, boli vyhotovené bez 
zbytočného odkladu, 

j) v prípade vzniku poistnej udalosti mimo územia 
Slovenskej republiky na vlastné náklady zabezpečiť 
úradný preklad správ, posudkov, prípadne iných 
dokladov vyžiadaných poisťovateľom do 
slovenského jazyka, ak o ne poisťovateľ požiada. 

5. Poistník je povinný platiť poistné vo výške dohodnutej 
v poistnej zmluve.  

6. V poistnej zmluve môže poisťovateľ uviesť ďalšie 
povinnosti. 
 

Článok 9 
Práva a povinnosti poisťovateľa 

1. Poisťovateľ je oprávnený vyžadovať informácie 
o zdravotnom stave poisteného a preskúmať zdravotný 
stav poisteného pri uzavieraní poistenia, pri jeho 
zmene, pri likvidácii poistnej udalosti a to najmä na 
základe: 
a) zdravotného dotazníka, 
b) lekárskej správy, výpisov z účtu poistenca 

zdravotnej poisťovne, výpisov a kópií zdravotnej 
dokumentácie od poskytovateľov zdravotnej 
starostlivosti, ktoré sú predložené poisteným alebo 
vyžiadané so súhlasom poisteného, 

c) poisťovateľom vyžiadaného lekárskeho vyšetrenia 
u lekára určeného poisťovateľom a na náklady 
poisťovateľa. 

2. Poisťovateľ má právo upraviť výšku poistného ku dňu 
jeho splatnosti v prípade, ak po uzavretí poistnej zmluvy 
vznikne alebo sa zmení povinnosť odvádzať štátu alebo 
inej osobe akékoľvek peňažné plnenie naviazané na 
výšku poistného. Poisťovateľ je povinný oznámiť novú 
výšku poistného poistníkovi písomne, najneskôr v 
lehote dvoch týždňov pred jeho splatnosťou. Poistník je 
oprávnený poistnú zmluvu vypovedať písomne, v 
lehote 1 mesiaca od doručenia oznámenia o zvýšení 
poistného. Poistná zmluva v takom prípade zaniká 
doručením výpovede poisťovateľovi. Výpoveď je 
bezplatná, poisťovateľ za takúto výpoveď neúčtuje 
žiaden poplatok.  

3. Poisťovateľ je povinný: 
a) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých 

sa dozvie pri uzavieraní poistenia, jeho správe 
alebo pri likvidácií poistnej udalosti okrem výnimiek 
stanovených vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch, 

b) dodržiavať povinnosti vyplývajúce z Občianskeho 
zákonníka, ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov, týchto VPP ÚP a poistnej 
zmluvy. 

4. Poisťovateľ je povinný poskytnúť v prípade poistnej 
udalosti poistné plnenie do 15 dní po ukončení 
vyšetrovania potrebného na zistenie rozsahu 
poisťovateľa plniť, maximálne do výšky poistnej sumy 
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uvedenej v poistnej zmluve. Vyšetrovanie sa musí 
vykonať bez zbytočného odkladu a považuje sa za 
skončené vtedy, keď poisťovateľ oznámi poistenému 
výšku poistného plnenia alebo jeho zamietnutie. 

5. Skutočnosti, o ktorých sa poisťovateľ dozvie pri 
zisťovaní zdravotného stavu poisteného, smie použiť 
len pre účely poistenia, okrem výnimiek stanovených vo 
všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

Článok 10 

Platenie poistného 

1. Ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, poistník je 
povinný uhradiť poistné za prvé poistné obdobie alebo 
jednorazové poistné pri uzavretí poistenia, najneskôr 
však v deň, ktorý je uvedený v poistnej zmluve ako 
začiatok poistenia. Bežné poistné je splatné v prvý deň 
poistného obdobia. 

2. V individuálnej poistnej zmluve je možné dohodnúť 
poistné obdobie ročné, polročné, štvrťročné alebo 
mesačné. 

3. Poisťovateľ má právo na úroky z omeškania, pokiaľ je 
poistník v omeškaní s platením poistného. 

4. Poistné je splatné v mene platnej na území Slovenskej 
republiky, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

5. Poistné sa považuje za zaplatené, ak je uhradené v 
plnej výške. 

6. Poistenie je predmetom dane z poistenia v zmysle 
zákona č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. K platbe poistného je 
aplikovaná daň z poistenia vo výške v zmysle platných 
právnych predpisov.  

Článok 11 
Nepoistiteľné osoby 

Poistiť nie je možné osobu, ktorá v čase dojednávania 
poistenia: 
a) je čiastočne alebo celkom odkázaná na opateru inej 

osoby, 
b) trpí psychickým ochorením, 
c) je infikovaná vírusom HIV, 
d) je dlhodobo (viac ako 3 mesiace) práceneschopná, 
e) trpí epilepsiou, okrem epilepsie typu petit mal, 
f) je závislá od alkoholu alebo drog, 
g) je uznaná invalidnou s poklesom schopnosti vykonávať 

zárobkovú činnosť o viac ako 70% v porovnaní so 
zdravou fyzickou osobou podľa platných predpisov o 
sociálnom poistení, 

h) je profesionálnym športovcom. 

 

Článok 12 
Poistné plnenie 

1. Nárok na poistné plnenie v zmysle týchto VPP ÚP v 
prípade trvalých následkov úrazu (podľa čl. 16) a v 
prípade hospitalizácie v dôsledku úrazu (podľa čl. 18, 
19), ak sú tieto riziká dojednané, má poistený. 

2. Nárok na poistné plnenie v prípade smrti poisteného 
v dôsledku úrazu (podľa čl. 17), ak je toto riziko 
dojednané, má oprávnená osoba. 

3. Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie až 
vtedy, keď boli splnené všetky podmienky uvedené 
v týchto VPP ÚP a boli mu predložené všetky doklady, 
ktoré požadoval. 

4. Poistné plnenie je splatné v mene platnej na území 
Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak. 

5. Poisťovateľ má právo znížiť poistné plnenie o dlžné 
poistné. 

Článok 13 
Zníženie plnenia  

Poisťovateľ má právo primerane znížiť poistné plnenie: 
a) ak má poistený v čase poistnej udalosti zamestnanie 

alebo vykonáva pravidelnú záujmovú činnosť, ktoré by 
znamenali zaradenie do vyššej rizikovej skupiny ako je 
uvedená v poistnej zmluve a táto zmena nebola 
poisťovateľovi nahlásená do vzniku poistnej udalosti. 
Poistné plnenie bude krátené v pomere poistného, 
ktoré bolo platené, k poistnému, ktoré by bolo platené 
po zaradení poisteného do vyššej rizikovej skupiny. 
Rizikové skupiny určuje poisťovateľ. Poistený má právo 
informovať sa u sprostredkovateľa alebo u poisťovateľa 
o zaradení zamestnania alebo pravidelnej záujmovej 
činnosti do príslušnej rizikovej skupiny, 

b) ak poistený poruší niektorú z povinností uvedených v čl. 
8 týchto VPP ÚP, podľa toho, aký vplyv malo toto 
porušenie na rozsah jeho povinnosti poskytnúť poistné 
plnenie, 

c) ak v čase vzniku úrazu mal poistený, ktorý utrpel úraz 
obsah alkoholu vo vydychovanom vzduchu 0,71 mg/l 
a menej alebo obsah alkoholu určený inou metódou 
ako dychovou skúškou, ktorý je ekvivalentný uvedenej 
hodnote a ak táto skutočnosť prispela ku vzniku 
poistnej udalosti. 

 

Článok 14 
Vylúčenia z poistného plnenia 

1. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za: 
a) následky úrazu, ktoré poistenému vznikli pred 

uzavretím poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak, 

b) následky diagnostických, liečebných a 
preventívnych zákrokov, ktoré neboli vykonané za 
účelom liečenia následkov úrazu, 

c) zhoršenie už existujúcej choroby následkom úrazu, 
d) úrazy, ktoré sa týkajú častí tela postihnutých 

vrodenými alebo vývojovými vadami, 
e) úrazy, ktoré nastanú v dôsledku poruchy alebo 

straty vedomia, porážky, epileptického záchvatu 
alebo iných kŕčových záchvatov, ktoré postihnú celé 
telo, 
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f) úrazy, vrátane ich následkov, ktoré si poistený 
úmyselne spôsobil, samovraždu alebo pokus 
o samovraždu, 

g) úrazy, ktoré sa týkajú Achillovej šľachy, 
h) náhle platničkové chrbticové syndrómy, 
i) odlúpenie sietnice. 

2. Ďalej poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za úrazy 
poisteného, ktoré boli spôsobené alebo vznikli: 
a) úmyselným konaním poisteného, pre ktoré bol 

súdom uznaný za vinného pre trestný čin alebo 
konaním, ktorým poistený porušil právne predpisy, 
príkazy a zákazy, 

b) v dôsledku psychiatrického alebo psychického 
ochorenia, ďalej z dôvodu duševnej choroby, bez 
ohľadu na to čím boli spôsobené, 

c) v dôsledku užitia omamných, psychotropných, 
toxických alebo návykových látok alebo liekov 
poisteným, ak neboli vydané na základe lekárskeho 
predpisu, 

d) ako následok vedomého požitia pevných alebo 
kvapalných látok, ktoré nie sú určené na 
konzumáciu, 

e) v dôsledku aktívnej účasti poisteného na akejkoľvek 
vzbure, štrajkoch, nepokojoch, teroristických 
akciách, ako aj v dôsledku porušenia podmienok 
stanného práva alebo v dôsledku vojnových 
udalostí, 

f) v dôsledku nukleárneho žiarenia (úraz spôsobený 
priamo alebo nepriamo jadrovou energiou), 

g) v dôsledku vedenia dopravného prostriedku 
poisteným (motorové vozidlo, motocykel, atď.) bez 
platného predpísaného vodičského oprávnenia, 

h) v akýchkoľvek rýchlostných pretekoch motorových 
alebo bezmotorových dopravných prostriedkov 
(cestných, vodných, vzdušných), ako aj v príprave 
na preteky, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, 

i) pri výkone rizikového športu, t.j. pri motoristických 
disciplínach vrátane jazdy na vodnom skútri, ďalej 
pri vodnom lyžovaní, wakeboardingu, potápaní, 
raftingu, kaňoningu, športovej streľbe, skialpinizme, 
skokoch na lyžiach, lyžovaní alebo snowboardingu 
mimo vyznačených trás, speleológii, horolezectve, 
alpinistike, turistike vykonávanej po ľadovcoch a pri 
turistike vykonávanej po neznačených cestách, ak 
sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, 

j) pri akýchkoľvek leteckých športoch, parašutizme, 
paraglidingu, lietaní na bezmotorovom či 
motorovom rogale a letoch s výnimkou letov 
spoločností, ktoré sú držiteľom platného 
prevádzkového povolenia na prepravu osôb alebo 
nákladu, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, 

k) pri plávaní, člnkovaní, surfovaní a pod. v 
zakázaných vodách a pri vyhlásení zákazu kúpania, 

l) počas aktívneho výkonu služby v ozbrojených 
silách inej krajiny ako Slovenskej republiky, ak nie 
je v poistnej zmluve stanovené inak, 

m) v dôsledku zásahu štátnej alebo úradnej moci, ak 
bol tento zásah vykonaný priamo proti poistenému. 

3. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie ani v prípade, 
ak v čase vzniku úrazu mal poistený obsah alkoholu vo 
vydychovanom vzduchu viac ako 0,71 mg/l príp. obsah 
alkoholu určený inou metódou ako dychovou skúškou, 
ktorý je ekvivalentný uvedenej hodnote a ak táto 
skutočnosť prispela ku vzniku poistnej udalosti, 
prípadne sa odmietol podrobiť skúške alebo vyšetreniu 
na požitie alkoholických nápojov alebo návykových 
látok. 

4. Právo na poistné plnenie nevzniká, pokiaľ v čase 
uzavretia poistnej zmluvy bol poistený nepoistiteľnou 
osobou v zmysle čl. 11 týchto VPP ÚP. 

5. Oprávnená osoba nemá právo na poistné plnenie, ak 
spôsobila poistenému smrť úmyselným trestným 
činom, pre ktorý bola súdom uznaná za vinnú. 

 

Článok 15 
Zánik poistenia 

1. Poistenie zanikne uplynutím osemdennej výpovednej 
lehoty, ak poistník alebo poisťovateľ vypovie poistnú 
zmluvu písomne do dvoch mesiacov po jej uzavretí, a 
ak je možnosť takejto výpovede dohodnutá v poistnej 
zmluve. Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom 
nasledujúcim po doručení výpovede druhej strane. 

2. Poistenie zanikne výpoveďou ku koncu poistného 
obdobia, ak poistník alebo poisťovateľ najneskôr šesť 
týždňov pred uplynutím poistného obdobia písomne 
poistenie vypovie. 

3. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného, ak poistné 
za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné 
nebolo zaplatené do troch mesiacov alebo poistné za 
ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného 
mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa 
poistníkovi na jeho zaplatenie. Poistenie zanikne 
uplynutím príslušnej lehoty. To isté platí, ak bola 
zaplatená iba časť poistného. 

4. Poistenie zanikne tiež odstúpením od poistnej zmluvy 
alebo odmietnutím poistného plnenia podľa § 802 
Občianskeho zákonníka. 

5. Poistenie zanikne uplynutím poistnej doby. 
6. Poistenie zanikne smrťou poisteného, ak nie je v 

poistnej zmluve dohodnuté inak. 
7. Poistenie zanikne písomnou dohodou zmluvných strán 

k termínu, ktorý je v tejto dohode uvedený. 
8. Ak poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy 

podľa § 802 ods. 1 Občianskeho zákonníka, vráti 
poisťovateľ poistníkovi zaplatené poistné znížené 
o náklady vzniknuté s uzavretím a správou poistnej 
zmluvy, a o poistné plnenie, ktoré už poisťovateľ 
z poistnej zmluvy poskytol. 
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Druhá časť 
OSOBITNÉ USTANOVENIA 

Článok 16 
Poistné plnenie v prípade trvalých následkov úrazu 

1. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie trvalých 
následkov úrazu, vyplatí poisťovateľ poistenému 
poistné plnenie vo výške určenej podľa tohto článku. 

2. Trvalé následky úrazu sa vyhodnocujú najskôr po 
jednom roku (365 dní) odo dňa úrazu. Poisťovateľ 
vyplatí poistenému poistné plnenie, ktoré zodpovedá 
rozsahu trvalých následkov. Ak telesné poškodenie 
podľa vyjadrenia odborného lekára nenadobudne po 
jednom roku odo dňa vzniku úrazu jednoznačne 
charakter trvalého poškodenia, môže poisťovateľ 
pristúpiť k jeho hodnoteniu najskôr po dvoch rokoch 
a ak ešte nebude rozsah trvalých následkov ustálený, 
maximálne po troch rokoch od dátumu vzniku úrazu. 
K zhodnoteniu trvalých následkov môže dôjsť až po 
kompletnej konzervatívnej, operačnej, rehabilitačnej 
liečbe, ktoré boli vykonávané za účelom zníženia 
rozsahu trvalých následkov. Poisťovateľ vyplatí 
poistenému poistné plnenie, ktoré zodpovedá rozsahu 
trvalých následkov podľa ďalších odsekov tohto článku. 

3. Rozsah trvalých následkov určí poisťovateľ v spolupráci 
s lekárom určeným poisťovateľom podľa Oceňovacích 
tabuliek pre trvalé následky úrazu, ktoré tvoria prílohu 
č. 1 k týmto VPP ÚP. Pre určenie rozsahu trvalých 
následkov je rozhodujúce, v akom rozsahu bola 
z lekárskeho hľadiska obmedzená telesná funkčnosť 
poisteného. Rozsah trvalých následkov úrazu sa určuje 
v percentách. 

4. Výška poistného plnenia sa určí percentuálne z poistnej 
sumy dojednanej pre prípad trvalých následkov úrazu. 
Percentuálna výška poistného plnenia zodpovedá 
rozsahu trvalých následkov, ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnutý iný spôsob určenia jej výšky. 

5. Ak je rozsah trvalých následkov úrazu z lekárskeho 
hľadiska jednoznačne určený, vyplatí poisťovateľ 
poistné plnenie do 15 dní po skončení šetrenia nutného 
k stanoveniu jeho rozsahu. 

6. V prípade, že úraz zanechá viac druhov trvalých 
následkov, celkový rozsah trvalých následkov sa určí 
súčtom rozsahov pre jednotlivé druhy trvalých 
následkov, maximálne však do výšky 100%. 

7. Ak sa týkajú trvalé následky úrazu časti tela alebo 
orgánu, ktorého funkčnosť bola znížená z akýchkoľvek 
príčin už pred týmto úrazom, poisťovateľ môže poistné 
plnenie znížiť. Poistné plnenie sa vypočíta tak, že sa 
určí poistné plnenie podľa týchto VPP ÚP 
zodpovedajúce rozsahu trvalých následkov úrazu a 
zníži sa o výšku, ktorá by zodpovedala výške poistného 
plnenia zodpovedajúceho rozsahu funkčného 
postihnutia pred úrazom. 

 

Článok 17 
Poistné plnenie v prípade smrti v dôsledku úrazu 

1. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie pre prípad 
smrti poisteného v dôsledku úrazu, vyplatí poisťovateľ 
oprávnenej osobe poistnú sumu pre prípad smrti. 

2. Ak oprávnenej osobe vznikol nárok na plnenie 
a poisťovateľ už predtým vyplatil poistné plnenie za 
trvalé následky toho istého úrazu, je poisťovateľ 
povinný vyplatiť len rozdiel medzi poistnou sumou pre 
prípad smrti v dôsledku úrazu a už vyplateným 
poistným plnením za trvalé následky úrazu. 

Článok 18 
Denné odškodné počas hospitalizácie v dôsledku 

úrazu 

1. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie pre prípad 
hospitalizácie v dôsledku úrazu, vyplatí poisťovateľ 
denné odškodné počas hospitalizácie v dôsledku úrazu 
za každý kalendárny deň, počas ktorého bol poistený 
v dôsledku poistnej udalosti hospitalizovaný, ak je 
hospitalizácia z lekárskeho hľadiska nutná. 

2. Výška denného odškodného sa dohodne v poistnej 
zmluve. 

3. Denné odškodné sa vyplatí najviac za 365 dní 
hospitalizácie v priebehu 2 rokov odo dňa úrazu. K 
uplatneniu nároku na denné odškodné je nutné 
predložiť prepúšťaciu správu z nemocnice s uvedením 
diagnózy, doby hospitalizácie (od - do) a priebehu 
liečby s uvedením diagnózy. 

4. Za hospitalizáciu sa považuje najmenej 2 dni (1 polnoc) 
nepretržite trvajúci pobyt poisteného v nemocnici na 
území členských štátov Európskej únie alebo 
Švajčiarska, v ktorej je poistenému poskytovaná 
opatera pod stálym lekárskym dozorom, ak je 
hospitalizácia z medicínskeho hľadiska nutná a 
lekárom odporúčaná a ak nejde o hospitalizáciu podľa 
ods. 5 tohto článku. 

5. Za hospitalizáciu sa nepovažuje  

− pobyt v kúpeľoch, ozdravovniach, liečebniach 
tuberkulózy a respiračných chorôb, nervových a 
psychiatrických liečebniach, domovoch dôchodcov, 
domoch opatrovateľských služieb, ústavoch pre 
dlhodobo chorých, hospitalizácia iba z dôvodu 
vykonávania rehabilitácie, ani hospitalizácia na 
pracovisku jednodňovej zdravotnej starostlivosti,  

− hospitalizácia z dôvodu neschopnosti zabezpečiť 
opateru poisteného v domácnosti, ak z 
medicínskeho hľadiska hospitalizácia nie je nutná a 
za hospitalizáciu sa nepovažuje ani hospitalizácia z 
iných osobných dôvodov poisteného,  

− hospitalizácia z posudkových dôvodov a 
hospitalizácia v zariadeniach biomedicínskeho 
výskumu,  

− hospitalizácia z dôvodov kozmetických výkonov 
(estetické a plastické zákroky), 

− hospitalizácia, ako sprievod dieťaťa. 
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6. Poistné plnenie bude vyplatené po skončení 
hospitalizácie. Celkový počet dní hospitalizácie sa určí 
počtom polnocí hospitalizácie. 

Článok 19 
Bolestné počas hospitalizácie v dôsledku úrazu 

Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie pre prípad 
hospitalizácie v dôsledku úrazu s výplatou bolestného, 
vyplatí poisťovateľ jednorazové bolestné vo výške 2% 
z poistnej sumy, dohodnutej pre prípad trvalých následkov 
úrazu, ak v dôsledku poistnej udalosti trvala nevyhnutná 
hospitalizácia poisteného nepretržite najmenej 15 dní 
v priebehu jedného roka odo dňa vzniku úrazu. 
 

 
 
 
 

Tretia časť 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 20 

1. Od ustanovení týchto VPP ÚP sa možno v poistnej 
zmluve odchýliť s výnimkou článku 1, 2, 6 a 20. 

2. Všetky spory vyplývajúce z poistnej zmluvy rozhoduje 
príslušný súd v Slovenskej republike. 

3. Pre doručovanie písomností platí, že povinnosť doručiť 
písomnosť je splnená dňom, keď ju adresát prevezme, 
odmietne prevziať alebo dňom, keď ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoručenú. Písomnosti sa 
doručujú na adresu uvedenú v poistnej zmluve. 

 
Tieto Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie 
nadobúdajú účinnosť dňom 21.6.2019.  
 
 



 
 

Príloha č. 1 k VPP ÚP 
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OCEŇOVACIE TABUĽKY PRE TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU  
PLNENIE ZA TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU 

ÚRAZY HLAVY A ZMYSLOVÝCH ORGÁNOV 

001 
Úplný defekt v lebečnej klenbe v 
rozsahu do 10 cm2 

do 15 % 

002 
Úplný defekt v lebečnej klenbe v 
rozsahu nad 10 cm2 

do 25 % 

003 

Ľahké objektívne príznaky alebo 
lekárskym pozorovaním u psychiatra, 
resp. neurológa zistené subjektívne 
ťažkosti po zraneniach hlavy alebo iných 
častí tela 

do 10 % 

004 

Vážne mozgové poruchy a duševné 
poruchy po ťažkom poranení hlavy s 
dokázateľnými štrukturálnymi zmenami 
mozgu podľa stupňa 

20 – 100 % 

005 
Traumatická porucha tvárového nervu, 
ľahkého a stredného stupňa 

do 10 % 

006 
Traumatická porucha tvárového nervu, 
ťažkého stupňa 

11 – 15 % 

007 
Traumatické poškodenie trojklaného 
nervu, podľa stupňa a rozsahu 
poškodenia 

do 15 % 

008 

Poškodenie tváre alebo krku vo forme 
jaziev vzbudzujúcich súcit alebo 
škaredosť, sprevádzané prípadnými 
funkčnými poruchami, ľahkého  
a stredného stupňa 

do 15 % 

009 

Poškodenie tváre alebo krku 
sprevádzané funkčnými poruchami a 
vzbudzujúce súcit alebo škaredosť, 
ťažkého stupňa 

do 35 % 

010 
Moková fistula po poranení lebečnej 
spodiny objektívne dokumentovaná 

do 25 % 

POŠKODENIE NOSA ALEBO ČUCHU 

011 Strata hrotu nosa 10 % 

012 Strata celého nosa bez zúženia 20 % 

013 Strata celého nosa so zúžením 25 % 

014 
Deformácia nosa s funkčne významnou 
poruchou dýchania (priechodnosti) 

do 10 % 

015 
Chronický atrofický zápal nosovej 
sliznice po poleptaní alebo popálení  
(s opakovaným liečením) 

do 10 % 

016 
Perforácia nosovej priehradky, podľa 
stupňa 

do 5 % 

017 
Chronický hnisavý poúrazový zápal 
vedľajších nosových dutín (s 
opakovaným liečením) 

do 10 % 

018 Porucha čuchu a chuti do 5 % 

019 Strata čuchu úplná 10 % 

020 Strata chuti úplná 5 % 

STRATA OČÍ ALEBO ZRAKU 

021 
Následky očných zranení, ktoré mali za 
následok zníženie zrakovej ostrosti sa 

0 – 100 % 
v závislosti od 

hodnotia podľa pomocnej tabuľky. Pri 
strate zraku na jednom oku je 
hodnotenie trvalých následkov 
maximálne do 50 % (pričom úplná strata 
zraku na jednom oku je 50 %).  
Pri strate zraku na oboch očiach je 
hodnotenie trvalých následkov 
maximálne do 100 % (pričom úplná 
strata zraku je rovná 100 %).  
Trvalé poškodenie uvedené v bodoch 
022, 030 až 033, 035, 036, 045 a 046 sa 
však hodnotia i nad túto hranicu 

zníženia 
zrakovej 
ostrosti 

022 
Za anatomickú stratu alebo atrofiu oka 
 sa pripočítava k zistenej hodnote trvalej 
zrakovej menejcennosti. 

5 % 

023 

Strata šošovky na jednom oku (vrátane 
poruchy akomodácie) pri znášanlivosti 
kontaktnej šošovky aspoň 4 hodiny 
denne (bez vedľajšieho hodnotenia vízu) 

15 % 

024 

Strata šošovky na jednom oku (vrátane 
poruchy akomodácie) pri znášanlivosti 
kontaktnej šošovky menej než 4 hodiny 
denne (bez vedľajšieho hodnotenia vízu) 

20 % 

025 

Strata šošovky oboch očí (vrátane 
poruchy akomodácie), ak nie je zraková 
ostrosť 
s kontaktnou šošovkou horšia než 6/12; 
ak je horšia, určí sa % podľa pomocnej 
tabuľky a pripočítava sa 10 % na 
ťažkosti z nosenia (znášanlivosti) 
afakickej korekcie 

15 % 

026 

Artefakia sa hodnotí podľa bodu 021  
s možnosťou pripočítania, príp. poruchy 
akomodácie - body 041, 042, resp. 043, 
044 

 

027 
Traumatická porucha okohybných 
nervov alebo porucha rovnováhy 
okohybných svalov podľa stupňa 

do 25 % 

028 

Koncentrické obmedzenie zorného poľa 
následkom úrazu sa hodnotí podľa 
stupňa koncentrického zúženia zorného 
poľa.  
Pre stupeň zúženia jedného oka: od 0 % 
do 25 %,  
pre stupeň zúženia oboch očí rovnako: 
 od 10 % do 100 %, 
 pre stupeň zúženia jedného oka pri 
slepote druhého: od 40 % do 100 %. 

0 – 100 % 

029 Ostatné obmedzenia zorného poľa 4 – 70 % 

030 
Porušenie priechodnosti slzných ciest,  
na jednom oku 

5 % 

031 
Porušenie priechodnosti slzných ciest,  
na oboch očiach 

10 % 
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032 
Chybné postavenie riasnic operačne 
nekorigovateľné, na jednom oku 

5 % 

033 
Chybné postavenie riasnic operačne 
nekorigovateľné, na oboch očiach 

10 % 

034 
Rozšírenie a ochrnutie zrenice 
(vidiaceho oka) nezávisle od poruchy 
vízu 

3 % 

035 

Deformácia vonkajšieho segmentu a 
jeho okolia vzbudzujúca súcit alebo 
škaredosť, tiež ptóza hornej mihalnice, 
pokiaľ nekryje zrenicu, i poúrazový 
glaukóm (nezávisle od poruchy vízu) 
jedného oka 

do 5 % 

036 

Deformácia vonkajšieho segmentu a jeho 
okolia vzbudzujúca súcit alebo 
škaredosť, tiež ptóza hornej mihalnice, 
pokiaľ nekryje zrenicu (nezávisle od 
poruchy vízu) oboch očí 

do 10 % 

037 
Ptóza hornej mihalnice (vidiaceho oka) 
operačne nekorigovateľná, pokiaľ kryje 
zrenicu, jednostranná 

5 – 25 % 

038 
Ptóza hornej mihalnice (vidiaceho oka) 
operačne nekorigovateľná, pokiaľ kryje 
zrenicu, obojstranná 

30 – 60 % 

039 
Trvalé makroskopicky viditeľné skalenie 
rohovky mimo centra (nezávisle od 
poruchy vízu) jedného oka 

0,5 % 

040 
Trvalé makroskopicky viditeľné skalenie 
rohovky mimo centra (nezávisle od 
poruchy vízu) oboch očí 

1 % 

041 
Traumatická porucha akomodácie 
jednostranná, do 45 rokov 

8 % 

042 
Traumatická porucha akomodácie 
jednostranná, nad 45 rokov 

5 % 

043 
Traumatická porucha akomodácie 
obojstranná, do 45 rokov 

5 % 

044 
Traumatická porucha akomodácie 
obojstranná, nad 45 rokov 

3 % 

045 
Lagoftalmus posttraumatický operačne 
nekorigovateľný, jednostranný 

10 % 

046 
Lagoftalmus posttraumatický operačne 
nekorigovateľný, obojstranný 

15 % 

POŠKODENIE UŠÍ ALEBO PORUCHA SLUCHU 

047 Strata časti ušnice alebo jej deformita 5 % 

048 Strata jednej ušnice 10 % 

049 Strata oboch ušníc 15 % 

050 
Trvalá poúrazová perforácia bubienka  
bez zjavnej sekundárnej infekcie 

5 % 

051 
Chronický hnisavý zápal stredného ucha 
preukázaný ako následok úrazu 

10 % 

052 
Nahluchlosť jednostranná, ľahkého  
a stredného stupňa 

do 7 % 

053 
Nahluchlosť jednostranná, ťažkého 
stupňa 

8 – 12 % 

054 
Nahluchlosť obojstranná, ľahkého  
a stredného stupňa 

do 20 % 

055 Nahluchlosť obojstranná, ťažkého stupňa 21 – 35 % 

056 Strata sluchu jedného ucha 30 % 

057 Strata sluchu druhého ucha 60 % 

058 
Hluchota obojstranná ako následok 
jediného úrazu 

60 % 

059 
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie 
labyrintu, jednostranná podľa stupňa 

10 – 20 % 

060 
Porucha rovnovážnej a sluchovej funkcie 
labyrintu, obojstranná podľa stupňa 

30 – 50 % 

POŠKODENIE CHRUPU 
Poznámka: Strata zubov alebo ich časti, len ak nastala pôsobením 
vonkajšieho násilia. 

061 
Strata časti zuba (iného ako frontálneho), 
ak má za následok stratu vitality zuba 

0,5 % 

062 
Strata jedného zuba (iného ako 
frontálneho) 

1 % 

063 
Strata každého ďalšieho zuba (iného ako 
frontálneho) 

1 % 

064 
Strata polovice frontálneho zuba bez 
straty vitality, za každý 

0,5 % 

 

065 
Strata polovice frontálneho zuba so 
stratou vitality, za každý 

1 % 

066 
Strata jedného frontálneho zuba, za 
každý 

2 % 

067 
Deformácia frontálnych zubov následkom 
preukázaného úrazu dočasných 
(mliečnych) zubov, za každý 

0,5 % 

068 Replantácia zuba 0,5 % 

069 
Strata, odlomenie a poškodenie umelých 
zubných náhrad a dočasných 
(mliečnych) zubov 

0 % 

POŠKODENIE JAZYKA 

070 
Stavy po poranení jazyka s defektom 
tkaniva alebo jazvovitými deformáciami 

do 15 % 

ÚRAZY KRKU 

071 
Zúženie hrtana alebo priedušnice, 
ľahkého stupňa 

do 15 % 

072 
Zúženie hrtana alebo priedušnice, 
stredného stupňa 

16 – 30 % 

073 
Zúženie hrtana alebo priedušnice, 
ťažkého stupňa 

31 – 65 % 

074 Čiastočná strata hlasu 10 – 20 % 

075 Strata hlasu (afónia) 50 % 

076 
Strata reči následkom poškodenia 
rečových ústrojov 

30 % 

077 
Sťaženie reči následkom poškodenia 
rečových ústrojov 

10 – 20 % 

078 
Stav po tracheotómii s trvale zavedenou 
kanylou 

50 % 

079 Strata hltana 80 % 

ÚRAZY HRUDNÍKA, PĽÚC, SRDCA ALEBO PAŽERÁKA 

080 
Následky poranenia hrudníka a pľúc 
overené funkčným vyšetrením, ľahký 
stupeň porušenia funkcie 

do 5 % 

081 
Následky poranenia hrudníka a pľúc 
overené funkčným vyšetrením, stredný 
stupeň porušenia funkcie 

6 – 30 % 

082 
Následky poranenia hrudníka a pľúc 
overené funkčným vyšetrením, ťažký 
stupeň porušenia funkcie 

31 – 60 % 

083 Poúrazové poškodenie prsnej žľazy do 15 % 

084 
Poruchy srdcové a cievne (len po 
priamom poranení) klinicky overené 
podľa stupňa porušenia funkcie 

10 – 100 % 

085 Následky po náhrade pažeráka 30 – 60 % 

086 
Poúrazové zúženie pažeráka, ľahkého 
stupňa 

do 10 % 
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087 
Poúrazové zúženie pažeráka, stredného 
stupňa 

11 – 30 % 

088 
Poúrazové poškodenie pažeráka, 
ťažkého stupňa 

31 – 60 % 

ÚRAZY BRUCHA A TRÁVIACICH ORGÁNOV 

089 
Poškodenie brušnej steny sprevádzané 
porušením brušného lisu 

do 20 % 

090 
Porušenie funkcie tráviacich orgánov 
podľa stupňa poruchy výživy 

25 – 100 % 

091 Strata sleziny do 18. roku veku 30 % 

092 Strata sleziny po 18. roku veku 15 % 

093 
Sterkorálna fistula podľa sídla a rozsahu 
reakcie v okolí, pokiaľ sa nedá riešiť 
chirurgicky 

do 50 % 

094 
Nedovieravosť análnych zvieračov 
čiastočná 

do 20 % 

095 Nedovieravosť análnych zvieračov úplná 60 % 

096 
Poúrazové zúženie konečníka alebo 
análneho kanála, ľahkého stupňa 

do 10 % 

097 
Poúrazové zúženie konečníka alebo 
análneho kanála, stredného stupňa 

11 – 20 % 

098 
Poúrazové zúženie konečníka alebo 
análneho kanála, ťažkého stupňa 

21 – 40 % 

ÚRAZY MOČOVÝCH A POHLAVNÝCH ÚSTROJOV 

099 Strata jednej obličky 40 % 

100 
Poúrazové následky poranenia obličiek  
a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie, ľahkého a stredného stupňa 

do 20 % 

101 
Poúrazové následky poranenia obličiek a 
močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie, ťažkého stupňa 

21 – 50 % 

102 
Fistula močového mechúra alebo 
močovej rúry 

do 50 % 

103 
Chronický zápal močových ciest  
a druhotné ochorenie obličiek 

do 50 % 

104 Hydrokéla po úraze 5 % 

105 
Strata jedného semenníka  
(pri kryptorchizme sa hodnotí ako strata 
oboch semenníkov), do 45 rokov 

10 % 

106 
Strata jedného semenníka 
(pri kryptorchizme sa hodnotí ako strata 
oboch semenníkov), nad 45 rokov 

5 % 

107 
Strata oboch semenníkov alebo strata 
potencie, do 50 rokov (vrátane) 

35 % 

108 
Strata oboch semenníkov alebo strata 
potencie, od 50 do 60 rokov 

20 % 

109 
Strata oboch semenníkov alebo strata 
potencie, nad 60 rokov 

10 % 

110 
Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity, do 50 rokov (vrátane) 

do 40 % 

111 
Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity, od 50 do 60 rokov 

do 20 % 

112 
Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity, nad 60 rokov 

do 10 % 

113 
Poúrazové deformácie ženských 
pohlavných ústrojov 

do 50 % 

ÚRAZY CHRBTICE A MIECHY 

114 
Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, 
ľahkého stupňa 

do 5 % 

115 
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-
bedrovej chrbtice, ľahkého stupňa 

do 5 % 

116 
Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, 
stredného stupňa 

6 – 15 % 

117 
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-
bedrovej chrbtice, stredného stupňa 

6 – 15 % 

118 
Obmedzenie pohyblivosti krčnej chrbtice, 
ťažkého stupňa 

16 – 25 % 

119 
Obmedzenie pohyblivosti hrudno-
bedrovej chrbtice, ťažkého stupňa 

6 – 25 % 

120 

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov s trvalými 
objektívnymi príznakmi porušenej 
funkcie, ľahkého stupňa 

10 – 25 % 

121 

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov s trvalými 
objektívnymi príznakmi porušenej 
funkcie, stredného stupňa 

26 – 40 % 

122 

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov s trvalými 
objektívnymi príznakmi porušenej 
funkcie, ťažkého stupňa 

41 – 100 % 

123 Paraplégia, kvadruplégia 100 % 

124 

Poúrazové poškodenie chrbtice, miechy, 
miechových plien a koreňov bez 
objektívnych príznakov, avšak s trvalými 
subjektívnymi ťažkosťami preukázanými 
lekárskym pozorovaním, s opakovanými 
kontrolnými vyšetreniami; hodnotenie 
tých druhov trvalých následkov, ktoré 
vznikli  
v príčinnej súvislosti s poškodením 
chrbtice, miechy, miechových plien  
a koreňov sa hodnotí len podľa bodov 
120 až 123 

do 15 % 

ÚRAZY PANVY 

125 

Porušenie súvislosti panvového pletenca  
s poruchou statiky chrbtovej kosti a 
funkcie dolných končatín u žien, do 45 
rokov 

do 65 % 

126 

Porušenie súvislosti panvového pletenca  
s poruchou statiky chrbtovej kosti a 
funkcie dolných končatín u žien, nad 45 
rokov 

do 50 % 

127 
Porušenie súvislosti panvového pletenca  
s poruchou statiky chrbtovej kosti a 
funkcie dolných končatín u mužov 

do 50 % 

ÚRAZY HORNÝCH KONČATÍN 
Poznámka: Uvedené hodnoty sa vzťahujú na pravákov. Pre 
ľavákov platí hodnotenie opačné. 

128/ 
129 

Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe 
- nefunkčný pahýľ 

vpravo – 70 % 
vľavo – 60 % 

130/ 
131 

Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe 
alebo v oblasti medzi lakťovým a 
ramenným kĺbom - funkčný pahýľ 

vpravo – 65 % 
vľavo – 55 % 

132/ 
133 

Úplná meravosť ramenného kĺbu v 
nepriaznivom postavení 

vpravo – 35 % 
vľavo – 30 % 

134/ 
135 

Úplná meravosť ramenného kĺbu v 
priaznivom postavení 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

136 
Obmedzenie pohyblivosti ramenného 
kĺbu (vzpaženie predpažením od 161° do 
180°) 

0 % 

137/ 
138 

Obmedzenie pohyblivosti ramenného 
kĺbu, ľahkého stupňa (vzpaženie 
predpažením od 141° do 160°) 

vpravo – 5 % 
vľavo – 4 % 
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139/ 
140 

Obmedzenie pohyblivosti ramenného 
kĺbu, stredného stupňa (vzpaženie 
predpažením od 91° do 140°) 

vpravo – 10 % 
vľavo – 8 % 

141/ 
142 

Obmedzenie pohyblivosti ramenného 
kĺbu, ťažkého stupňa (vzpaženie 
predpažením do 90°) 

vpravo – 18 % 
vľavo – 15 % 

143 

Pri obmedzení pohyblivosti ramenného 
kĺbu ľahkého, stredného alebo ťažkého 
stupňa sa pri súčasnom obmedzení 
rotačných pohybov hodnotenie podľa 
bodov 137 až 142 zvyšuje o jednu 
tretinu. 

 

144 

Poúrazové deformity ramennej kosti 
(zlomeniny zahojené s osovou alebo 
rotačnou úchylkou) po suprakondylických 
zlomeninách za každých 5° 

2,5 % 

145 
Endoprotéza ramenného kĺbu (okrem 
prípadnej poruchy funkcie) 

5 % 

146/ 
147 

Pakĺb ramennej kosti (vrátane 
obmedzenej hybnosti) 

vpravo – 40 % 
vľavo – 35 % 

148/ 
149 

Chronický zápal kostnej drene (len po 
otvorených zraneniach alebo operačných 
zákrokoch nutných na liečenie následkov 
úrazu) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

150/ 
151 

Habituálne vykĺbenie ramena 
(reluxované rameno) 

vpravo – 15 % 
vľavo – 10 % 

152/ 
153 

Nenapravené sternoklavikulárne 
vykĺbenie okrem prípadnej poruchy 
funkcie 

vpravo – 3 % 
vľavo – 2,5 % 

154 
Nenapravené akromioklavikulárne 
vykĺbenie (bez poruchy funkcie 
ramenného kĺbu) 

3 % 

155/ 
156 

Následky po zle zahojených zlomeninách 
kľúčnej kosti 

vpravo – 5 % 
vľavo – 4 % 

157 
Trvalé následky po pretrhnutí 
nadhrebeňového svalu sa hodnotia podľa 
straty funkcie ramenného kĺbu 

 

158/ 
159 

Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy 
dvojhlavého svalu pri neporušenej funkcii 
ramenného kĺbu a lakťového kĺbu 

vpravo – 3 % 
vľavo – 2,5 % 

Poškodenie oblasti lakťového kĺbu a predlaktia 

160/ 
161 

Úplná meravosť lakťového kĺbu  
v nepriaznivom postavení (úplné 
vystretie alebo úplné ohnutie a 
postavenia im blízke) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

162/ 
163 

Úplná meravosť lakťového kĺbu  
v priaznivom postavení alebo v 
postaveniach jemu blízkych (ohnutie v 
uhle 90° až 95°) 

vpravo – 20 % 
vľavo – 17 % 

164 
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu 
(ohnutie od 121° do 140°) 

0 % 

165/ 
166 

Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, 
ľahkého stupňa (ohnutie od 101° do 
120°) 

vpravo – 6 % 
vľavo – 5 % 

167/ 
168 

Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, 
stredného stupňa (ohnutie od 71° do 
100°) 

vpravo – 11 % 
vľavo – 9 % 

169/ 
170 

Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu, 
ťažkého stupňa (ohnutie do 70°) 

vpravo – 16 % 
vľavo – 14 % 

171/ 
172 

Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov  
(s nemožnosťou privrátenia alebo 
odvrátenia predlaktia) v nepriaznivom 
postavení alebo postaveniach jemu 

vpravo – 20 % 
vľavo – 17 % 

blízkych (v maximálnej pronácii alebo 
supinácii - v krajnom odvrátení alebo 
privrátení) 

173/ 
174 

Úplná meravosť rádioulnárnych kĺbov 
 v priaznivom postavení (stredné 
postavenie alebo ľahká pronácia) 

vpravo – do 20 % 
vľavo – do 16 % 

175/ 
176 

Obmedzenie privrátenia a odvrátenia 
predlaktia, ľahkého stupňa 

vpravo – do 5 % 
vľavo – do 4 % 

177/ 
178 

Obmedzenie privrátenia a odvrátenia 
predlaktia, stredného stupňa 

vpravo: 6 – 10 % 
vľavo: 5 – 8 % 

179/ 
180 

Obmedzenie privrátenia a odvrátenia 
predlaktia, ťažkého stupňa 

vpravo: 11 – 20 
% 

vľavo: 9 – 16 % 

181/ 
182 

Pakĺb oboch kostí predlaktia (vrátane 
obmedzenej hybnosti) 

vpravo – 40 % 
vľavo – 35 % 

183/ 
184 

Pakĺb vretennej kosti (vrátane 
obmedzenej hybnosti) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

185/ 
186 

Pakĺb lakťovej kosti (vrátane 
obmedzenej hybnosti) 

vpravo – 20 % 
vľavo – 15 % 

187/ 
188 

Chronický zápal kostnej drene kostí 
predlaktia (len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných 
na liečenie následkov úrazu) 

vpravo – 28 % 
vľavo – 23 % 

189/ 
190 

Kývavý lakťový kĺb 
vpravo – 20 % 
vľavo – 15 % 

191/ 
192 

Strata predlaktia pri zachovanom 
lakťovom kĺbe 

vpravo – 60 % 
vľavo – 50 % 

Strata alebo poškodenie ruky 

193 

Poúrazové deformity v predlaktí 
vzniknuté zhojením zlomeniny v osovej 
alebo rotačnej úchylke (musia byť 
preukázané na rtg); za každých 5° 
(okrem prípadnej poruchy funkcie) 

2 % 

194/ 
195 

Strata ruky v zápästí 
vpravo – 55 % 
vľavo – 45 % 

196/ 
197 

Strata všetkých prstov ruky, prípadne 
vrátane záprstných kostí 

vpravo – 50 % 
vľavo – 45 % 

198/ 
199 

Strata prstov ruky okrem palca, prípadne 
vrátane záprstných kostí 

vpravo – 45 % 
vľavo – 40 % 

200/ 
201 

Úplná meravosť zápästia v nepriaznivom 
postavení alebo v postaveniach jemu 
blízkych (úplné spakručné alebo dlaňové 
ohnutie ruky) 

vpravo – 30 % 
vľavo – 25 % 

202/ 
203 

Úplná meravosť zápästia v priaznivom 
postavení (spakručné ohnutie 20° až 
40°) 

vpravo – 20 % 
vľavo – 17 % 

204/ 
205 

Pakĺb člnkovitej kosti 
vpravo – 15 % 
vľavo – 13 % 

206/ 
207 

Obmedzenie pohyblivosti zápästia, 
ľahkého stupňa 

vpravo – do 6 % 
vľavo – do 5 % 

208/ 
209 

Obmedzenie pohyblivosti zápästia, 
stredného stupňa 

vpravo: 7 – 12 %  
vľavo: 6 – 10 % 

210/ 
211 

Obmedzenie pohyblivosti zápästia, 
ťažkého stupňa 

vpravo: 13 – 20 
%  

vľavo: 11 – 17 % 

Poškodenie palca 

212/ 
213 

Väčšie straty mäkkých častí, so 
zjazvením a poruchou citlivosti alebo 
poúrazové deformácie 

vpravo – 4,5 
%  

vľavo – 3,5 % 

214/ 
215 

Strata časti kosti koncového článku 
palca 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

216/ 
217 

Strata kosti koncového článku palca 
vpravo – 10 %  

vľavo – 8 % 
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218/ 
219 

Strata palca so záprstnou kosťou 
vpravo – 25 %  
vľavo – 22 % 

220/ 
221 

Strata oboch článkov palca 
vpravo – 20 %  
vľavo – 17 % 

222/ 
223 

Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu  
v nepriaznivom postavení (krajné 
ohnutie) 

vpravo – 8 %  
vľavo – 7 % 

224/ 
225 

Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu 
 v nepriaznivom postavení (v 
hyperextenzii) 

vpravo – 7 %  
vľavo – 6 % 

226/ 
227 

Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu  
v priaznivom postavení (ľahké poohnutie) 

vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

228/ 
229 

Úplná meravosť základného kĺbu palca 
vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

230/ 
231 

Úplná meravosť karpometakarpálneho 
kĺbu palca v nepriaznivom postavení 
(úplná abdukcia alebo abdukcia) 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

232/ 
233 

Úplná meravosť karpometakarpálneho 
kĺbu palca v priaznivom postavení (ľahká 
opozícia) 

vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

234/ 
235 

Trvalé následky po zle zahojenej 
Benettovej zlomenine s trvajúcou 
subluxáciou, okrem plnenia za poruchu 
funkcie 

vpravo – 5 %  
vľavo – 3 % 

236/ 
237 

Úplná meravosť všetkých kĺbov palca  
v nepriaznivom postavení 

vpravo – 25 %  
vľavo – 21 % 

238/ 
239 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ľahkého stupňa 

vpravo – do 2 %  
vľavo – do 1,5 % 

240/ 
241 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, stredného stupňa 

vpravo: 3 – 4 %  
vľavo: 2 – 3 % 

242/ 
243 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu, ťažkého stupňa 

vpravo: 5 – 6 %  
vľavo: 4 – 5 % 

244/ 
245 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti základného kĺbu, 
ľahkého stupňa 

vpravo – do 2 %  
vľavo – do 1,5 % 

246/ 
247 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti základného kĺbu, 
stredného stupňa 

vpravo: 3 – 4 %  
vľavo: 2 – 3 % 

248/ 
249 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti základného kĺbu, 
ťažkého stupňa 

vpravo: 5 – 6 %  
vľavo: 4 – 5 % 

250/ 
251 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti karpometa-
karpálneho kĺbu, ľahkého stupňa 

vpravo – do 3 %  
vľavo – do 2,5 % 

252/ 
253 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti karpometa-
karpálneho kĺbu, stredného stupňa 

vpravo: 4 – 6 %  
vľavo: 3 – 5 % 

254/ 
255 

Porucha uchopovacej funkcie palca pri 
obmedzení pohyblivosti karpometa-
karpálneho kĺbu, ťažkého stupňa 

vpravo: 7 – 9 %  
vľavo: 6 – 7,5 % 

256/ 
257 

Nemožnosť úplného vystretia 
medzičlánkového kĺbu palca pri 
neporušenej úchopovej funkcii 

vpravo – 5 %  
vľavo – 2,5 % 

258/ 
259 

Nemožnosť úplného vystretia základného 
kĺbu palca pri neporušenej úchopovej 
funkcii 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 

Poškodenie ukazováka 

260/ 
261 

Väčšie straty mäkkých častí so 
zjazvením a poruchou citlivosti alebo 
poúrazové deformácie 

vpravo – 2 %  
vľavo – 1,5 % 

262/ 
263 

Strata časti koncového článku ukazováka 
vpravo – 4 %  
vľavo – 3 % 

264/ 
265 

Strata koncového článku ukazováka 
vpravo – 4 %  
vľavo – 3 % 

266/ 
267 

Strata dvoch článkov ukazováka  
bez meravosti základného kĺbu 

vpravo – 8 %  
vľavo – 6 % 

268/ 
269 

Strata dvoch článkov ukazováka  
s meravosťou základného kĺbu 

vpravo – 10 %  
vľavo – 8 % 

270/ 
271 

Strata všetkých troch článkov ukazováka 
vpravo – 10 %  

vľavo – 8 % 

272/ 
273 

Strata ukazováka so záprstnou kosťou 
vpravo – 15 %  
vľavo – 12 % 

274/ 
275 

Úplná meravosť všetkých troch kĺbov 
ukazováka v krajnom vystretí 

vpravo – 12 %  
vľavo – 10 % 

276/ 
277 

Úplná meravosť všetkých troch kĺbov 
ukazováka v krajnom ohnutí 

vpravo – 15 %  
vľavo – 12 % 

278/ 
279 

Porucha uchopovacej funkcie 
ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýba od 2 do 3 cm (vrátane) 

vpravo – 5 %  
vľavo – 4 % 

280/ 
281 

Porucha uchopovacej funkcie 
ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýba od 3 do 4 cm (vrátane) 

vpravo – 8 %  
vľavo – 6 % 

282/ 
283 

Porucha uchopovacej funkcie 
ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýba viac než 4 cm 

vpravo – 11 %  
vľavo – 9 % 

284/ 
285 

Nemožnosť úplného vystretia niektorého  
z medzičlánkových kĺbov ukazováka pri 
neporušenej uchopovacej funkcii 

vpravo – 1,5 %  
vľavo – 1 % 

286/ 
287 

Nemožnosť úplného vystretia 
medzičlánkových kĺbov ukazováka pri 
neporušenej uchopovacej funkcii 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 

288/ 
289 

Nemožnosť úplného vystretia základného 
kĺbu ukazováka 

vpravo – 2,5 %  
vľavo – 2 % 

Poškodenie prostredníka, prstenníka a malíčka 

290/ 
291 

Väčšie straty mäkkých častí so 
zjazvením a poruchou citlivosti jedného z 
týchto prstov alebo poúrazové 
deformácie 

vpravo – 1,5 %  
vľavo – 1 % 

292/ 
293 

Strata časti kosti koncového článku 
jedného z týchto prstov 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 

294/ 
295 

Strata koncového článku jedného z 
týchto prstov 

vpravo – 3 %  
vľavo – 2 % 

296/ 
297 

Strata dvoch článkov bez meravosti 
základného kĺbu jedného z týchto prstov 

vpravo – 5 %  
vľavo – 4 % 

298/ 
299 

Strata všetkých troch článkov prsta alebo 
dvoch článkov s meravosťou základného 
kĺbu 

vpravo – 5 %  
vľavo – 4 % 

300/ 
301 

Strata celého prsta s príslušnou 
záprstnou kosťou 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

302/ 
303 

Úplná meravosť všetkých troch kĺbov 
jedného z týchto prstov v krajnom 
vystretí alebo ohnutí (v postavení 
brániacom funkcii susedných prstov) 

vpravo – 9 %  
vľavo – 7 % 

304/ 
305 

Porucha uchopovacej funkcie prsta, do 
úplného zovretia dlane chýba od 2 do 3 
cm (vrátane) 

vpravo – 2 %  
vľavo – 1,5 % 

306/ 
307 

Porucha uchopovacej funkcie prsta, do 
úplného zovretia dlane chýba od 3 do 4 
cm (vrátane) 

vpravo – 6 %  
vľavo – 5 % 

308/ 
309 

Porucha uchopovacej funkcie prsta, do 
úplného zovretia dlane chýba viac než 4 
cm 

vpravo – 8 %  
vľavo – 6 % 

310/ Nemožnosť úplného vystretia jedného  vpravo – 1 %  
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311 z medzičlánkových kĺbov pri neporušenej 
uchopovacej funkcii prsta 

vľavo – 0,5 % 

312/ 
313 

Nemožnosť úplného vystretia 
medzičlánkových kĺbov pri porušenej 
uchopovacej funkcii prsta 

vpravo – 1 %  
vľavo – 0,5 % 

314 
Nemožnosť úplného vystretia základného 
kĺbu prsta 

vpravo – 1,5 %  
vľavo – 1 % 

Traumatické poruchy nervov hornej končatiny 
Poznámka: V hodnotení sú zahrnuté prípadné poruchy 
vazomotorické a trofické. Najvyššie hodnotenie zodpovedá 
úplným parézam. 

315/ 
316 

Traumatická porucha axilárneho nervu 
vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

317 
Traumatická porucha axilárneho nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

318/ 
319 

Traumatická porucha kmeňa vretenného 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

vpravo – do 40 %  
vľavo – do 30 % 

320/ 
321 

Traumatická porucha kmeňa vretenného 
nervu so zachovaním funkcie 
trojhlavového svalu 

vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

322 
Traumatická porucha vretenného nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

323/ 
324 

Traumatická porucha svalovokožného 
nervu 

vpravo – do 25 %  
vľavo – do 20 % 

325 
Traumatická porucha svalovokožného 
nervu - izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

326/ 
327 

Traumatická porucha kmeňa lakťového 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

328/ 
329 

Traumatická porucha lakťového nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

vpravo – do 12 %  
vľavo – do 10 % 

330/ 
331 

Traumatická porucha distálnej časti 
lakťového nervu so zachovaním funkcie 
ulnárneho ohýbača zápästia a časti 
hlbokého ohýbača prstov 

vpravo – do 25 %  
vľavo – do 20 % 

332/ 
333 

Traumatická porucha kmeňa stredového 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

vpravo – do 30 %  
vľavo – do 25 % 

334/ 
335 

Traumatická porucha distálnej časti 
stredového nervu s postihnutím hlavne 
tenarového svalstva 

vpravo – do 20 %  
vľavo – do 17 % 

336/ 
337 

Traumatická porucha všetkých troch 
nervov (prípadne aj celej ramennej spleti) 

vpravo – do 55 %  
vľavo – do 45 % 

338 
Porucha citlivosti prstov v dôsledku 
poškodenia nervov ľavej ruky, za každý 
prst 

1 % 

339 
Porucha citlivosti prstov v dôsledku 
poškodenia nervov pravej ruky, za každý 
prst 

1,5 % 

ÚRAZY DOLNÝCH KONČATÍN 

340 
Strata jednej dolnej končatiny v 
bedrovom kĺbe 

70 % 

341 
Strata jednej dolnej končatiny v oblasti 
medzi bedrovým a kolenným kĺbom 

60 % 

342 
Pakĺb stehennej kosti v krčku alebo 
nekróza hlavice 

40 % 

343 Endoprotéza bedrového kĺbu 15 % 

344 

Chronický zápal kostnej drene stehennej 
kosti (len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných 
na liečenie následkov úrazu) 

25 % 

345 
Dĺžkový rozdiel 1 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

1 % 

346 
Dĺžkový rozdiel 2 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

2 % 

347 
Dĺžkový rozdiel do 4 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

5 % 

348 
Dĺžkový rozdiel do 6 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

do 10 % 

349 
Dĺžkový rozdiel nad 6 cm jednej dolnej 
končatiny s kompenzačnými zmenami 

do 20 % 

350 

Poúrazové deformity stehennej kosti 
(zlomeniny zahojené s osovou alebo 
rotačnou úchylkou), za každých 5° 
úchylky 
(úchylky nad 45° sa hodnotia ako strata 
končatiny). Pri hodnotení osovej úchylky 
sa súčasne nezapočítava relatívne 
skrátenie končatiny. 

5 % 

351 

Úplná meravosť bedrového kĺbu  
v nepriaznivom postavení (úplné 
pritiahnutie alebo odtiahnutie, vystretie 
alebo ohnutie a postavenia týmto blízke) 

40 % 

352 

Úplná meravosť bedrového kĺbu  
v priaznivom postavení (ľahké 
odtiahnutie a základné postavenie alebo 
nepatrné ohnutie) 

30 % 

353 
Obmedzenie pohyblivosti bedrového 
kĺbu, ľahkého stupňa 

do 10 % 

354 
Obmedzenie pohyblivosti bedrového 
kĺbu, stredného stupňa 

11 – 20 % 

355 
Obmedzenie pohyblivosti bedrového 
kĺbu, ťažkého stupňa 

21 – 30 % 

Poškodenie kolena 

356 
Úplná meravosť kolena v nepriaznivom 
postavení (úplné vystretie alebo ohnutie 
nad uhol 20°) 

30 % 

357 
Úplná meravosť kolena v nepriaznivom 
postavení (v ohnutí nad 30°) 

45 % 

358 
Úplná meravosť kolena v priaznivom 
postavení 

do 30 % 

359 
Obmedzenie pohyblivosti kolenného 
kĺbu, ľahkého stupňa (okrem hodnotenia 
prípadnej kývavosti kolenného kĺbu) 

do 10 % 

360 

Obmedzenie pohyblivosti kolenného 
kĺbu, stredného stupňa (okrem 
hodnotenia prípadnej kývavosti 
kolenného kĺbu) 

11 – 15 % 

361 
Obmedzenie pohyblivosti kolenného 
kĺbu, ťažkého stupňa (okrem hodnotenia 
prípadnej kývavosti kolenného kĺbu) 

16 – 25 % 

362 
Kývavosť kolenného kĺbu, ľahkého 
stupňa s poškodením postranných väzov 

do 10 % 

363 

Kývavosť kolenného kĺbu, stredného 
stupňa s poškodením postranných väzov  
a čiastočne skríženého väzu, 
objektivizované odborným vyšetrením 

11 – 20 % 

364 

Kývavosť kolenného kĺbu, ťažkého 
stupňa s kompletne poškodeným 
skríženým  
a postranným väzom, objektivizované 
odborným vyšetrením 

21 – 30 % 

365 
Trvalé následky po poranení mäkkých 
štruktúr kolenného kĺbu 

do 5 % 
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366 

Trvalé následky po operačnom vyňatí 
menisku - parciálna menisektómia  
(pri úplnom rozsahu pohybov a dobrej 
stabilite kĺbu) 

2,5 % 

367 

Trvalé následky po operačnom vyňatí 
menisku - totálna menisektómia  
(pri úplnom rozsahu pohybov a dobrej 
stabilite kĺbu), inak podľa poruchy funkcie 

5 % 

368 

Trvalé následky po operačnom vyňatí 
oboch meniskov (pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu), inak 
podľa poruchy funkcie 

10 % 

Poškodenie predkolenia 

369 
Strata dolnej končatiny v predkolení  
so zachovaným kolenom 

50 % 

370 
Strata dolnej končatiny v predkolení  
s meravým kolenným kĺbom 

50 % 

371 
Pakĺb píšťaly alebo oboch kostí 
predkolenia 

45 % 

372 

Chronický zápal kostnej drene kostí 
predkolenia (len po otvorených 
zraneniach alebo po operačných 
zákrokoch nutných na liečenie následkov 
úrazu) 

25 % 

373 

Poúrazové deformity predkolenia 
vzniknuté zahojením zlomeniny v osovej 
alebo rotačnej úchylke (musia byť 
preukázané  
na rtg); za každých 5° 
(úchylky nad 45° sa hodnotia ako strata 
predkolenia). Pri hodnotení osovej 
úchylky sa súčasne nezapočítava 
relatívne skrátenie končatiny. 

5 % 

Poškodenie v oblasti členkového kĺbu 

374 
Strata nohy v členkovom kĺbe alebo pod 
ním 

40 % 

375 
Úplná meravosť členkového kĺbu v 
nepriaznivom postavení (dorzálna flexia 
alebo väčšie stupne plantárnej flexie) 

30 % 

376 

Úplná meravosť členkového kĺbu v 
pravouhlom postavení (okrem 
prípadného obmedzenia, resp. úplnej 
straty pronácie  
a supinácie) 

25 % 

377 
Úplná meravosť členkového kĺbu v 
priaznivom postavení (ohnutie do stupaje 
okolo 5°) 

20 % 

378 
Obmedzenie pohyblivosti členkového 
kĺbu, ľahkého stupňa 

do 6 % 

379 
Obmedzenie pohyblivosti členkového 
kĺbu, stredného stupňa 

7 – 12% 

380 
Obmedzenie pohyblivosti členkového 
kĺbu, ťažkého stupňa 

13 – 20 % 

381 Úplná strata pronácie a supinácie nohy 15 % 

382 Obmedzenie pronácie a supinácie nohy do 12 % 

383 
Kývavosť členkového kĺbu, ľahkého 
stupňa 

do 5 % 

384 
Kývavosť členkového kĺbu, stredného 
stupňa 

6 – 10 % 

385 
Kývavosť členkového kĺbu, ťažkého 
stupňa 

11 – 15 % 

386 
Plochá, vbočená alebo vybočená noha 
následkom úrazu a iné poúrazové 
deformity v oblasti členka a nohy 

do 25 % 

387 

Chronický zápal kostnej drene v oblasti 
priehlavku a predpriehlavku a pätovej 
kosti (len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných 
na liečenie následkov úrazu) 

15 % 

Poškodenie v oblasti nohy 

388 
Strata chodidla v Chopartovom kĺbe  
s artrodézou členka alebo s kýpťom  
v plantárnej flexii 

40 % 

389 
Strata chodidla v Lisfrancovom kĺbe 
alebo pod ním 

30 % 

390 Strata časti chodidla v oblasti metatarzov 25 % 

391 Strata všetkých prstov nohy 15 % 

392 Strata oboch článkov palca nohy 10 % 

393 
Strata oboch článkov palca nohy 
s priehlavkovou kosťou alebo s jej časťou 

15 % 

394 Strata koncového článku palca nohy 3 % 

395 
Strata iného prsta nohy (vrátane 
malíčka); za každý prst 

2 % 

396 
Strata malíčka nohy so záprstnou kosťou 
alebo s jej časťou 

10 % 

397 
Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu 
palca nohy 

3 % 

398 
Úplná meravosť základného kĺbu palca 
nohy 

7 % 

399 Úplná meravosť oboch kĺbov palca nohy 10 % 

400 
Obmedzenie pohyblivosti 
medzičlánkového kĺbu palca nohy 

do 3 % 

401 
Obmedzenie pohyblivosti základného 
kĺbu palca nohy 

do 7 % 

402 
Porucha funkcie ktoréhokoľvek iného 
prsta nohy než palca; za každý prst 

1 % 

403 
Poúrazové obehové a trofické poruchy  
na jednej dolnej končatine bez porušenia 
funkcie 

do 10 % 

404 
Poúrazové obehové a trofické poruchy  
na oboch dolných končatinách bez 
porušenia funkcie 

do 20 % 

405 
Poúrazové atrofie svalstva dolných 
končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe, na stehne 

do 5 % 

406 
Poúrazové atrofie svalstva dolných 
končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe, na predkolení 

do 3 % 

Traumatické poruchy nervov dolnej končatiny 
Poznámka: V hodnotení sú už zahrnuté prípadné poruchy 
vazomotorické a trofické. Najvyššie hodnotenie zodpovedá 
úplným parézam. 

407 Traumatická porucha sedacieho nervu do 30 % 

408 
Traumatická porucha sedacieho nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 10 % 

409 Traumatická porucha stehenného nervu do 20 % 

410 
Traumatická porucha stehenného nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

411 
Traumatická porucha bedrovo - 
krížového pletenca 

do 50 % 

412 
Traumatická porucha kmeňa píšťalového 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

do 25 % 
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413 
Traumatická porucha distálnej časti 
píšťalového nervu s postihnutím funkcie 
prstov 

do 5 % 

414 
Traumatická porucha píšťalového nervu - 
izolovaná senzitívna lézia 

do 5 % 

415 
Traumatická porucha kmeňa ihlicového 
nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 

do 25 % 

416 
Traumatická porucha hlbokej vetvy 
ihlicového nervu 

do 20 % 

417 
Traumatická porucha povrchovej vetvy 
ihlicového nervu 

do 5 % 

418 
Traumatická porucha koncových vetiev 
senzitívnych nervov dolnej končatiny 

1 % 

RÔZNE 

419 Keloidné jazvy do 1 % telesného povrchu 1 % 

420 
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia 
na poruchu funkcie kĺbov) od 1 % do 
15 % telesného povrchu 

do 15 % 

421 
Rozsiahle plošné jazvy (bez prihliadnutia 
na poruchu funkcie kĺbov) nad 15 % 
telesného povrchu 

do 50 % 

   

Vysvetlivky: 

 

• v prípade, že je v tabuľke uvedené rozpätie plnenia v % (napr. do 10 % alebo 11 – 30 %), konkrétne % plnenia sa určí 
v závislosti od rozsahu poškodenia zdravia poisteného 

• pod pojmom „úplný defekt v lebečnej klenbe” sa rozumie strata celej hrúbky kosti (001 - 002) 

• podľa bodu 003 sa trvalé následky hodnotia len ak je v zdravotnej dokumentácii poisteného potvrdená liečba u psychológa, 
resp. neurológa, resp. psychiatra aspoň 3-krát za rok 

• otras mozgu ľahkého stupňa sa nepovažuje za ťažké poranenie hlavy (004) 

• ak sa hodnotí strata šošovky na jednom oku podľa bodu 023, resp. 024, nehodnotí sa súčasne zníženie zrakovej ostrosti podľa 
bodu 021 

• pri hodnotení trvalých následkov podľa bodov 045 a 046 sa nehodnotí súčasne podľa bodov 035 a 036 

• frontálne zuby: v čeľusti a v sánke stredné rezáky, bočné rezáky, očné zuby (064 - 067) 

• stavy po poranení jazyka sa hodnotia podľa bodu 070 iba ak sa už nehodnotia podľa bodov 073 až 076 

• úrazy krku sa hodnotia podľa bodu 073 ak sa súčasne nehodnotia podľa bodov 074 až 077 

• pri hodnotení trvalých následkov podľa bodu 077 sa súčasne nehodnotí podľa bodu 072 alebo podľa bodov 073 až 076 

• pri hodnotení trvalých následkov podľa bodu 102 sa súčasne nehodnotí podľa bodov 100 až 101 

• ak sa trvalé následky hodnotia podľa bodov 110 až 112, nehodnotí sa súčasne strata potencie podľa bodov 107 až 109 

• v hodnotení zníženej sluchovej ostrosti je zohľadnené i prípadné nosenie načúvacieho prístroja 
• v hodnotení podľa bodu 124 sa zohľadní vek 



 

 

 
Základné informácie o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu 

Určené pre potenciálnych klientov, klientov (poistených, poistníkov), osoby oprávnené na prijatie 
poistného plnenia, poškodených z poistnej udalosti 

 
1. Ochrana Vašich údajov je pre nás veľmi dôležitá 

Cieľom týchto informácií je vysvetliť Vám, aké Vaše osobné údaje spracúvame, prečo ich spracúvame a akým 

spôsobom, komu sú osobné údaje poskytnuté alebo sprístupnené a aké máte práva v súvislosti so 

spracúvaním Vašich osobných údajov. Spracúvanie prebieha podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 

pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len „nariadenie“).  

 
2. Kto je prevádzkovateľom zodpovedným za spracúvanie osobných údajov? 

Prevádzkovateľom je Union poisťovňa, a. s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 

31322051, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 383/B (v texte ako 

„my“ alebo „naša spoločnosť“). Pri spracúvaní osobných údajov v oblasti marketingu, správy webovej stránky, 

prieskumu spokojnosti a zákazníckeho centra (call centrum) je naša spoločnosť spoločným 

prevádzkovateľom spolu s Union zdravotnou poisťovňou, a. s., Karadžičova 10, 814 53 Bratislava, 

Slovenská republika, IČO: 36284831, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, 

vl. č. 3832/B.  

 

3. Naša zodpovedná osoba je Senior riaditeľ organizačného útvaru Právne a podporné činnosti, ktorého 

môžete kontaktovať na adrese Union poisťovňa, a. s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava alebo na 

elektronickej adrese: dataprotection@union.sk. 

 

4. Kto je dotknutou osobou na účely týchto informácií? 

Tieto informácie sa Vás týkajú, pokiaľ ste dotknutou osobou, ktorej osobné údaje sa spracúvajú z dôvodu, že 

ste náš potenciálny klient, klient (poistený, poistník) alebo ste zástupca klienta, osoba oprávnená na prijatie 

poistného plnenia v prípade smrti poistenej osoby, dedič klienta, poškodený z poistnej udalosti, iná fyzická 

osoba, ktorej osobné údaje je nevyhnutné spracovávať pri vykonávaní poisťovacej činnosti. 

 

5. Na aký účel spracúvame Vaše osobné údaje? 

Vaše osobné údaje spracúvame len v rozsahu nevyhnutnom na naplnenie príslušného účelu spracúvania 

vzťahujúceho sa k činnostiam našej spoločnosti, a to na základe všeobecne záväzných právnych predpisov, 

plnenia predmetu zmluvy, Vášho súhlasu alebo oprávneného záujmu. Prehľad všetkých účelov, kategórie 

osobných údajov a právnych základov spracúvania Vašich osobných údajov je uvedený v tabuľke nižšie: 

 

Účel spracúvania osobných údajov, kde sa 
nevyžaduje Váš súhlas, a kategórie osobných 
údajov, aké o Vás spracúvame 

Právny základ spracúvania osobných údajov 
a doba uchovávania osobných údajov, kde sa 
nevyžaduje Váš súhlas  

Účel spracúvania: Vykonávanie poisťovacej 
a zaisťovacej činnosti. Súčasťou vykonávania 
poisťovacej činnosti sú napr. plnenie našich 
povinností v rámci predzmluvných vzťahov, 
uzatváranie poistných zmlúv, správa poistných 
zmlúv, likvidácia poistných udalostí, poskytovanie 
asistenčných služieb, dokumentovanie našej 
činnosti, plnenie úloh podľa zákona č. 39/2015 Z. z. 
o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako 
„zákon o poisťovníctve“). 

Právny základ: 
- plnenie predmetu zmluvy (čl. 6 bod 1. písm. b) 
nariadenia), 

- splnenie našej zákonnej povinnosti (čl. 6 bod 1. 
písm. c) nariadenia). 

 
Doba uchovávania: počas trvania poistnej zmluvy 
a tiež 10 rokov od skončenia zmluvného vzťahu. 
V prípade, ak z poistnej zmluvy uplatňujeme právo 
alebo je právo uplatňované voči nám, môžeme 
uchovávať osobné údaje aj dlhšie, a to do uplynutia 
premlčacej doby. V prípade, ak Vaše osobné údaje 
súvisia s poistnou udalosťou, potom ich spracúvame 

mailto:dataprotection@union.sk


 

 

Kategória osobných údajov pri výkone poisťovacej 
a zaisťovacej činnosti1 (pozri poznámka pod čiarou 
nižšie). 

10 rokov od uzatvorenia spisu poistnej udalosti. 
Osobné údaje o našich potenciálnych klientoch 
spracúvame po dobu šiestich mesiacov (ak sa na 
webe nedokončia predajný proces) a po dobu dvoch 
rokov (ak na webe dokončia predajný proces 
a potenciálny klient nezaplatí poistné).  

Účel spracúvania: plnenie našich zákonných 
povinností v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov: napr. vedenie účtovníctva, správa 
registratúry, poskytovanie súčinností orgánom 
verejnej moci, predchádzanie a odhaľovanie 
legalizácie príjmov z trestnej činnosti, ochrana pred 
financovaním terorizmu a vykonávanie 
medzinárodných sankcií. 
 
Kategória osobných údajov:  
a) bežné osobné údaje (rodné číslo, meno a 
priezvisko, dátum narodenia, bydlisko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, údaje o poistení vrátane 
finančných transakcií),  
b)   osobitná kategória (zdravotný stav), 
c) ďalšie osobné údaje uvedené v osobitných 
právnych predpisoch. 
 

Právny základ: splnenie našej zákonnej povinnosti 
(čl. 6 bod 1. písm. c) nariadenia). 

 
Doba uchovávania: po dobu nevyhnutnú podľa 
príslušných právnych predpisov; pri vedení 
účtovníctva 10 rokov od zaevidovania účtovného 
dokladu; pri bežnej korešpondencii 5 rokov od 
uzatvorenia spisu; pri predchádzaní a odhaľovaní 
legalizácie príjmov z trestnej činnosti, ochrane pred 
financovaním terorizmu a vykonávaní 
medzinárodných sankcií 5 rokov od skončenia 
zmluvného vzťahu s klientom alebo od vykonania 
príležitostného obchodu mimo obchodného vzťahu, 
ak Finančná spravodajská jednotka neurčí dlhšiu 
lehotu. 
 

Účel spracúvania: vybavovanie sťažností. 
 
Kategória osobných údajov: 
a) bežné osobné údaje (rodné číslo, meno a 
priezvisko, dátum narodenia, bydlisko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, údaje o poistení vrátane 
finančných transakcií),  
b)  osobitná kategória (zdravotný stav). 
 

Právny základ: 
- plnenie predmetu zmluvy (čl. 6 bod 1. písm. b) 
nariadenia), 

- splnenie našej zákonnej povinnosti (čl. 6 bod 1. 
písm. c) nariadenia). 

 
Doba uchovávania: 5 rokov po uzatvorení spisu. 
 

Účel spracúvania: prevencia a odhaľovanie 
protispoločenskej činnosti (tzv. fraud assessment). 
 
Kategória osobných údajov: 
a) bežné osobné údaje (rodné číslo, meno a 
priezvisko, dátum narodenia, bydlisko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, údaje o poistení vrátane 
finančných transakcií),  
b)  osobitná kategória (napr. zdravotný stav). 

Právny základ:  
- splnenie našej zákonnej povinnosti (čl. 6 bod 1. 
písm. c) nariadenia), 

- náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1. písm. f) 
nariadenia); takéto spracúvanie vykonávame v 
záujme prevencie a odhaľovania trestnej činnosti 
alebo inej nežiaducej protispoločenskej činnosti, 
pričom máte právo proti takémuto spracúvaniu 
namietať. 
 
Doba uchovávania: 10 rokov po ukončení 
preverovania.  

 
 

 
1 Uzatvorenie poistnej zmluvy je dobrovoľné, ale osobné údaje na tento účel, pri ktorých nie je vyznačená nepovinnosť , ste podľa 
zákona o poisťovníctve povinný nám poskytnúť, t. j. poskytnutie údajov na tento účel je podmienkou uzatvorenia poistnej zmluvy a 
ich neposkytnutie môže mať za následok odmietnutie uzatvorenia poistenia z našej strany. Zoznam spracúvaných osobných údajov 
bez súhlasu je v rozsahu podľa § 78 zákona o poisťovníctve: meno, priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt, rodné číslo, dátum 
narodenia, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, kontaktné telefónne číslo, faxové číslo a adresa elektronickej pošty 
a osobné údaje z dokladu totožnosti. V prípade, ak sa spracúvajú ďalšie osobné údaje, napríklad údaje týkajúce sa zdravia, tieto 
sú spracúvané v rozsahu nevyhnutnom na posúdenie rizika pri uzavretí poistnej zmluvy a na zistenie rozsahu povinnosti poskytnúť 
poistné plnenie. 



 

 

Účel spracúvania: uplatňovanie našich nárokov 
a obrana našich práv. 
 
Kategória osobných údajov: 
a) bežné osobné údaje (rodné číslo, meno a 
priezvisko, dátum narodenia, bydlisko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, údaje o poistení vrátane 
finančných transakcií),  
b) osobitná kategória (napr. zdravotný stav, 
kamerové záznamy). 
 

Právny základ: náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1. 
písm. f) nariadenia), pričom spracúvanie 
vykonávame v záujme preukazovania, 
uplatňovania a obhajovania našich právnych 
nárokov. Proti takémuto spracúvaniu máte právo 
kedykoľvek namietať. 
 
Doba uchovávania: 10 rokov od uzavretia spisu, 
resp. do uplynutia premlčacej doby. 
 

Účel spracúvania: Nahrávanie telefonických 
hovorov na naše zákaznícke centrum (call centrum). 
 
Kategória osobných údajov: 
a) bežné osobné údaje (rodné číslo, meno a 
priezvisko, dátum narodenia, bydlisko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, údaje o poistení vrátane 
finančných transakcií),  
b)   osobitná kategória (napr. zdravotný stav). 
 

Právny základ: Náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1. 
písm. f) nariadenia), aby sme mohli skvalitniť služby, 
ktoré Vám poskytujeme, a aby sme mohli preukázať 
a obhajovať naše nároky. V prípade nahrávania 
hovoru je volajúci na to vopred upozornený na 
začiatku hovoru. Proti takémuto spracúvaniu máte 
právo kedykoľvek namietať. 
 
Doba uchovávania: 5 rokov od vytvorenia záznamu. 
 

Účel spracúvania: Priamy marketing – informovanie 
našich existujúcich klientov o novinkách týkajúcich 
sa ich poistnej zmluvy a o našich produktoch 
a službách, ktoré majú alebo ktoré súvisia s už 
poskytovanými produktami alebo službami vrátane 
profilovania. 
 
Kategória osobných údajov: bežné osobné údaje 
(meno a priezvisko, titul, bydlisko, e-mail, telefónne 
číslo, údaje o poistení).  
 

Právny základ: Náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1. 
písm. f) nariadenia), pričom takéto spracúvanie 
vykonávame v záujme Vášho informovania najmä 
o produktových novinkách a ponukách vrátane 
cieleného marketingu. Proti takémuto spracúvaniu 
máte právo kedykoľvek namietať. 
 
Doba uchovávania: počas trvania poistnej zmluvy, 
resp. dovtedy, kým nenamietate proti takémuto 
spracúvaniu.  
 

Účel spracúvania: prieskum spokojnosti.  
 
Kategória osobných údajov: bežné osobné údaje 
(meno a priezvisko, titul, bydlisko, e-mail, telefónne 
číslo). 
 

Právny základ: Náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1. 
písm. f) nariadenia), aby sme mohli vyhodnocovať 
kvalitu poskytovaných služieb s cieľom ich 
vylepšovania a zisťovať potreby našich klientov. Proti 
takémuto spracúvaniu máte právo kedykoľvek 
namietať.  
 
Doba uchovávania: 3 mesiace od vykonania 
prieskumu. 
 

Účel spracúvania osobných údajov, kde sa 
vyžaduje Váš súhlas (okrem nevyhnutných 
cookies) 

Právny základ spracúvania osobných údajov 
a doba uchovávania osobných údajov, kde sa 
vyžaduje Váš súhlas  

Účel spracúvania: marketingové ponuky – ponuka 
produktov, zasielanie noviniek a súťaží vrátane 
profilovania, pri ktorých nie je uplatnený oprávnený 
záujem ako právny základ. 
 
Kategória osobných údajov: bežné osobné údaje 
(meno a priezvisko, titul, bydlisko, e-mail, telefónne 
číslo alebo iné údaje uvedené v súhlase). 
 

Právny základ: Váš súhlas (čl. 6 bod 1. písm. a) 
nariadenia); udelený súhlas môžete kedykoľvek 
odvolať, pričom dovolanie nemá spätné účinky.  
 
Doba uchovávania: po dobu uvedenú vo Vašom 
súhlase, resp. do doby, kým súhlas neodvoláte. Vaše 
osobné údaje následne uchovávame počas ďalších 
piatich rokov od skončenia platnosti súhlasu. 



 

 

Účel spracúvania: zabezpečenie bezpečnosti 
a funkčnosti webových služieb (nevyhnutné cookies 
bez súhlasu). 
Vyhodnocovanie správania návštevníkov webových 
stránok a personalizovanie obsahu webových 
stránok (na základe súhlasu). 
Kategória osobných údajov: cookies a IP adresy. 
 

Viac informácií k takémuto spracúvaniu nájdete na 
našej webovej stránke tu: 
https://www.union.sk/vyuzivanie-cookies  

 

6. Ako získavame osobné údaje? 

Vaše osobné údaje získavame predovšetkým od Vás alebo prostredníctvom sprostredkovateľov (najmä 

finančných agentov), ktorí sú s nami v zmluvnom vzťahu, a to najmä v procese uzatvárania poistnej zmluvy 

a v priebehu trvania poistnej zmluvy, napr. pri vybavovaní nárokov vyplývajúcich z poistnej udalosti. Vaše 

osobné údaje môžeme získať aj od iných osôb, ak je to nevyhnutné na plnenie našich záväzkov, napr. od 

poškodeného, poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, Slovenskej kancelárie poisťovateľov (v súvislosti 

s overovaním škodového priebehu v povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorového vozidla), polície a orgánov verejnej moci a z príslušných registrov. Osobné údaje 

môžeme v zhode so zákonom o poisťovníctve získať aj od iných poisťovní na účel ochrany klientov a 

prevencie pred poisťovacími podvodmi.  

 
7. Príjemcovia a kategórie príjemcov osobných údajov 

Vaše osobné údaje môžu byť sprístupnené alebo poskytnuté príjemcom na základe všeobecne záväzných 

právnych predpisov, ktorí majú postavenie samostatných prevádzkovateľov a/alebo spoločných 

prevádzkovateľov alebo na účely uvedené v bode 5 vyššie môžeme poveriť so spracúvaním Vašich 

osobných údajov sprostredkovateľov, ktorí sú oprávnení spracúvať osobné údaje v našom mene a na 

základe našich pokynov.  Vybraní príjemcovia a kategórie príjemcov, ktorým môžu byť poskytnuté Vaše 

osobné údaje, sú uvedení v Prílohe č. 1 Kategórie príjemcov osobných údajov a vybraní príjemcovia a 

sprostredkovatelia tohto dokumentu.  

 
8. Vaše práva ako dotknutej osoby 

Pokiaľ o Vás spracúvame osobné údaje, tak máte voči nám nasledujúce práva v zmysle nariadenia, ak 
všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú niečo iné (nariadenie upravuje Vaše práva v článku 12 
až 22):  
8.1. právo získať potvrdenie o tom, či sa spracúvajú Vaše osobné údaje, a ak to tak je, máte právo získať 

prístup k týmto osobným údajom podľa článku 15 nariadenia spolu s informáciami uvedenými v tomto 

poučení;  

8.2. právo na opravu a doplnenie Vašich osobných údajov podľa článku 16 nariadenia;  

8.3. právo na vymazanie (zabudnutie) Vašich osobných údajov, ak tieto už nie sú potrebné na účely, na 

ktoré sa získavali alebo inak spracúvali podľa článku 17 nariadenia;  

8.4. právo na to, aby sme obmedzili spracúvanie Vašich osobných údajov, ak je splnený niektorý z 

prípadov podľa článku 18 nariadenia; 

8.5. právo získať osobné údaje, ktoré sa Vás týkajú a ktoré ste nám poskytli, a tiež právo preniesť tieto 

údaje ďalšiemu prevádzkovateľovi podľa článku 20 nariadenia;  

8.6. právo kedykoľvek namietať proti spracúvaniu Vašich osobných údajov u nás a/alebo podať 

sťažnosť. Právo namietať podľa článku 21 nariadenia máte v prípade, ak spracúvame Vaše 

osobné údaje na základe oprávneného záujmu, ako aj, ak ich spracúvame na účely priameho 

marketingu vrátane profilovania;  

8.7. právo u nás namietať a nepodrobiť sa nášmu rozhodnutiu, ktoré by malo pre Vás právne účinky alebo 

významný dosah, ak sa takéto rozhodnutie vydá výlučne na základe úkonov automatizovaného 

spracúvania osobných údajov podľa článku 22 nariadenia. Máte právo nás požiadať o preskúmanie 

vydaného rozhodnutia metódou odlišnou od automatizovanej formy spracúvania, pričom my sme 

povinní takejto žiadosti vyhovieť, a to tak, že rozhodujúcu úlohu pri preskúmaní rozhodnutia budú mať 



 

 

naši zamestnanci. O spôsobe preskúmania a výsledku zistenia Vás budeme informovať v lehote do 

30 dní od prijatia žiadosti;  

8.8. právo požiadať o preukázanie totožnosti osoby poverenej získavaním osobných údajov;  

8.9. ak Vaše osobné údaje neboli získané od Vás, máte právo získať informáciu, z akého zdroja 

pochádzajú Vaše osobné údaje, prípadne informácie o tom, či údaje pochádzajú z verejne prístupných 

zdrojov.  

Svoje práva môžete uplatniť jedným z nasledujúcich spôsobov: 
a) písomne na adrese nášho sídla: Union poisťovňa, a. s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava, Slovenská 

republika alebo písomne na elektronickej adrese dataprotection@union.sk, 

b) osobne ústnou formou do zápisnice, z ktorej musí byť zrejmé, kto právo uplatnil, čoho sa domáhate a 

kedy a kto vyhotovil zápisnicu, jeho podpis a Váš podpis; kópiu zápisnice Vám odovzdáme, 

c) u sprostredkovateľa, pričom tento následne Vašu žiadosť alebo zápisnicu odovzdá na vybavenie nám.  

 

9. Máte právo podať sťažnosť dozornému orgánu, čiže Úradu na ochranu osobných údajov 

Máte právo podať sťažnosť na Úrade pre ochranu osobných údajov, ak sa domnievate, že spracúvanie 

Vašich osobných údajov z našej strany je v rozpore s právnymi predpismi na ochranu osobných údajov. 

 

10. Zahŕňa spracúvanie Vašich osobných údajov automatizované individuálne rozhodovanie alebo 

profilovanie? 

Spracúvanie Vašich osobných údajov našou spoločnosťou nezahŕňa automatizované individuálne 

rozhodovanie. Naša spoločnosť používa profilovanie – automatizované nástroje na spracovanie 

osobných údajov na účel vyhodnotenia určitých Vašich osobných aspektov pri nasledujúcich 

účeloch/podúčeloch: 
10.1  profilovanie súvisiace s účelom vykonávania poisťovacej a zaisťovacej činnosti na účely analýzy 

poistného rizika pri upisovaní rizík a posudzovanie škodovosti v rámci predzmluvných vzťahov; 

10.2  profilovanie súvisiace s marketingovým oslovovaním v podobe cielenej marketingovej ponuky; 

10.3.  profilovanie súvisiace s predchádzaním poistných podvodov na účely ochrany pred legalizáciou 

príjmov z trestnej činnosti, ochrany pred financovaním terorizmu a vykonávaním medzinárodných 

sankcií.  

Dôsledkom profilovania môže byť napr. odmietnutie uzatvorenia poistenia (v rámci upisovania rizík alebo 

predchádzania podvodom), zohľadnenie škodovosti pri stanovení podmienok Vášho poistenia vrátane 

výšky poistného, zaslanie/nezaslanie cielenej marketingovej ponuky. 

 

11. Osobné údaje nebudú zverejnené. 

 

12. Prenos osobných údajov 
Naša spoločnosť uskutočňuje prevažne prenos Vašich osobných údajov príjemcom z krajín Európskej únie, 
krajín, ktoré sú zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore a Švajčiarska. Do tretích 
krajín uskutočníme prenos Vašich osobných údajov, iba ak Európska komisia rozhodla, že tieto krajiny 
zaručujú primeranú úroveň ochrany, alebo ak neexistuje také rozhodnutie, tak iba vtedy, ak prevádzkovateľ 
alebo sprostredkovateľ poskytol primerané záruky a zároveň, ak Vy máte k dispozícii vymožiteľné práva a 
účinné právne prostriedky nápravy, alebo v prípade, ak boli prijaté dodatočné bezpečnostné opatrenia 
týkajúce sa prenosu Vašich osobných údajov.  
V rámci niektorej marketingovej komunikácie a pri zálohovaní dát naša spoločnosť využíva aj významných 
dodávateľov služieb Google, Facebook, Microsoft, a to Google LLC, Meta Platforms, Inc. a Microsoft 
Corporation. Títo dodávatelia sú z USA a prenos osobných údajov      k týmto subjektom sa uskutočňuje na 
základe rozhodnutia Európskej komisie o primeranosti, ktoré bolo prijaté dňa 10. júla 2023  a týka sa rámca 
pre ochranu osobných údajov medzi EÚ a USA na základe čl. 45 nariadenia. Dodávateľov z USA, ktorí sa 
zúčastňujú na tomto rámci a je možné k nim bezpečne prenášať osobné údaje z EU bez potreby zavádzania 
dodatočných záruk ochrany osobných údajov  je možné vyhľadať na adrese: 
https://www.dataprivacyframework.gov/s/participant-search, na ktorej sú pri príslušných dodávateľoch 
uvedené aj ich podmienky ochrany osobných údajov. 
 
 

https://www.dataprivacyframework.gov/s/participant-search


 

 

13. Aktualizácia základných informácií o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu 

Naša spoločnosť má právo priebežne aktualizovať tieto základné informácie o ochrane osobných údajov 

pre dotknutú osobu (vrátane Prílohy č. 1), pričom aktuálna verzia týchto informácií je vždy prístupná na 

webovom sídle www.union.sk v časti Ochrana osobných údajov. 

 
Príloha č. 1 – Kategórie príjemcov osobných údajov a vybraní príjemcovia a sprostredkovatelia 

 
Vaše osobné údaje môžu byť poskytnuté najmä: 
- našej sesterskej spoločnosti Union zdravotná poisťovňa, a. s., IČO: 36284831, a našej materskej 

spoločnosti Achmea B. V., Holandsko, IČO: 33235189, 

- finančným agentom v sektore poistenia alebo zaistenia, 

- zaisťovacím spoločnostiam, 

- posudkovým lekárom, 

- asistenčným spoločnostiam, 

- v prípade vzniku poistnej udalosti spoločnostiam, s ktorými spolupracujeme pri likvidácii poistných 

udalostí,  

- spoločnostiam, ktoré konajú za a v prospech našej spoločnosti v súvislosti s uplatňovaním práv vo vzťahu 

k poistníkovi vyplývajúcich z poistnej zmluvy, 

- spoločnostiam, ktoré zabezpečujú služby súvisiace s korešpondenciou medzi našou spoločnosťou a 

dotknutými osobami, 

- spoločnostiam zabezpečujúcim služby v oblasti informačných technológií, 

- spoločnosti, ktorá zabezpečuje digitalizáciu dokumentov pre našu spoločnosť, 

- spoločnosti vykonávajúcej činnosť archívneho strediska a správy registratúry, 

- spoločnosti, ktorá vyhodnocuje prieskum spokojnosti s našimi službami, 

- nášmu externému audítorovi, 

- orgánom verejnej moci v zmysle platných právnych predpisov. 

 
Ak máte uzatvorenú poistnú zmluvu cestovného poistenia a poistenia nákladov na zásah HZS, poistnú 
zmluvu o poistení majetku a zodpovednosti za škodu fyzických osôb, môžu byť osobné údaje uvedené v 
poistnej zmluve poskytnuté aj: 
- spoločnosti poskytujúcej asistenčné služby Eurocross Assistance Czech Republic, s.r.o., IČO: 

25598180.  

  
Ak máte uzatvorenú poistnú zmluvu o poistení motorového alebo prípojného vozidla alebo poistnú zmluvu 
o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, môžu byť osobné údaje 
uvedené v poistnej zmluve poskytnuté aj:  
- spoločnosti Slovenská kancelária poisťovateľov, IČO: 36062235, v zhode s ustanovením §11 ods. 3 

zákona č. 381/2001 Z. z.,  

- spoločnosti poskytujúcej asistenčné služby Eurocross Assistance Czech Republic, s.r.o., IČO: 

25598180,  

- autoservisom vykonávajúcim opravy poškodených vozidiel.  

  
Ak máte uzatvorenú poistnú zmluvu poistenia onkologickej choroby a poistenia Moje zdravie, môžu byť 
osobné údaje uvedené v poistnej zmluve poskytnuté aj:  
- spoločnosti MediGuide International, LLC, 4550 Linden Hill Road, Ste 103, Wilmington DE 19808, 

Spojené štáty americké, ktorá zabezpečuje overenie stanovenej diagnózy a posúdenie navrhnutej liečby, 

- lokálnemu partnerovi spoločnosti MediGuide International, ktorý zabezpečuje komunikáciu medzi 

poisteným, spoločnosťou MediGuide International a zahraničnou klinikou, ktorú si poistený zvolí z 

ponuky, ktorá realizuje overenie stanovenej diagnózy a navrhnutej liečby, 

- špecializovanej klinike, ktorú si poistený zvolí z ponuky a ktorá realizuje overenie stanovenej diagnózy a 

navrhnutej liečby. 

 

http://www.union.sk/


ZÁZNAM O POŽIADAVKÁCH A POTREBÁCH KLIENTA ZÁZNAM O POŽIADAVKÁCH A POTREBÁCH KLIENTA 
A O POSKYTNUTÍ INFORMÁCIÍ POTENCIÁLNEMU KLIENTOVIA O POSKYTNUTÍ INFORMÁCIÍ POTENCIÁLNEMU KLIENTOVI

(ďalej len „záznam”) podľa § 32 ods. 2 až 4, § 33 a § 35 Zakona č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v platnom znení (ďalej len
„zákon o FS”), o požiadavkach, potrebách, skúsenosGach, znalosGach a finančnej situácii neprofesionálneho klienta v súvislosG s finančnou službou, ktorá je predmetom finančného sprostredkovania a o
poskytnutí informacií potenciálnemu klientovi a klientovi pred uzatvorením zmluvy o poskytnutí finančnej služby.

1. IDENTIFIKÁCIA FINANČNÉHO AGENTA A KLIENTA
Finančným agentom vykonávajúcim finančné sprostredkovanie je spoločnosť Finportal, a.s., so sídlom Pribinova 4, 811 09 BraGslava, IČO: 45 469 156, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu BraGslava
III, oddiel: Sa, vložka číslo: 5025/B ako samostatný finančný agent, zapísaný v registri NBS pod registračným číslom 119713 v podregistroch poistenia a zaistenia, kapitálového trhu, prijímania vkladov,
poskytovania úverov, doplnkového dôchodkového sporenia a starobného dôchodkového sporenia (ďalej len „SFA FP”). SFA FP vykonáva finančné sprostredkovanie aj prostredníctvom podriadeného finančného
agenta na základe písomnej zmluvy so spoločnosťou Finportal, a.s., a to PODRIADENÉHO FINANČNÉHO AGENTA (ĎALEJ LEN „PFA”) S REGISTRAČNÝM ČÍSLOM 1) 241492, zapísanom v registri vedenom Národnou
bankou Slovenska v zmysle § 13 zákona o FS v Ozozname podriadených finančných agentov v podregistri pre sektor:

× Poistenie alebo zaistenie × Kapitálový trh Doplnkové dôchodkové sporenie Prijímanie vkladov × Poskytovanie úverov × Starobné dôchodkové sporenie

1) Podľa zoznamu finančných agentov vedeného v NBS (zápis PFA/SFA/VFA v registri NBS je možné overiť na internetovej adrese https://regfap.nbs.sk/.

Identifikácia Finančný Agent    SZČO   × PO Klient    FO    SZČO   × PO*

Priezvisko, Meno, Titul / Obchodné meno Daniela Klimentová s.r.o. Spojená škola internátna Št. prísl.:

Zastupujúca osoba (pri PO) + funkcia Daniela Klimentová, konateľ Mgr. Bianka Kubovičová, štatutárny orgán

Rodné číslo / IČO / DIČ IČO: 52020801 31116183 č. OP: MN901074

Ulica, číslo PSČ, mesto (obec): Jalovská 71/61, 97231 Jalovec Úzka 2, 97101 Prievidza

Kontakt (e-mail + telefón): danielaklimentovasro@finservices.sk,+421903555075 monika.kozmonova@ssipd.sk, +421465431496 +421465431496

*V prípade, ak je klient PO, predmetom sprostredkovania nie je produkt neživotného poistenia a klient nepodlieha zjednodušenej starostlivosti z pohľadu AML je nevyhnutné zistiť konečného užívateľa výhod a doložiť prílohu č. 8 AML

Máte pracovné alebo profesionálne skúsenosti z oblasti finančného trhu alebo finančných služieb?  Áno    × Nie

Klient požaduje uzatvorenie zmluvy (zmlúv) o finančnej službe. × Áno     Nie

Ste politicky exponovaná osoba?  Áno    × Nie ak ÁNO, priložte prílohu

Konáte vo vlastnom mene, na vlastný účet a s použitím vlastných finančných prostriedkov? × Áno     Nie ak NIE, priložte prílohu

PFA vyhlasuje, že overil totožnosť a identifikoval klienta v rozsahu potrebnom na uzatvorenie zmluvy o poskytovaní finančnej služby v zmysle zákona č. 186/2009 Z.z. a zákona č. 297/2008 Z.z.

2. POTREBY A POŽIADAVKY KLIENTA

2.B) POŽIADAVKY, POTREBY, CIELE A ŽELANIA2.B) POŽIADAVKY, POTREBY, CIELE A ŽELANIA

Vaše požiadavky, potreby, ciele a želania sú:Vaše požiadavky, potreby, ciele a želania sú: ÁnoÁno NieNie ÁnoÁno NieNie

1. Bežný/sporiaci účet bez poplatkov/s vyšším úrokom  × 6. Investovanie voľných prostriedkov (pravidelne/jednorazovo)  ×

2. Ochrana života a zdravia mňa a mojej rodiny - krytie poistných rizík s
investovaním (IŽP/KŽP)  × 7. Udržať si životný štandard aj v dôchodkovom veku.  ×

3. Ochrana života a zdravia mňa a mojej rodiny - krytie poistných rizík  × 8. Získať štátom poskytované benefity.  ×

4. Ochrana majetku a zodpovednosti za škodu.  × 9. Požiadavka na komplexné finančné plánovanie.  ×

5. Financovanie potrieb (napr. bývanie, auto, refinanc....).  × 10. Iné ×  

2.C) INÉ ŠPECIFICKÉ POŽIADAVKY2.C) INÉ ŠPECIFICKÉ POŽIADAVKY

Klient má záujem o: Klient vyslovene nechce:

3. POŽIADAVKY PODĽA SEKTOROV

SEKTOR ASEKTOR A | POISTENIE ALEBO ZAISTENIE — NEŽIVOTNÉ POISTENIE

Špecifikácia požiadaviek a potrieb klientaŠpecifikácia požiadaviek a potrieb klienta

Poistenie vozidiel: Poistenie personálneho Majetku: Poistenie podnikateľov: Iné poistenie:

PZP Nehnuteľnosť(dom, byt, chata) Majetok (stavby, zariadenie, stroje) Cestovné poistenie

Havarijné poistenie Zariadenie domácnosti(nábytok, elektro) Zodpovednosť (všeobecná, profesná) Zodpovednosť zamestnanca

Poistenie finančnej straty (GAP) Zodpovednosť (občianska,z vlastníctva) iné × iné

Pre klienta je najpodstanejšie pri rozhodovaníPre klienta je najpodstanejšie pri rozhodovaní

 výška poistného × rozsah poistenia  limity krytia  iné

4. ODPORÚČANIA KLIENTOVI S VÝBEROM VHODNEJ FINANČNEJ SLUŽBY
S ohľadom na informácie poskytnuté klientom v tomto zázname poskytuje finančný agent klientovi označené informácie, odporúčania a odbornú pomoc v súvislosG s výberom vhodnej finančnej služby. Finančný
agent odporúča uzatvorenie zmluvy (zmlúv) o poskytnuf finančnej služby nasledovne: Sektory: A - Poistenie a zaistenie, B - Poskytovanie úverov, C - Kapitálový trh, D - Starobné dôchodkové sporenie, E -
Doplnkové dôchodkové sporenie, F - Prijímanie vkladov.

Spoločné Špecifické
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Sektor
A

Výber* Finančná inštitúcia Názov produktu
Doba platenia

(v r.)
Výška platby

(v EUR) FREKVENCIA PLATENIA Výška krytia, rozsah krytia, tarifa, pripoistenia

PaZ × Union poisťovňa, a.s. Union - Úrazové poistenie 1 303.66 jednorázová smrť 1.000 EUR., TNU 1.000 EUR., úrazové odškodnenie 500 EUR

Spoločné Špecifické

**klientom vybraná zmluva o poskytnutí finančnej službyklientom vybraná zmluva o poskytnutí finančnej služby

5. PREHLÁSENIA O VHODNOSTI
Agent prehlasuje, že vybrané zmluvy o poskytnutí finančnej služby sú pre klienta: ×  VHODNÉ (zdôvodnite)      NEVHODNÉ (zdôvodnite)

Zdôvodnenie:
SEKTOR A (PaZ): Klientovi bola predložená jedna ponuka, nakolľko klient má tento typ úrazového poistenia opakovane v poisťovni Union a vzhľadom nato, že ide o žiakovv špeciálnej
školy a veková hranica od škôlky po SŠ, tento typ poistenie dojednaniami.ponúka iba Union poisťovňa s osobitnými
dojednaniami.,

6. PRÍLOHY ODOVZDANÉ KLIENTOVI:

SEKTORY A, B, C, D, E, FSEKTORY A, B, C, D, E, F × Kópia návrhu/zmluvy/žiadosti × VPP/VOP

SEKTOR ASEKTOR A | POISTENIE A ZAISTENIE | POISTENIE A ZAISTENIE
(PaZ)(PaZ)

× Formulár o zložkách poistného × IPID/KID

7.DÔLEŽITÉ PREDZMLUVNÉ INFORMÁCIE

INFORMÁCIE K SEKTOROM A RIZIKÁM, O KTORÝCH BOL KLIENT INFORMOVANÝ
Sektor poistenia a zaisteniaSektor poistenia a zaistenia

s poistením sú spojené výluky, na ktoré sa nevzťahuje plnenie alebo plnenie bude krátené
výška odkupnej hodnoty, v prvých rokoch poistenia alebo v prípade predčasnej výpovede zmluvy,
môže byť nulová a poistné plnenie môže byť odmietnuté alebo znížené, ak klient neposkytol úplné
informácie v zdravotnom dotazníku (vzťahuje sa na ŽP)
poistné plnenie môže byť podmienené poskytnufm dodatočných dokumentov (napr. potvrdenie od
lekára, od zamestnávateľa,... - vzťahuje sa na ŽP)
minulé výnosy nie sú zárukou budúcich výnosov (vzťahuje sa na ŽP)
výnos závisí od zhodnotenia poistno-technických rezerv (vzťahuje sa na KŽP)
ak dohodnutá poistná suma nezodpovedá reálnej poistnej hodnote, poistné plnenie môže byť
znížené (riziko podpoistenia), a ak je poistenie dohodnuté v časových cenách, poistné plnenie môže
byť znížené o stupeň opotrebovania (vzťahuje sa na majetkové poistenie)

Sektor kapitálový trh, doplnkové dôchodkové poistenie, starobné dôchodkové sporenieSektor kapitálový trh, doplnkové dôchodkové poistenie, starobné dôchodkové sporenie

minulé výnosy nie sú zárukou budúcich výnosov
investícia môže nielen nepriniesť výnosy, ale aj stratiť svoju základnú hodnotu
predpokladaná výnosnosť CP je len odhadom, založená na skúsenosGach, minulom výnose,
porovnaním s podobnými CP, na analýze podkladového akfva, alebo na predpovediach,
vyplývajúcich z poznania ekonomiky. Predpoklad nie je nikdy garantovaným výnosom.
garantovaný výnos/záruku, že invesfcia nebude stratová, môžu poskytnúť len produkty, ktoré to
majú v zmluve jednoznačne uvedené spolu so spôsobom a mierou garancie
čím vyššia je výnosnosť produktu, tým je zvyčajne vyššia volaGlita (kolísanie) ceny (návratný pokles
ceny), a tým vyššie je aj riziko straty (nenávratný pokles ceny)
predčasný výber peňazí z osobného účtu sa riadi príslušným dávkovým plánom a môže byť zaťažený
poplatkom v zmysle aktuálneho sadzobníka. Ak príspevky účastníka boli daňovo zvýhodnené
a účastník nedodržal podmienky na daňové zvýhodnenie, je povinný dodaniť takto zvýhodnené
príspevky.

Sektor prijímania vkladovSektor prijímania vkladov

v prípade predčasného výberu peňazí z viazaného vkladu môže byť tento výber spoplatnený v zmysle
aktuálneho sadzobníka
výber peňazí počas doby viazanosti nemusí finančná inštitúcia umožniť
v jednom kalendárnom roku nesmie stavebný sporiteľ požadovať štátnu prémiu z viac ako jednej
zmluvy stavebného sporenia. V prípade ak požiada u viacerých zmlúv stavebného sporenia o štátnu
prémiu, sporiteľ stráca nárok na štátnu prémiu v kalendárnom roku, v ktorom táto situácia nastala.
Ak sporiteľ zruší zmluvu o stavebnom sporení a vyberie peňažné prostriedky získané stavebným
sporením vrátane štátnej prémie pred 2. rokom jeho vzniku, stavebný sporiteľ je povinný
zdokladovať účelové vynaloženie finančných prostriedkov, inak prichádza o štátnu prémiu.

Sektor poskytovania úverovSektor poskytovania úverov

v prípade ak dlžník/ručiteľ bude v omeškaní so splátkou, môže dôjsť k mimoriadnej splatnosG
úveru/pôžičky;
nesplácanie úveru/pôžičky načas môže mať za následok zápis do úverového registra, následne môže
mať dlžník v budúcnosti problém pri žiadaní o následný úver/pôžičku;
v prípade ak žiadateľ / spolužiadateľ si nebude načas plniť svoje záväzky plynúce z uzatvorenej
zmluvy o úvere / pôžičke, prechádzajú tieto záväzky na ručiteľa;
predčasné splatenie celého úveru/jeho časti, môže byť spoplatnené (podľa sadzobníka)

Informáciám som porozumel a všetky potrebné informácie mi boli poskytnuté v dostatočnom časovom
predsGhu pred konkrétnym rozhodnufm tykajúcim sa finančnej služby a Geto boli postačujúce k prijaGu
rozhodnutia tykajúceho sa finančnej služby.

VYHLÁSENIA KLIENTA
Potvrdzujem, že pred vykonaním finančného sprostredkovania som bol informovaný, že finančná služba
je odplatná a finančný agent za ňu dostáva peňažné plnenia vo forme provízií, príspevkov a odmien
podľa províznych podmienok SFA FP a môže prijímať aj nepeňažné plnenie vo forme výhier zo súťaží
organizovaných SFA FP. Bol som informovaný o možnosG informovať sa na výšku peňažného resp.
nepeňažného plnenia a v prípade požiadavky som bol vyčerpávajúcim, zrozumiteľným, presným
a jednoznačným spôsobom informovaný o výške. Potvrdzujem, že ma finančný agent presným
a zrozumiteľným spôsobom informoval o všetkých finančných nákladoch súvisiacich so
sprostredkovanou finančnou službou a že mi poskytol informácie o všetkých skutočnosGach
nevyhnutných k môjmu rozhodnuGu v zmysle §3 zákona o FS. Vyhlasujem, že beriem na vedomie, že
SFA FP ani PFA nenesie zodpovednosť za neprimeranosť rizík a nevhodnosť zvolenej finančnej služby.
Vyhlasujem, že tento obchod vykonávam vo vlastnom mene, na vlastný účet, finančné prostriedky
použité pri tomto obchode sú mojím vlastníctvom, pochádzajú z mojich vlastných zdrojov, som konečný
užívateľ výhod, nie som poliGcky exponovanou osobou. Vyhlásenie uvedené v predchádzajúcej vete nie
je účinné, ak klient v časG Potreby a požiadavky klienta vyhlásil opak a Geto skutočnosG boli
zaznamenané do príslušnej prílohy stanovenej Smernicou o AML.

OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV
Klient potvrdzuje, že mu boli poskytnuté informácie o tom, že SFA FP (Finportal, a.s., sídlo Pribinova 4,
811 09 BraGslava, IČO: 45 469 156, e-mail: gdpr@finporal.sk) ako prevádzkovateľ, spracúva osobné
údaje uvedené v tomto Zázname na účely vykonávania finančného sprostredkovania, v rozsahu a za
podmienok stanovených zákonom, a to najmä zákonom o FS a v súlade s nariadením Európskeho
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES, čo je nevyhnutné na
splnenie zákonnej povinnosG SFA FP. Osobné údaje sú uchovávané po dobu najmenej desiaGch rokov
od začiatku platnosG zmluvy o poskytnuf finančnej služby. Práva dotknutej osoby: právo požadovať
prístup k osobným údajom, ktoré sa Vás týkajú, právo na opravu osobných údajov, právo na
vymazanie a/alebo obmedzenie spracúvania osobných údajov, právo na prenositeľnosť osobných
údajov, právo podať sťažnosť na spracúvanie osobných údajov orgánu dozoru – Úradu na ochranu
osobných údajov Slovenskej republiky. Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov sú
uvedené v Informáciách o ochrane osobných údajov, ktoré sú zverejnené aj na webovej stránke
www.finportal.sk.

PRÁVNY NÁSLEDOK UZATVORENIA ZMLUVY O POSKYTNUTÍ FINANČNEJ SLUŽBY
Uzavrefm zmluvy vznikajú klientovi a finančnej inšGtúcii práva a povinnosG uvedené v zmluve
a v príslušných všeobecných a osobitných podmienkach, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy. Ide
najmä o práva a povinnosG zmluvných strán súvisiace s finančným plnením, ktoré závisia od
dohodnutého predmetu a obsahu zmluvy. Dohodnuté práva a povinnosG zmluvných strán ako aj
ďalšie zmluvné podmienky je možné meniť len spôsobom a postupom dohodnutým v zmluve alebo na
základe ďalšej dohody zmluvných strán. Predčasné ukončenie zmluvy alebo porušenie dohodnutých
zmluvných práv a povinnosf niektorou zo zmluvných strán, môže mať za následok, že si uplatní
zmluvne dohodnutú sankciu za ich porušenie a/alebo že si dotknutá zmluvná strana uplatní zmluvne
alebo všeobecne záväzným právnym predpisom stanovený nárok na náhradu škody a/alebo nárok na
úrok z omeškania. Ak klient poruší pravidlá a postupy dohodnuté pred podpisom zmluvy, o ktorých bol
vopred informovaný a s ktorými vyslovil pred podpisom samotnej zmluvy súhlas, môže dôjsť aj
k nenaplneniu očakávaných finančných cieľov a zámerov, kvôli ktorým bola zmluva uzavretá.

SPÔSOB A SYSTÉM OCHRANY PRED ZLYHANÍM FINANČNEJ INŠTITÚCIE
Systém ochrany pred zlyhaním finančnej inšGtúcie je zabezpečený prostredníctvom dohľadu NBS
a iných súvisiacich mechanizmov. Cieľom dohľadu nad finančným trhom je prispievať k stabilite
finančného trhu ako celku, ako aj k bezpečnému a zdravému fungovaniu finančného trhu, ochrany
klientov a rešpektovania pravidiel hospodárskej súťaže. Takto rizikovo orientovaný dohľad zameraný
na analýzu a vyhodnocovanie kvanGtafvnych ukazovateľov dohliadaných subjektov, medzi ktoré napr.
patrí splnenie kapitálových požiadaviek, vyššia kvalita ohodnocovania rizík, efekfvna alokácia kapitálu,
je vykonávaný nad bankovníctvom, platobnými inšGtúciami, inšGtúciami elektronických peňazí, trhom
cenných papierov, poisťovníctvom, dôchodkovým sporením, finančným sprostredkovaním a finančným
poradenstvom. Funkčnými mechanizmami ochrany pred zlyhaním finančnej inšGtúcie sú Fond na
ochranu vkladov zriadený zákonom č.118/1996 Z.z. o ochrane vkladov v planom znení a Garančný fond
invesfcií zriadený zákonom č.566/2001 Z.z. o cenných papieroch a invesGčných službách v platnom
znení, ktoré poskytujú náhrady za nedostupné klientské vklady a majetok.

POSTUP PRI PODÁVANÍ SŤAŽNOSTÍ
Sťažnosť na činnosť SFA alebo PFA môže klient podať osobne, prostredníctvom pošty alebo kuriérnej
služby priamo v sídle spoločnosG SFA FP, alebo prostredníctvom elektronickej pošty na adresu
info@finportal.sk. Lehota na vybavenie sťažnosG je 30 dní odo dňa doručenia sťažnosG. V prípadoch
sťažnosf náročných na prešetrenie môže spoločnosť SFA FP predĺžiť lehotu na jej vybavenie o ďalších
30 dní. O každom predĺžení lehoty na vybavenie a dôvodoch predĺženia je povinná písomne
upovedomiť klienta a to do 30 dní odo dňa doručenia sťažnosG. Osobitnými predpismi upravujúcimi
mimosúdne vyrovnanie sporov vyplývajúcich z finančného sprostredkovania sa rozumejú zákon
č. 244/2002 Z.z. o rozhodcovskom konaní v znení zákona č. 521/2005 Z.z. a zákon č. 420/2004 Z.z.
o mediácii a o doplnení niektorých zákonov, zákon č. 335/2014 Z.z. o spotrebiteľskom rozhodcovskom
konaní a zákon č. 391/2015 Z.z. o alternafvnom riešení sporov. Klient sa môže obráGť na orgán
alternafvneho riešenia sporov v sektore poistenia alebo zaistenia, a to najmä na poisťovacieho
ombudsmana zriadeného pri Slovenskej asociácii poisťovní (SLASPO).

ĎALŠIE INFORMÁCIE
SFA FP ako samostatný finančný agent spolupracuje s viacerými finančnými inšGtúciami na základe
nevýhradných zmlúv. Na požiadanie klienta je PFA povinný oznámiť klientovi obchodné mená
finančných inšGtúcií, s ktorými má jeho samostatný finančný agent uzatvorené zmluvy o finančnom
sprostredkovaní. Obchodné mená spoločnosf finančných inšGtúcií sú uvedené v registri NBS:
https://regfap.nbs.sk/search.php.
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MAJETKOVÉ PREPOJENIE
SFA FP nemá kvalifikovanú účasť na základnom imaní alebo hlasovacích právach žiadneho svojho podriadeného finančného agenta (ďalej „PFA“) a ani žiadnej finančnej inšGtúcie, s ktorou má uzavretú zmluvu,
predmetom ktorej je vykonávanie finančného sprostredkovania (ďalej „ZoFS“). Žiadna finančná inšGtúcia, s ktorou má SFA FP uzavretú ZoFS, nemá kvalifikovanú účasť na základnom imaní alebo hlasovacích
právach SFA FP. NN ConGnental Europe Holdings B.V. so sídlom: Schenkkade 65, Den Haag, 2595 AS, Holandsko má kvalifikovanú účasť na základom imaní a hlasovacích právach SFA FP, pričom je zároveň
ovládajúcou osobou spoločnosG NN Životná poisťovňa, a.s., Jesenského 4/C, 811 02 BraGslava, IČO: 35 691 999 (ďalej „NN ŽP“ ), spoločnosG NN Tatry – SympaGa, d.d.s., a.s., Jesenského 4/C, 811 02
BraGslava,IČO: 35 976 853 (ďalej „NN DDS“) a spoločnosG NN dôchodková správcovská spoločnosť, a.s., Jesenského 4/C, 811 02 BraGslava, IČO: 35 902 981 (ďalej „NN DSS“). SFA FP má s NN ŽP, NN DDS a NN
DSS uzatvorenú ZoFS. PFA nemá kvalifikovanú účasť na základnom imaní alebo hlasovacích právach SFA FP. Podľa informácií, ktoré má SFA FP k dispozícii, žiadny PFA nemá kvalifikovanú účasť na základnom
imaní ani na hlasovacích právach ktorejkoľvek z finančných inšGtúcii, s ktorými má SFA FP uzatvorenú ZoFS. Podľa informácií, ktoré má SFA FP k dispozícii, žiadna finančná inšGtúcia, resp. osoby ovládajúce
finančné inštitúcie, s ktorými má SFA FP uzatvorenú ZoFS, nemá kvalifikovanú účasť na základnom imaní ani na hlasovacích právach ktoréhokoľvek PFA, ktorý je právnickou osobou.

8. VYHLÁSENIE KLIENTA
Svojim podpisom / elektronickým potvrdením potvrdzujem správnosť, pravdivosť a úplnosť údajov spracovaných v tomto Zázname, rovnako potvrdzujem, že som od finančného agenta prevzal kópiu tohto
Záznamu (vrátane príloh). Som si vedomý, že chýbajúce, neúplné, nepravdivé alebo neuvedené údaje môžu viesť k negafvnym dôsledkom pri zostavení ponuky produktu. Na znak súhlasu s uvedenými údajmi
a vyhláseniami na všetkých stranách Záznamu tento Záznam podpisujem / elektronicky potvrdzujem. Ako klient týmto potvrdzujem, že:

SEKTOR A | POISTENIE ALEBO ZAISTENIESEKTOR A | POISTENIE ALEBO ZAISTENIE

× som bol s dostatočným časovým predstihom, pred uzavretím poistnej zmluvy písomne oboznámený s dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváranej poistnej zmluvy, a to prostredníctvom Informačného
dokumentu o poistnom produkte(IPID/KID), ktorý som si prevzal od finančného agenta 

Miesto a dátum: Prievidza; 29.10.2024

##client##  ##agent##  

         

 
Spojená škola internátna Daniela Klimentová s.r.o.

sprostredkovateľ
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ZJEDNODUŠENIE LIKVIDÁCIE POISTENIA VECÍ ŽIAKOV PRE PRÍPAD ODCUDZENIA 
V ÚRAZOVOM POISTENÍ ŽIAKOV SKÔL (DPO 118) 

 
Úvod 
Jedno z poistení (riziko), ktoré je možné dojednať v rámci hromadného úrazového poistenia – 
Úrazového poistenia žiakov škôl (DPO 118) je aj poistenie vecí žiakov pre prípad odcudzenia (ďalej len 
„poistenie odcudzenia“). Vzhľadom na špecifický charakter poistenia pre školy (DPO 118) a v záujme 
kvalitnejšieho poskytovania služieb klientom (školám) Vývoj produktov poistenia osôb navrhuje 
zjednodušenie likvidácie poistenia odcudzenia a odchýlenie sa od platných Všeobecných 
poistných podmienok (v prospech klienta).  
 
Poistenie odcudzenia   
Poistenie odcudzenia v rámci Úrazového poistenia žiakov škôl (DPO 118) je upravené v Osobitných 
dojednaniach poistenia vecí žiakov škôl pre prípad odcudzenia ku VPP UP (platné od 01.08.2010).  
 
Poistnou udalosťou sa rozumie:  

a) odcudzenie poistenej veci krádežou,  
b) odcudzenie poistenej veci lúpežou,  
c) poškodenie alebo zničenie poistených vecí, konaním páchateľa smerujúcim k odcudzeniu 

poistených vecí (poškodenie cudzej veci v zmysle Trestného zákona).  
Pričom za krádež sa považuje prípad, ak páchateľ prekoná prekážku a poistenú vec si prisvojí.  
Poistený je súčasne okrem iného povinný oznámiť bez zbytočného odkladu príslušným 
orgánom polície poistnú udalosť, ktorá vznikla za okolností vzbudzujúcich podozrenie 
z trestného činu alebo pokusu oň.  
 
Predmetom poistenia je hnuteľný majetok poisteného, a síce:  

a) šatstvo, obuv, dáždniky, tašky, ruksaky,  
b) peračníky, písacie, rysovacie a iné školské potreby,  
c) kalkulačky, učebnice,  
d) zdravotné pomôcky (dioptrické okuliare, načúvacie zariadenie, inzulínová pumpa a pod.).  

 
Vylúčenia z poistenia – poistenie sa nevzťahuje na:  

a) obsah tašky alebo ruksaku, okrem vecí, ktoré sú uvedené, že sa na ne poistenie vzťahuje,  
b) peniaze, platobné karty, ceniny, cennosti, cenné papiere, doklady, mobilné telefóny, tablety,  
c) veci umeleckej, historickej alebo zberateľskej hodnoty,  
d) bicykel.  

 
Územná platnosť – adresa školy a iné miesta na území Slovenskej republiky, ktoré škola využíva na 
organizovaný pobyt poistených žiakov (študentov). 
 
Zvolená poistná suma je hornou hranicou poistného plnenia za všetky poistné udalosti jednej osoby v 
priebehu poistného obdobia.  
 
Maximálny limit poistného plnenia pre jednu poistnú udalosť sa dojednáva vo výške 25% z poistnej 
sumy.  
 
Ponúkané poistné sumy za poistenie odcudzenia sú nasledovné:  
  
Poistná suma Ročné poistné    
    
       0 €              0,00 €   
   200 €              0,75 €   
   400 €              1,50 €   
   600 €              2,25 €   
   800 €              3,00 €   
1 000 €              3,75 €   
1 200 €              4,50 €   
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V roku 2022 v DPO 118 bolo z poistenia odcudzenia nahlásených spolu 15 škodových udalostí, 
z toho 13 už bolo zamietnutých z dôvodu nepreukázania prekonania prekážky pri krádeži. Dve udalosti 
sú ešte stále otvorené. LR v qliksense od roku 2015 na úrovni 2,75%.  
 
Zjednodušenie likvidácie  a odchýlenie sa od platných všeobecných poistných podmienok   (v 
prospech klienta)  
Vzhľadom na špecifický charakter poistenia pre školy (DPO 118) (školy si toto poistenie poisťujú 
len ako jedno z viacerých rizík a celková škodovosť DPO118 je stabilne nízka, školy sú pred cudzími 
osobami štandardne uzavreté – cudzie osoby sa do školy dostanú len cez vrátnicu, žiaci si poistením 
chránené veci štandardne do uzamknutých skriniek neodkladajú, poistenie sa vzťahuje na žiakov aj 
počas školských výletov a aktivít mimo školu) a v záujme kvalitnejšieho poskytovania služieb 
klientom (školám a ich žiakom) Vývoj produktov poistenia osôb po konzultácii s Likvidáciou 
poistných udalostí v poistení zodpovednosti a majetku navrhuje zjednodušenie likvidácie 
poistenia odcudzenia (v prospech klienta) a to nasledovným spôsobom:  
- pri krádeži prekonanie prekážky preverovať až pri škode viac ako 100 €,   
- povinnosť oznámiť krádež poistením krytej veci / krytých vecí príslušným orgánom polície 

bez zbytočného odkladu až pri škode viac ako 300 €.   

 
 
Predbežný časový harmonogram zjednodušenia likvidácie (v prospech klienta)  

• schválenie na produktovej komisii príprava verejného prísľubu – 09.12.2022 

• informovanie likvidátorov o zjednodušení likvidácie v poistení odcudzenia v DPO 118 – 
do 14.12.2022 

• zjednodušenie likvidácie v poistení odcudzenia až do odvolania, resp. po inú zmenu – priebežne 
od 15.12.2022  na škodové udalosti s dátumom vzniku škody od 15.12.2022 (vrátane) 

• monitoring zjednodušenia likvidácie pri poistení odcudzenia v DPO 118 zo strany Vývoja 
produktov poistenia osôb v spolupráci s likvidáciou – priebežne od 15.12.2022 

• do budúcnosti aj vzhľadom na výsledky monitoringu po zjednodušení likvidácie zvážiť 
úpravu VPP a OD pre daný produkt (DPO 118) a pre dané poistenie odcudzenia – 
pribežne, najneskôr však pri aktualizácii VPP pre potreby implementácie produktu DPO 118 v 3. 
fáze projektu Heart.    

• Aplikovanie iba pre produkty v triede poistenia 1xx a DPO 118 

 
Možné riziká zjednodušenia likvidácie (v prospech klienta) 

• pochybenie na strane likvidácie – ľudský faktor (pozabudnutie na usmernenie 
zjednodušenia likvidácie) 

• nárast škodovosti tohto poistenia odcudzenia  

• neevidovanie predmetnej odchýlky od VPP na príslušných poistných zmluvách, možný 
auditný nález  

 
 

Organizačný útvar Meno a priezvisko Vyjadrenie: Podpis 

Vývoj produktov poistenia osôb  
 
Ondrej Reichbauer  

Súhlasím   

Vývoj produktov pre retailových klientov  
poverený riadením 
Juraj Chochol Súhlasím 

  

Likvidácia poistných udalostí  Stella Fojtová  
Súhlasím  
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